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DON QUIXOTE 257

Jeg har hverken avlet e ller f0dt m it H jertes Herskerinde, sk^nt 
je g  forestiller m ig hende saaledes, som den Dame maa v$ re , der 
besidder a lie de Egenskaber, som kan g0re hende ber0mt i a lie 
Verdens Lande, saasom: D ejlighed  uden mindste P let, V srd ig - 
hed uden Hovmod, et kffirligt Sind forbundet med i£rbarhed, 
Taknemmelighed som en F0lge a f fin  Anstand, fin  Anstand som 
en F íllge  a f god Opdragelse. Endelig taenker je g  nu, at hun er 
a f íedel Stam m e; thi over adeligt B lod  straaler og hersker Sk^n- 
heden med langt hp jere Fuldkommenhed end hos Sk0nheder a f 
lav Byrd.“  „D e t  er ganske rigtigt,*' sagde Hertugen, „m en  De 
maa dog tillade mig, H r. Don Quixote, at fremkomme med en 
Bem srkning, som je g  n0des til at g0 re, ford i je g  har Iss t den 
Historie, der er skrevet om Deres Bedrifter. A f  den frem gaar 
det nemlig, at selv om man v il indr0mme, at der i e ller udenfor 
e l Toboso har levet en Dulcinea, og at hun har vteret saa overor* 
dentlig smuk, som Deres Velbyrdighed har skildret hende fo r os, 
saa har hun dog ikke vteret a f  saa fom em  Byrd om Oriana, Ala- 
strajarea, Madasima og mange andre a f samme Art, som de H i- 
storier. Deres Velbyrdighed jo  kender, er fyldte m ed ." „D ertil 
kan je g  svare," sagde Don Quixote, „a t Dulcinea er sine Hand- 
lingers Datter, at Dyder adler B lodet, og at den, der er a f  lav 
Byrd, men dydig, b0r agtes h0 jere end den lastefulde, der er a f 
h0j Byrd. O g  dette gtelder saa m eget m ere her, som Dulcinea 
besidder en Pryd, der engang kunde h® ve hende saa h0jt, at 
hun b lev  Dronning med Krone og Scepter. Th i en sk0n og dydig 
Kvinde er saa uvurderlig, at hun maa kunne udrette langt st0 rre 
Vidundere og, om end ikke endnu i V irkeligheden, saa dog med 
indre Berettigelse, har Vished for at fortjene et langt st0rre Maal 
a f Skffibnens Gunst." „Jeg maa sige, H r. Don Quixote," gen- 
mtelede Hertuginden, „a t D e i alt, hvad D e siger, gaar saa for- 
sigtigt til V srks , som om D e havde B ly under Fodsaalerne, eller 
havde Loddet i Haanden, som S0mtendene udtrykker s ig ; og fra 
nu a f v il je g  ikke aleñe selv tro, men ogsaa faa alie i m it Hus, 
o g  om det g0res n0dig, selv Hertugen, min Gemal, til at tro, at 
der findes en Dulcinea i e l Toboso, og at hun endnu er i Live, 
er sk0n og a f fom em  Byrd og fortjener at opvartes a f en saa- 
dan Ridder som Deres Velbyrdighed, hvilket er den st0rste Ros,
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je g  kan finde at g ive  hende. Im idlertid kan je g  dog ikke lade 
v s r e  med at udtale en v is  T v iv l og ntere et lille  Idnligt N ag til 
Sancho Panza. T v iv len  kommer af, at den omtalte H istorie for- 
tseller, hvorledes Sancho Panza, da han bragte et B rev  fra Dem 
til den omtalte Fru Dulcinea, fandt hende i F$rd  med at sigte 
en Seek H vede, og som et sterligt Kendetegn fo r ta lle r  Historien, 
at det var alm indelig gul Hvede, og det faar m ig til at tv iv le  om 
hendes h0 je Byrd.“  H ertil gav Don Quixote f^ lgende Svar: 
„M in  Frue! Deres H 0;hed maa vide, at alt, e ller n$sten alt, hvad 
der hffinder m ig, forl0ber paa en ganske anden Maade end de Be- 
givenheder, der tilst^der andre vandrende Riddere, hvad enten 
det nu skyldes Skabnens u foranderlige Beslutning e ller en eller 
anden m isundelig Troldmands Ondskab. M en nu er det en be- 
kendt Sag, at alie, e ller dog de fleste, ber^rnte vandrende Rid­
dere paa den ene Side besad en K ra ft, der torhindrede dem i at 
b live fortryllede, paa den anden Side havde en saa uigennem- 
trtengelig Hud, at de ikke kunde b live  saarede, saaledes som det 
blandt andet var T ilfffildet m ed den ber0mte Roland, en a f de 
tolv Pa irer a f Frankrig, om hvem  man fo rts lle r, at han kun 
kunde saares i venstre Fodsaal, o g  det kun med Spidsen a f en 
stor Knappenaal og ikke med nogen anden Slags Vaaben. Da 
derfor Bernardo del Carpió v ild e  d rsbe ham ved  Roncesvalles 
og  saá, at Jem  ikke bed paa ham, Ijíftede han ham op fra Jor- 
den i sine Arm e og kvalte ham, som han erindrede, at Herkules 
havde g jort ved  Anteus, Hin K sm pe, som man siger var en S0n 
a f Jorden. D era f v il je g  nu drage den Slutning, at je g  maaske 
ogsaa er begavet med en l^n lig K ra ft; ganske vist ingenlunde 
m ed den : ikke at kunne saares, for Erfaringen har mange Gange 
v ist m ig, at je g  langífra  besidder nogen uigennerntrengelig Hud; 
og ligesaa lidt med den: ikke at kunne b live fortryllet, fo r je g  
har a llerede set m ig indesparret i et Bur, som hele Verden ikke 
v ild e  have form aaet at bringe m ig  ind i, om det ikke var sket 
ved  Try lleri. Da je g  im idlertid er b levet udfriet a f denne For- 
tryllelse, v il je g  tro, at der ikke m ere findes nogen anden her 
paa Jorden, der kan skade m ig. O g  da Troldm sndene f^ lge lig  
ser, at de ikke Isn gere  kan 0ve deres Ondskab imod min egen 
Peréon, hffivner de sig  paa de T ing, je g  har kterest, og fo r at 
ber0ve  m ig L iv e t p iner og  vansirer de Dulcinea, som er den ene-
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ste, ved  hvem je g  lever. Jeg tror altsaa, at da min Vaabendrager 
overbragte hende m it Budskab, forvandlede de hende til en Bon- 
depige, og det til en, der var beskaftiget m ed et saa simpelt Ar- 
bejde som at sigte Hvede. Men je g  sagde allerede dengang, at 
det ikke kan have v® ret alm indelig gul H vede ; det var overhove- 
det ikke H vede, men orieníalske Perler. O g fo r  at slaa denne 
Kendsgerning fast v il je g  sige Deres H0jheder, at je g  fo r kort 
T id  siden, da je g  kom igennem e l Toboso, ikke kunde finde 
Dulcineas Palads nogetsteds, o g  at min Vaabendrager Sancho 
den nseste Dag saá hende i hendes egen Skikkelse, som er den 
sk0nneste i hele Verden, medens hun forekom  m ig at vtere en 
grov og hffisiig Bondepige, der tilmed slet ikke f0rte forstandig 

Tale, sk0nt hun selv  besidder den skarpeste Forstand. Da je g  
nu ikke er fortryllet, og fom u ftig  O verve je lse  siger m ig, at je g  
ikke kan fortrylles, saa maa det v s r e  hende, der er fortryllet, 
haardt forurettet, forvandlet, omdannet og vanskabt; paa hende 
har mine F jender hsevnet sig, og fo r hendes Skyld v il je g  leve 
under uoph0r lige  Taarer, indtil je g  atter ser hende i hendes tid- 
ligere Tilstand. A lt  dette har je g  sagt, fo r at ingen skal tage 
Anst0d af, hvad Sancho siger, at Dulcinea sigtede H vede og 
fe jed e ; thi har de kunnet omdanne hende fo r m ine 0 jne, saa 
er det intet Under, at de ogsaa har forvandlet hende fo r hans. 
Dulcinea er en anset o g  h0jbaaren Dame og stammer fra  ade­
lige Slaegter i e l Toboso, hvor der findes mange saadanne, der 
er baade gam le og gode. V isselig  er der ikke tilfa ldet Dulcinea 
nogen ringe Lod ; thi ved hende skal hendes F0deby b live  be- 
r0mt og navnkundig hos de kommende Slffigter, som T ro ja  er 
b leve í det ved  H elena og Spanien ved  Cava, sk0nt e l Tobosos 
Ry v il b live st0rre og bedre begrundet. Endvidere v il je g  gerne 
g0re Deres H erligheder opmserksomme paa, at Sancho Panza er 
en a f de morsomste Vaabendragere, der nogensinde har tjent en 
vandrende Ridder. 1 sin Enfoldighed fremkommer han under- 
tiden med saa skarpsindige Bemterkninger, at det volder én ikke 
ringe Forn0jelse at spekulere over, om han nu er en fold ig e ller 
skarpsindig. Han ytrer undertiden saa megen Ondskab, at man 
maa ford0mme ham som en Sktelm, og kommer derpaa til andre 
T ider med saa tankel0se Taabeligheder, at man paa ny faar Vis-
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hed for, at han kun er en Nar. Han tv iv ler om alting, og tror 
alting, og naar je g  tjenker, at han a f lutter Dumhed v il styrte lige  
ned i A fgrunden, saa kom m er han pludselig med de forstandigste 
Ytringer, der Ip fter ham he!t op til Skyerne. K ort sagt, je g  vilde 
ikke bytte ham bort fo r nogen anden Vaabendrager, om man saa 
gav m ig en hel By til i M ageskifte. D erfo r er je g  ogsaa i T v iv l 
om, hvorvidt det v il vsere rigtigt at lade ham tiltrtede det Stat- 
holderskab, som Deres Hdjhed har v®ret saa naadig at kalde 
ham til, skfínt je g  paa den anden Side finder en v is  Duelighed 
hos ham til et saadant Em bede; o g  hvis man biot v il besk®re 
hans H jem es  Vildskud en Smule, saa v il han lig e  saa godt kunne 
klare et hvilketsomhelst Statholderembede, som Kongen Forpagt- 
ningen a f  sine A fg ifte r . T ilm ed  har v i jo  r ig  E rfaring for, at 
der ikke udkr®ves megen Kundskab e lle r stor Lardom  til at veere 
Statholder; thi der findes her i Landet hundrede fo r én, som 
neppe kan tese, men dog i Embedssager har et sandt Falkeblik. 
Det, hvorpaa det kommer an, er at v ille  det gode og i enhver 
Henseende str$be m od det rette  og rigtige. Th i de v il aldrig 
komme til at savne Raadgivere, der kan ve jled e  dem til det, de 
b^r g0re, saaledes som det er T ilte ld e t  med Statholdere, der er 
opdragne til R iddere og ikke har studeret; de d^mmer ved  Hjffilp 
a f  Assessorer. M it Raad til ham skal v$ re :

T a g  ikke m od G ave, 
ikke Retten,

og adskillige andre Smaating, som je g  endnu har paa H jerte, 
men som til sin T id  v il komme fo r Dagen, til N ytte fo r Sancho 
og til Gavn fo r den 0 ,  han maaske skal styre som Stat­
holder."

Saa v id t var Hertugen, Hertuginden og Don Quixote naaet 
i deres Samtale, da de h^rte mange Stem m er og  en stor Larm 
i S lottet; og pludselig kom Sancho styrtende ind i Salen, meget 
bange og med et Viskestykke om Halsen som Barberserviet, og 
e fte r ham en Meengde T jen ere  (e lle r  reitere sagt Kokkedrenge) 
og andre a f det lavere Tjenerskab, hvora f en bar en Strippe 
med Vand, som e fter dets Farve og Skidenhed at d0mme saá ud 
til at v® re  Skyllevand. Han med Strippen fu lgte o g  forfu lgte
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j

Sancho og g jorde s íg  al m ulig Um age fo r at fastholde og binde 
den under S k agge t paa ham, mens en anden Kokkedreng gjorde 
M ine til at vaske hans S k sg . „H vad  er der paa Fserde, B0rn ? “ 
spurgte Hertuginden; „hvad  har I  fo r?  H vad v il I denne gode 
Mand? B etenker I  vel, at han er udnavnt til Statholder?“ 
Hertil svarede den Kokkedreng, der spíllede Barberens R o lle : 
„Denne H erre  v il ikke lade sig  vaske, som det er Skik og  Brug, 
og som vor naadige H erre  Hertugen og  hans egen H erre  har 
gjort. „Jo, je g  v il ,“  svarede Sancho m eget opbragt; „m en  je g  
krffiver, at det skal ske med et renere K lsd e , k larere Vand og 
Hffinder, der ikke er saa snavsede. Thi Forskellen m ellem  min 
Herre og m ig er ikke saa stor, at han skal vaskes i Englevand 
og je g  i D jfevlelud. Landsens Skik og store H errers Stedvaner 
kan vffire ret gode, naar de ikke fa lder nogen til Last; men den 
Maade, hvorpaa man her vasker Skteg, er v® rre end at kilde sig 
paa Ryggen som de bodterd ige, der er paa Valfart. M it S k sg  
er rent og tren ger ikke til den Slags Forfriskelser, og den, som 
nsermer sig fo r at vaske m ig e ller blot r0re et H aar paa m it 
Hovede, je g  m ener: i m it Skteg, ham skal jeg , med Respekt 
at sige, g ive  saadan et S lag  med min knyttede N a ve , at den 
skal b live siddende i H jem ekassen  paa ham. Thi s lige  Cere- 
mónier og Indstebninger forekom m er m ig snarere at vtere Drille- 
rier end h0 f l ig  Behandling." Hertuginden var ved at d0  a f Lat- 
ter, da hun saá Sanchos Vrede og h0rte, hvad han sagde. Men 
Don Quixote fandt ikke m eget Behag i at se ham indhyllet i et 
snavset, p lettet Viskestykke og om ringet a f saa mange Kokke- 
drenge. Han bukkede altsaa m eget dybt fo r  det hertugelige Par, 
ligesom fo r at bede om Tilladelse til at tale, hvorpaa han med 
rolig og a lvorlig  R0st tiltalte Pakket: „H e j da, I $ d le  Herrer, 
lad dette unge Menneske v a re  i Fred, og gaa den V e j, I  kom fra, 
eller om I  har Lyst, andetsteds hen. M in Vaabendrager er lige  
saa ren lig som nogen anden, o g  de Stripper dér er fo r smaa og 
for snffivre Krus fo r ham. F01g derfor m it Raad, og lad ham i 
Ro, for hverken han e ller je g  forstaar Sp0g.“  Sancho tog ham 
Ordet a f Munden og vedb lev i hans Sted: „ Ih  nej, kom blot og 
driv eders Spas med Landstrygeren, saa skal I se: Jeg finder 
m ig lig e  saa lidt i det, som det nu er Nat. Bring en Kam hid, 
eller hvad I ellers vil, og strigi m it S ksg , og hvis I faar det
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mindste urenligt ud a f det, saa maa I partere m ig.“  Uden at 
kunne betvinge sin Latter sagde Hertuginden; „Sancho Panza 
har Ret i alt, hvad han har sagt, o g  v il have Ret i alt, hvad han 
kan sige. Han er ren og beh0ver, som han siger, ikke at vaskes, 
og naar denne Brug hos os ikke staar ham an, godt, saa er Mands 
V ill ie  Mands H im m erig ; sffirlig da I, som Renlighedens T jenere, 
har vffiret saa overm aade sk0desl0se og letsindige, fo r ikke at sige 
uforskammede, a i nserme eder s lig  en Person og sligt et S k sg  
med Strippe, Trtekar og Viskestykke til et Sktenkebord i Stedet 
fo r  med B$kken og  Kam a f purt Guld og tyske Laerredsserviet- 
ter. M en 1 er nu engang simple og uvorne Sjffile og kan, som 
de Skurke 1 er, ikke lade vsere at v ise det Nag, I nterer ti! van­
drende R idderes Vaabendragere." D e skslm ske T jenere, ja, selv 
Hushovmesteren, der var kommet ind sammen med dem, troede, 
at Hertuginden havde talt i fu ldt A lvor. D e tog derfor Viskestyk- 
ket a f Sancho og  g ik  ganske bestyrtede, ntesten skamfulde, ud 
og lod  ham staa. Da Sancho nu saá sig  be frie t a f denne e fter 
hans M en ing overordentlig store Pare, kastede han sig paa 
Knae fo r Hertuginden og sagde: „ A f  store Damer kan man vente 
stor Gunst. Den, som Deres Velbyrdighed har v ist m ig i Dag, 
kan je g  aldrig gengtelde med andet end 0 nsket om at b live  slaaet 
til vandrende R idder fo r at tilbringe hele min Levetid  med at 
tjene saa h0j en Frue. Jeg er Bonde og hedder Sancho Panza; 
je g  er g ift, har B0m  og tjener som Vaabendrager. Kan je g  med 
noget a f alt dette tjen e Deres H0jhed, saa skal je g  t0ve mindre 
m ed at adlyde, end Deres H erlighed med at b e fa le ." „M an ser 
tydeligí, Sancho," sagde Hertuginden, „a t I  har la r t  H 0flighed 
i H 0 flighedens egen Skole. D et v il s ig e : det er godt at se, at I 
er b levet nteret ved  Hr. Don Quixotes Barm, der v isselig  er al 
H0fligheds Perle  o g  a lie Cerem oniers Blomst e lle r  Ceremóniers, 
som I siger. H eld  f0 lge  en saadan H erre  og en saadan T jen er ! 
Den ene som Polarstjem en fo r det vandrende Ridderskab, den 
anden som Ledestjerne fo r  vaabendragerlig Troskab. Staa op, 
Ven Sancho, je g  v il gengtelde eders H 0flighed ved  at foranle- 
dige, at min Gemal, Hertugen, saa hurtigt som m uligt opfylder 

sit L 0 fte  om at g0 re eder til Statholder."
Herm ed endte Samtalen. Don Quixote g ik  hen for at holde 

M iddagshvil, og Hertuginden bad Sancho om, hvis han ikke
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havde altfor stor Lyst til at sove, at tilbringe Efterm iddagen sam- 
men med hende o g  hendes T em er i en m eget k0lig Sal. Sancho 
svarede, at sk^nt han v irke lig  havde fo r Vane at sove fire-fem  
Tim er til M iddag om Sommeren, v ild e  han dog fo r at v ise sig 
elskvErdig til Gengffild fo r hendes Godhed gdre alt m uligt for 
ikke at fa lde i S^vn i Dag og adlyde hendes Befaling. Hvorpaa 
han gik. Hertugen gav derpaa nye Anordninger om at behandle 
Don Quixote som vandrende Ridder, uden at v ig e  det allermind- 
ste fra den Maade, hvorpaa de gam ie R iddere ifd ige  de forelig- 
gende Beretninger b lev  behandlede.

H E R  E N D E R  S J E T T E  B O G
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X X X III. KAPITEL

O m  den fo rn p je lig e  Sum íale, som  H ertuginden og  hendes smaa 
T em er f0 rte  m ed Sancho Panza, o g  som  nok 

fo r t je n e r  at Usses o g  bemnerkes.

E R N ^ S T  fortaeller H istorien, at Sancho denne 
Gang ikke fik  nogen Middagss0vn, men e fte r at 
have spist begav sig til Hertuginden, fo r saa- 
ledes at op fylde sit L0fte. Da hun fandt saa 
stort Behag i hans Underhoidning, bad hun ham 

síette sig paa en lav Stol ved hendes Side, sk0nt han a f  lutter 
H 0flighed ikke var at b e v s g e  dertil. M en Hertuginden sagde 
til ham, at han skulde tage Plads som Statholder og tale som 
Vaabendrager, sk0nt hvert a f disse Embeder allerede g jorde ham 
vajrdig til at indtage se lv  C id  Ruy D iaz’, den store Stridsmands, 
Stede. Sancho trak ydm yg H ovedet ned m ellem  Skuldrene og 
satte sig, og a lie .Hertugindens Fr0kener og Hovm esterinder slog 
Kreds om ham og  ventede sptendte og i dyb Tavshed paa, hvad

5
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han vilde sige. Im idlertid b lev  Hertuginden dog den, som talte 
fdrst, og hun sagde f0 lgende: „N u , da v i er aleñe her og ingen 
kan h0 re os, saá je g  gerne, om Hr. Statholderen v ild e  forskaffe 
m ig Klarhed i visse Tvivlssp0rgsmaa!, der er opstaaede hos m ig 
ved Lffisningen a f den H istorie om den store Don Quixote, som 
allerede fore ligger i Trykkeo. Den ene a f  disse T v iv l e r den: 
hvorledes kunde den gode Sancho, der aldrig havde set Dul­
cinea, je g  m ener Fru Dulcinea a f  Toboso, og ligesaa lidt bragt 
hende Hr. Don Quixotes Brev, da det jo  b lev liggende i Tegne- 
bogen i S ierra Morena, fordriste s ig  til at opdigte et Svar o g  den 
H istorie om, at han havde fundet hende i F s rd  med at sigte 
Hvede, eftersom  det jo  altsammen blot var et Skslm sstykke og 
en L 0gn og saa skadeligt fo r den u forlignelige Dulcineas gode 
Rygte —  altsammen noget, som ikke stemmer med en brav Vaa- 
bendragers S tilling og  T roskab?" E fter at have h0 rt disse Ord 
rejste Sancho sig  fra Stolen uden at svare nogetsomheist, listede 
med b0je t R yg  og Tom m elfingeren paa Lffibem e rundt i hele 
Salen, 10fíede det ene Tapet e fter det andet i Vejret, satte sig 
derpaa atter o g  sagde: „N u , min Frue, da je g  har set, at der ikke 
er nogen, der staar paa Lur, o g  at det ikke er en F®lde, v il je g  
uden Frygt og Forskrskkelse besvare alt, hvad D e har spurgt, 
og hvad D e v i l  sp0rge m ig om. D et f0rste, je g  da har at sige, er, 
at je g  anser min H erre  Don Quixote fo r en uhelbredelig Nar, 
sk0nt han undertiden siger T ing, som e fte r min, ja , endog e fter 
alie deres M ening, som h0rer paa ham, er saa forstandige og 
sammenhffingende, at Satan selv ikke kunde s ige dem bedre. 
Men trods alt dette anser je g  det dog fo r sandt og  upaatvivleligt, 
at han er forrykt. Da je g  nu er overbevist derom, saa t0r  je g  
ogsaa vove at binde ham noget paa ..Ermet, som der hverken er 
Fornuft e lle r M ening i, saadan som Svaret paa hint B rev  og den 
H istorie fo r en seks-otte D age siden, som endnu ikke staar i 
nogen Bog, nem lig  den om Fru Dulcineas Fortryllelse. Th i je g  
har faaet ham til at tro paa, at hun er fortryllet, sk0nt det ikke 
er m ere sandt, end at Vand l0ber opad B je rge t." Hertuginden 
bad ham g iv e  hende en Beretning om denne Fortryllelse e ller 
Skelmsstreg, og Sancho fortalte hende det hele n0jagtigt saa­
ledes, som det var foregaaet; T iIh0rem e fandt ikke ringe For- 
npjelse deri. Derpaa fortsatte Hertuginden med sine Sp0 rgs-

Ayuntamiento de Madrid



266 CERVANTES

maal paa f01gende M aade: „Som  en F0lge a f det, den gode San­
cho her har fortalt m ig, er der opstaaet en T v iv l i m in Sjsel, og den 
flagrer frem  og tilbage og hvisker m ig i 0 r e t :  siden Don Qui­
xote a f Mancha er en Nar, en Sveermer og en Gtek, og Sancho 
Panza, hans Vaabendrager, véd  det og desuagtet tjener ham, 
f0 lger med ham og stadig stetter L id  til hans tomme L 0 fter, 
saa maa han sikkert vsere en langt st0rre N ar og Gtek end sin 
H erre. O g  da det nu v irke lig  forholder sig saaledes, er det ilde 
betffinkt a f dig, Fru Hertuginde, at g ive  denne Sancho Panza en 
0  at regere over. Th i hvordan skal den, som ikke har Forstand 
nok til at passe paa s ig  selv, v e l kunne styre og have Opsyn med 
andre?" „V ed  Gud, Frue," svarede Sancho, „denne T v iv l er 
ikke noget m islykket Foster. B efa l den blot at tale tydeligt, eller 
hvordan den ellers v il ;  thi je g  indser nok, at den taler Sandhed; 
og var je g  fom u ftig , havde je g  fo r  Isn ge  siden forladt min 
H erre. Men det er nu engang min Sktebne, det er m it Uheld: 
je g  kan ikke lade v s re , je g  maa f0 lge ham overalt. V i er fra 
samme By, je g  har spist hans Br0d, og je g  holder a f ham, han er 
taknemmelig, han har forteret m ig sine iE se ler; men f 0rst og 
frem m est er je g  trofast, og derfor er det u tenkeligt, at v i nogen­
sinde skulde kunne skilles a f nogen anden end a f G raveren med 
hans Skovl og Spade. Naar Deres H0jm odighed altsaa ikke har 
Lyst til at g ive  m ig det lovede Statholderskab — , godt, saa siger 
v i d e t ! Th i Gud har skabt m ig a f  St0v, og det kunde jo  viere, at 
det b lev til Baade fo r  min Sjiel, om je g  g ik  G lip  a f det. Thi 
sk0nt je g  er taabelig, forstaar je g  dog det Ordsprog, der siger, 
at det var et Uheld fo r  Myren, at den fik  V in ger: Det kunde 
jo  da hffindes, at Vaabendrageren Sancho hurtigere kom i Him- 
melen end Statholderen Sancho. V i bager lige  saa godt Br0d 
her i Landet som i Frankrig, og i M0rke er a lie Katte graa; det 
Menneske er u lykkeligt nok, som endnu er fastende Klokken to 
om Efterm iddagen; der findes ikke nogen M ave, der er en Tom ­
m e st0rre end en anden, saa at man, som der staar i Ordsproget, 
kun kan stoppe den med H 0  og H a lm ; Gud maetter og s0 rger 
fo r  Markens Fugle ; o g  fire  A len  g ro ft Klsede fra Cuenca varmer 
m ere end fire  A len  fin t Klaede fra S egov ia ; og naar v i skal gaa 
al K 0 dets Gang, b liver V e jen  lig e  saa trang for Fyrsten som for 
D agle jeren ; og sk0nt Paven staar saa m eget h0je re  end Kirke-
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sangeren, trsenger den f0rstes L ig  ikke til fle re  Fod Jord end den 
andens; og naar v i b liver puttet ned i Graven, trsekker v i a lie 
Lem m em e sammen, e ller andre trykker os sammen, hvad enten 
v i v il e ller ikke; og saa god ro lig  N at! O g  je g  siger endnu en 
Gang, hvis Deres H erlighed  ikke v il g0re m ig til Statholder over 
en 0 ,  ford i je g  er en Dumrian, saa v il je g  ikke grtemme m ig 
derover, fordi je g  er en fornuftig Mand. O g  je g  har altid h0rt 
sige, at D js v e len  sidder paa Lur bag ved  Korset, o g  det er ikke 
alt Guld, der skinner, og de hentede Bonden Vamba frem  bag 
Okseme, P loven  og Okseaaget fo r at g0re ham til Konge af 
Spanien, og Rodrigo hentede de m idt im ellem  hans Guldbrokade, 
Forlystelser o g  R igdom m e fo r at kaste ham i Ormegaarden, hvis 
Versene i de gam le Romancen da ikke lyver.“  „ 0 g  sikkert og 
vist er det, at de ikke ly v e r !“  indsk0d her Matronen, Doña Ro­
dríguez, som var im ellem  Tilh0rerne; „thi der findes en R o­
mance, som siger, at de kastede Kongen levende ned i en G rav 
fuld a f Tudser, Slanger og Firben, og at Kongen endnu to Dage 
efter med ynkelig og svag Stemme sang nede i G raven :

Ak, de ® der a lt, de s d e r

det, hvorm ed je g  m est har syndet.

Og f0 lge lig  har H erren  ganske Ret, naar han siger, at han hellere 
vil vtere Bonde end Konge, naar de skal sedes op a f K ryb.“ H er­
tuginden kunde ikke bare sig  fo r at le  over sin Hovmesterindes 
Enfoldighed og ikke lade vsere at undre sig over Sanchos Ta le  
og Ordsprog. Hun sagde til ham : „D en  gode Sancho véd jo  
m eget ve l, at en R idder maa strtebe e fte r at holde de L 0 fter, han 
én Gang har g ivet, om det saa skulde koste ham hans L iv . H er­
tugen, min H erre og Gemal, h0rer ganske vist ikke til de van- 
drende Riddere, men R idder er han ikke desto mindre, o g  derfor 
vil han ogsaa holde sit Ord angaaende den udlovede 0  til Trods 
for hele Verdens N id  og Ondskab. V e r  derfor ved  frisk Mod, 
Sancho; f0rend I  aner det, v il 1 sidde paa eders 0 s  o g  eders 
Embedes Herskerssede og i Haanden holde Sceptret over eders 
Statholderskab, som I ikke v ild e  bytte bort fo r et andet a f lutter 
Guld og Juveler. Det eneste, je g  v il raade eder til, er n0 je at 
overveje, hvorledes 1 som Statholder b0r regere  eders Undersaat-

Ayuntamiento de Madrid



268 CERVANTES

ter.“  „H vad  det angaar at regere dem godt," svarede Sancho, 
„saa beh0ver man ikke at raade m ig til det; thi je g  er a f  Na- 
turen godhjertet og har M edlidenhed med de fa ttige;

den, som  maa slíde, m aa koge  og bage, 

ham skal du B r0det a f  M unden ej tage.

M en ved  Korsets hellige Tegn, der er ingen, der skal komme mig 
med fa lske Tem inger. Jeg e r en gammel Jagthund og forstaar 
m ig paa ethvert H o og H allo, kan ogsaa i rette T id  gnikke m ig 
S0vnen a f 0 jn en e  og finder m ig ikke i, at nogen pr0ver paa at 
stikke m ig B laar i dem, fo r  je g  véd, hvor Skoen trykker. Det 
v il sige, at je g  stedse v il r®kke de gode en rund og aaben Haand, 
men de sletíe skal ikke s®tte deres Ben hos mig. Jeg synes, at 
ved  Statholderskab og R egerin g kommer det mest an paa Be- 
gyndelsen, og det kunde vtere, at je g  e fte r at have v s r e t  Stathol­
der i fjorten  Dage v ild e  v® re  saa fom 0 je t med m it Embede, at 
je g  b lev  helt opsat paa at beholde det o g  forstod m ig bedre paa 
at regere  end paa at forrette det Markarbejde, je g  er opdraget 
t il."  ,,I har Ret, Sancho," sagde Hertuginden, „ingen  er Mester, 
naar han b liver f0dt, og det e r  a f Mennesker, man g0r Biskopper, 
ikke a f  Sten. Men fo r at komme tilbage til vor tid ligere Samtale 
om Fru Dulcineas Fortryllelse, saa anser je g  det fo r a fg jo rt og 
m ere end bekr®ftet, at det Indfald, Sancho f ik :  at g0re Nar ad 
sin H erre  og bilde ham ind, at denne Bondepige var Dulcinea, 
og naar han ikke kendte hende, saa maatte Grunden deríil ve re , 
at hun var fortryllet, altsammen v irke lig  var et Paafund a f de 
Troldm®nd, der fo rf0 lger Hr. Don Quixote. Th i fra  paalidelig 
K ilde har je g  faaet sikker og  tilforladelig  E fterretn ing om, at 
den Bondepige, der g jorde Springet op paa E se le t , var o g  er 
Dulcinea a f Toboso, og at den gode Sancho, som troede, han 
var Bedrageren, i V irkeligheden er den bedragne. Om denne 
Kendsgem ing kan man lig e  saa lidt tv iv le  som om alt, hvad man 
aldrig har set. Ja, H r. Sancho Panza maa vide, at v i ogsaa her 
til Lands har Troldm®nd, som n®rer m egen Godhed fo r os og 
oprigtigt, uden nogen A rt a f Forstillelse e ller R®nker, siger os 
alt, hvad der foregaar i Verden. O g  1 kan tro m ig, Sancho, Bon- 
depigen, der sprang paa E se le t, var og er v irke lig  Dulcinea
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a f Toboso og er ligesaa m eget fortry llet som hendes Moder, der 
f0dte hende til Verden. O g engang, naar v i mindst ven ter det, 
v il v i sikkert faa hende at se i hendes rette Skikkelse, og saa 
v il Sancho b live draget ud a f den V ild farelse, hvori han nu er 
hildet." „A lt  det er m eget m uligt," sagde Sancho Panza, „m en 
saa kan je g  heller ikke lan ge re  tv iv le  om alie de mserkelige 
Ting, som min H erre  fortalte, han havde set i Montesinos’ Hule, 
hvor han sagde, at han havde set Fru Dulcinea a f Toboso i den 
samme Dragt og Paaklsdning, som je g  fortalte, je g  havde set 
hende i, da je g  fo r  min personlige Forn0jelses Skyld foríryl- 
lede hende; men lig e  det modsatte har v e l vteret Tilfffildet, da 
man hverken kan e ller b0r formode, at min stakkels Forstand paa 
et Q jeb lik  har kunnet smede et saa listigt Paafund. Jeg kan 
heller ikke tro, at min H erre  skulde viere saa stor en Nar, at 
han som F0 lge a f  en saa m ager og elendig Forsikring som min 
vilde lade s ig  binde noget paa i írm e t , der strider imod al men- 
neskelig Fom uft. Im idlertid v ild e  det dog ikke vsere billigt, min 
Frue, om Deres Godhed derfor v ild e  anse m ig fo r  et ondskabs- 
fuldt Menneske; thi et Ffflhovede som je g  kan ikke vsere for- 
pligtet til at kende a fskyelige Troldm snds Tanker o g  nedrige 
Paafund, Jeg opfandt H istorien fo r at undgaa at b live  skieldt 
ud a f min H erre  Don Quixote, og ikke fo r at fornierme ham; 
og dersom det er fa ldet omvendt ud, saa lever der en Gud i 
Himmelen, som kender H jertern e." „Ja, det er r ig tig t," sagde 
Hertuginden; „m en s ig  m ig nu, Sancho, hvorledes forholdt 
det s ig  egentlig med Montesinos’ H u le?  Det v ild e  je g  gem e 
vide noget om ." Derpaa fortalte Sancho hende Ord for Ord, 
hvad der a llerede er berettet om dette Eventyr. O g  da H er­
tuginden havde h0 rt det, sagde hun: „ A f  denne T ildragelse kan 
man slutte, at naar den store Don Quixote siger, at han saá den 
samme Bondepige dér, som Sancho saá komme fra e l Toboso, 
saa maa det uden T v iv l vtere Dulcinea, o g  endvidere, at Trold- 
mandene her paa Egnen er m eget hurtige og f0 lger alt med den 
st0rste Opmterksomhed." „D e t mener je g  med,“  svarede San­
cho Panza; „naar Fru Dulcinea a f  Toboso er fortryllet, saa 
maa hun tage Skade for H jemgteld. M en je g  v il ikke g ive  m ig 
i Kast med min Herres Fjender, som maa vtere alt fo r ta lrige og 
ondskabsfulde. Sandt er det, at den, je g  saá, var en Bondepige,
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og je g  holdt hende fo r at vsere en Bondepige og tog hende, som 
sagt, fo r en Bondepige; og hvis det a lligeve l var Dulcinea, saa 
b0r det ikke gaa paa min Kappe e ller regnes m ig til Last, og 
den, der g0r det, ham skal je g  Isere noget andet. Nu kan Folk 
bare komme med deres Talem aader og ved  enhver Lejlighed  
s ige : Det har Sancho sagt, det har Sancho gjort, Sancho kom, 
Sancho g ik  —  som om Sancho var, je g  véd  ikke hvem , og ikke 
den samme Sancho, der a llerede Ipber hele Verden rundt i 
Bpger, saaledes som Sansó Carrasco har fortait m ig, et belffist 
H ovede, en Mand, som de har g jort til Baccalaureus i selveste Sa­
lamanca, og s lige Karle, véd  je g , lyver ikke, undtagen naar de 
netop har Lyst til det e lle r kan have ganske sa r lig  Gavn af det. 
Altsaa skal der blot ikke komme nogen og binde an med m ig ! 
Jeg har indlagt m ig et godt Rygte, og da je g  har h0rt min H erre  
sige, at et godt Navn er m ere vterd end stor Rigdom, saa kan 
man jo  bare forel0b ig g0re Statholderskabet parat til m ig, saa 
skal man se M irakier. Th i den, der har vteret en god Vaaben­
drager, b liver ogsaa en god Statholder." „Ak , hvad den gode 
Sancho dér har sagt," sagde Hertuginden, „e r  lutter catoniske 
Sentenser, e ller i det mindste som grebet „V errinas M ichael f lo -  
rentibas occ id it ann is" l ig e  ud a f S j$ len . Ja, sandelig, sandelig, 
fo r at tale paa hans egen V is : Under en daarlig Kappe fjeeler s ig  o fte  
en god D ranker." „Sandelig, Frue, om je g  nogensinde har druk- 
ket fo r  Lyst," sagde Sancho, „ fo r  T0rst, ja, det v il je g  ikke sige 
m ig fr i for, thi je g  er slet ingen Hykler. Jeg drikker, naar je g  
er t0 rstig; men naar je g  ikke er det, o g  man a lligevel byder mig 
noget at drikke, g0 r je g  det fo r ikke at synes jomfrunalsk eller 
t0lperagtig ; thi den maatte jo  have et H je rte  a f Sten, der kunde 
neegte at g0re en god Ven  Besked, naar han drikker én til. Jeg 
trtekker Bukser paa, men je g  g0r dem ikke snavsede; je g  drik­
ker, men je g  btelger ikke; saa m eget m indre som de vandrende 
R idderes Vaabendragere i A lm indelighed kun drikker Vand, fordi 
de stadig vandrer gennem Bjergskove, Lunde og M arker og over 
K lipper og Tinder, uden at faa saa m eget som en Taar V in  i 
Alm isse, om de saa v ild e  g ive  et 0 j e  fo r den." „D e t tror je g  
gerne," sagde derpaa Hertuginden, „o g  nu kan Sancho gaa 
hen og sove ; v i tales siden ved, og je g  skal t r s f fe  de fo m 0dne 
Anstalter til, at man saa hurtigt som m uligt gdr Statholderskabet
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parat til ham, som han s iger." Sancho kyssede paa ny Her- 
tugindens H sn d er og bad hende bevise ham den Naade at s0rge, 
godt fo r hans Rucio, da den var hans H je rte  og S js l,  hans 0 je -  
sten. „H vad  er det fo r en R u c io? " spurgte Hertuginden. „M it 
E s e l,“  svarede Sancho, „m en  fo r ikke at n®vne den ved  dette 
Navn kalder je g  den sffidvanligvis fo r  Rucio (M ester G raa ). Jeg 
bad Fru Hovm esterinden dér om at s0 rge fo r  ham, dengang jeg  
kom her til Slottet, men hun b lev saa opbragt derover, som om 
jeg  havde sagt, at hun var heeslig e ller gammel, sk0nt det dog 
maatte v$ re  m eget m ere passende og naturligt fo r  H ov- 
mesterinder at g ive  E s e le rn e  deres Foder end at strunke 
rundt i Slottets Gemakker. Gud skal vide, at en Herre- 
mand i min Landsby engang stod paa daarlig Fod med disse 
Dam er!" „Saa  maa det ogsaa have v® ret en grov Bondeknold," 
sagde Hovmesterinden Doña Rodríguez; „havde han vffiret Her- 
remand e ller a f sede! Byrd, saa v ild e  han have h s v e t os op over 
Maanens Spidser o g  S tjern em e." „ Ik k e  m ere derom !" sagde 
Hertuginden; „D ona Rodríguez skal tie  stille, o g  Hr. Panza kan 
va re  ganske ubekym ret: Jeg  paatager m ig at p le je  R u cio ; thi da 
han er Sanchos K $ led® gge, v il je g  vogte  ham som et K lenodie 
og s0rge fo r ham som fo r m it Sk0 debam .“  „D e t e r  nok, naar 
han blot staar i Stalden," sagde Sancho, „th i hverken han eller 
je g  er v® rd ige til blot et eneste 0 je b lik  at v a re  i Deres Naades 
Sk0d, og det v ilde je g  lig e  saa lidt tillade, som at nogen stak 
mig med en Dolk. Selvom  min H erre  siger, at naar det g s l-  
der H 0 fligheder, saa taber man snarere Sp illet ved  at g ive  et 
Kort fo r lidt end ved  at g ive  et fo r meget, saa maa man dog 
stedse holde Maade og gaa varsomt til V®rks, naar det drejer 
sig om sse la g íig e  og  Íang0 rede H 0 fligheder." „Sancho skal 
f0re ham med sig til sit Statholderskab," sagde Hertuginden, „o g  
dér kan han p le je  ham, som han vil, ja , endog fritage ham fo r 
alt A rbe jde ." „Fru  Hertuginde," sagde Sancho, „D eres Naade 
maa ikke tro, at D e har overdrevet i, hvad D e dér har sagt. Jeg 
har i m ine Dage set baade to E s e le r  og endda fle re  komme til 
Statholderskaber, saa det er just ikke noget nyt, om je g  tager 
mit med m ig ." Sanchos Ord fik  paany Hertuginden til at le  
og m ore sig. Hun sendte ham til H v ile  og g ik  selv til Hertugen 
for at fortffilie ham, hvad der var forefa ldet im ellem  hende og
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Sancho. Derpaa lagde de en Plan og aftalte med hinanden at 
trteífe Anstaiter til at sp ille Don Quixote et Puds, der var her- 
lig t og ganske i Ridderb0gernes Síil, i hvilken de spillede ham 
endnu mange andre Puds, der a lie var saa sagkyndigt og snildt 
udteenkte, at de udg0r de bedste Eventyr, der forekom m er i denne 
store Historie.

XXXIV. KAPITEL

D e r fortceller, hvorledes man f ik  U nderretn ing om , paa hvilken
Maade den a forügneüge D U L C IN E A  skulde l0ses a f sin  

Fortry lle lse , h v ilke t er e t a f de prisvcerdigste 
E ventyr i  denne Bog.

D et var ikke nogen ringe Forn0jelse, Hertugen og H ertug­
inden fandt i deres Samtale med Don Quixote og Sancho Panza. 
O g de b lev derved bestyrkede i deres Forstet, at sp ille dem et 
Par lystige Puds, der skulde have Skin og Udseende a f  at vtere 
Eventyr, og det, som Sancho Panza havde fortalt om Montesi­
nos’ Hule, gav dem M ateriale til et a f ganske ejendom m elig Art. 
M en det, Hertuginden undrede sig allerm est over, var, at Sancho 
kunde vtere saa ualm indelig enfoldig, at han tilsidst endog ansaa 
Dulcineas Fortryllelse for en usvigelig Sandhed, sk0nt han selv 
havde v s re t  Troldmanden og  Opfinderen a f hele denne Historie. 
Da de nu havde g ivet deres Folk Anvisning paa alt, hvad de 
skulde foretage sig, anstillede de e fter seks Dages Forlpb en 
Jagt paa Storvildt, med saa mange Over- og U nderjagere , som 
ellers kun en kronet Konge havde kunnet tage med i sit F0lge. 
D e tilb0d Don Quixote en Jagtdragt, og Sancho en anden a f det 
fineste gr0nne Kltede; men Don Quixote tog ikke imod sin, fordi 
han allerede nteste Dag maatte vende tilbage til Vaabnenes bar- 
ske Haandtering og hverken kunde m edf0re K lsdekasser eller 
Skabe. M en Sancho modtog sin med det Forstet at g0re den i 
Penge ved f0rste g ivne Lejlighed.

Da nu den ventede Dag br0d frem , if0 rte Don Quixote sig 
sin Rustning; Sancho trak derimod sin Jagtdragt paa, besteg Ru-
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cío, som han ikke kunde faa s ig  til at forlade, se lv  om man gav 
ham en Hest, og blandede s ig  i Jsegeraes Skare. Hertuginden 
viste sig, prffigtigt k lsd t; Don Quixote holdt a f lutter H 0flighed 
og Artighed hendes Pasgffinger ved T0jlen , sk0nt Hertugen ikke 
vilde tillade det. Omsider kom de ind i en Skov, der strakte sig 
mellem to m eget h0j e  B jerge, o g  e fte r at de forskellige  Póster, 
Stande og Veksler var besatte, og Jsegerne var fordelte, begyndte 
Jagten her med saa gnesselig Tummel, Hu jen  o g  Skrigen, at den 
ene ikke kunde h0re den anden ,for Hundenes G0en og Valdhor- 
nenes Klang. Hertuginden steg a f; med et skarpt Jagtspyd i 
Haanden stillede hun sig paa en Post, hvor hun vidste, at Vild- 
svin p lejede at veksle. Ogsaa Hertugen og  Don Quixote steg a f 
og stillede sig ved Siden a f hende. Sancho tog Stade bagved dem 
uden at stige ned a f Rucio, som han ikke vovede at lade v$ re  
uden Beskyttelse, fo r  at der ikke skulde tilst0de den noget Uheld. 

i Neppe havde de stillet sig paa Post med ta lrige T jen ere  til begge 
Sider, f0r en uhyre V ildorne, omringet a f  Hundene og forfu lgt 
af Jtegerne, styrtede frem  imod dem, ttendersksrende, hvss- 
sende sine Hugttender og spr0jtende Skum ud a f Gabet. Da Don 
Quixote blev den vár, tog han Skjoldet paa Arm en, drog Svter- 
det og traadte frem  fo r at lade den rende imod ham, og  det 
samme gjorde Hertugen med sit Jagtspyd. Men Hertuginden 
vilde vffire kommet dem alie i Forkpbet, hvis Hertugen ikke 
havde holdt hende tilbage. Sancho derimod lod sin Rucio i Stik- 
ken, da han fik  0 j e  paa det msegtige Dyr, gav  s ig  til at Ipbe a f 
alie Kreefter og s0gte at klatre op i en hpj Eg, men det lykkedes 
ham ikke; thi da han omtrent var kommet m idtvejs o g  greb fat 
i en Gren fo r at naa op i Toppen, var hans Lykke saa lil le  og 
hans Vanheld saa stort, at Grenen brast, og han i Faldet h lev 
hsengende ved  en Knast i T r s e t  uden at kunne naa ned til Jor- 
den. Da han nu saá s ig  i denne Stilling, hans gr0nne Jagtdragt 
blev spnderrevet, og det forekom ham, at det glubende Bsest 
vilde kunne naa op til ham, hvis det kom derhen, begyndte han 
at udstpde saa g rasse lig í et Skrig og raabe om H jtelp med 
saa forffflrdelige V rs l, at alie, som h0rte og ikke saá ham, troede, 
at et glubende Dyr a llerede havde T sn d em e  i ham. Im idlertid 
blev Vildornen med de m ffigtige H ugtsnder endelig gennemboret 
a f de talrige Jagtspyd, man strakte frem  imod den, og da Don

Don Quixote. II. 18
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Quixote vendte H ovedet om e fte r Sanchos Skrig, saá han ham 
hffinge i Egen med H ovedet nedad, og ved  Siden a f ham stod Ru­
cio, der ikke var veget fra ham i hans Elendighed. Sidi Hamet 
siger ogsaa, at han sj$ lden t har set Sancho uden E s e le t  og 
E s e le t  uden Sancho, saa sterkt var det Venskab og den Tro- 
skab, de altid n srede  fo r hinanden. Don Quixote g ik  derhen og 
trak Sancho ned fra Trffiet; da denne saá sig i Frihed nede 
paa den faste Jord, betragtede han sin Jagtdragt med dens slem- 
m e R ifter, og det skar ham i S js len , thi han ansaa sin Dragt for 
at vffire lig e  saa god som et Riddergods. Derpaa lagde man den 
m ffigtige V ildorne, prydet med Rosmarinduske og M yrtegrene 
som et Sejrsbytte, tvffirs over et Pakese l og bragte det til et 
stort Jagttelt, der var rejst midt i Skoven. H er fandt man alle­
rede T a ffe le t d®kket og M aaltidet beredt, saa p rsg tig t og stor- 
slaaet, at det a flagde tydeligt Vidnesbyrd om Vffirtens h0 je Veer- 
dighed og Pragtlyst. Sancho viste Hertuginden de gabende R if­
ter i den spnderrevne Dragt o g  sagde: „D ersom  dette havde 
Vffiret en H aré- e ller Bekkasinjagt, havde min Dragt ikke vffiret 
i en saa ussel Tilstand. Jeg kan ikke begribe, hvilken Forn0jelse 
man kan have a f  at vente paa saadan etBffist, som, hvis dettrffif- 
fe r  én med en a f sine H ugtander, kan skille én ved  Livet. Jeg 
kan huske, at je g  engang har hprt en gammel Romance synge, 

hvor der staar:

G id  du m aa a f  B j^ rn e  ffides,

ret som  Fávila  den h0 je.“

„D enne Fávila  var en gotisk Konge, der b lev  ®dt a f  en Bj0rn, 
da han var paa Jagt,“  sagde Don Quixote. „D e t er jo  det, je g  
s iger," svarede Sancho; „ je g  kan ikke lide, at K onger og Fyrster 
skal udsffitte sig . fo r den Slags Farer udelukkende fo r  deres For- 
n0jelses Skyld ; og det forekom m er m ig ikke engang, at det kan 
Vffire nogen Forn0jelse, da det kun bestaar i at d rsbe et Dyr, som 
aldrig har g jo rt noget ondt." „D ér tager I  fe jl,  Sancho," gen- 
mffilede H ertugen ; „th i Jagten paa Storvildt e r  en Legem s0velse, 
der er m ere n0dvendig fo r Konger o g  Fyrster end nogen anden. 
Jagten er et B illede paa K r ig en : dér bruges List, R sn ker og Bag- 
hold fo r at besejre Fjenden, medens man sikrer s ig  se lv ; dér 
d0jer man den strengeste Kulde og utaalelig H ede, man fordri-
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ver Lediggang og S0vn ; o g  den, som dyrker Jagten, styrker sin 
Kraft og g0r sine Lem m er sm idige —  kort sagt, det er en Le- 
gems0velse, som forn0 jer mange og ikke skader nogen. Det al- 
lerbedste er endda, at den ikke er fo r  alie, som de andre Form er 
for Jagt, undtagen Faikejagten, der ogsaa kun er fo r Konger og 
store Herrer. Fp lgelig, min k s r e  Sancho, maa I andre eders 
Anskuelse herom, og naar I engang b liver Statholder, saa b0r I 
flittigt gaa paa Jagt, og I skal se, at den g ive r  eder hundrede 
Mark fo r hver én, I  la g g e r  ud." „N e ),  holdt," sagde Sancho; 
„en god Statholder b liver smukt hjemme.

M ig  fa a r  man e ¡ frem , 

f0 r  brak je g  B enet og b lev  i m it H jem .

Det vilde se artigt ud, naar der kom Folk til ham i Forretninger, 
trfette og m 0dige e fte r at have maattet ops0ge  ham, og han saa 
var ude at forlyste s ig  i Skoven. Saadan en Regering kunde der 
da aldrig komme noget godt ud a f !  Jagt og anden T idsfordriv er 
mintro snarere fo r Dagdrivere end fo r Statholdere. Det, je g  agter 
at forlyste m ig med, er at sp ille Femkort paa de fire  store Fest- 
dage og K eg ler om S0ndagen og  paa de smaa H elligdage; for 
alie disse Jagter og Fangster e r  ikke min Sag og betynger min 
Samvittighed." „G ud give, det maa ske, Sancho," sagde Hertu­
gen, „thi

Fra S ige  til G 0re 

e r  lang V e j at fc0re.“

„Lad den vtere saa lang, den v il,"  svarede Sancho, „ a f  en god 
Betaler krtever man ikke Pant, og

B edre  v i l  d ig  H errens  N aade 

end dit aa rle  V irk e  baade.

Maven nterer F0ddeme, og ikke F0dderne Maven. Dermed m e­
ner jeg , at naar Gud staar m ig bi, o g  je g  handler e fter bedste 
Vidende og Samvittighed, saa v il je g  under min R egering sikkert 
kunne finde den rette V e j bedre end en Jagtfalk. Man beh0ver 
blot at putte m ig F ingeren i Munden og se, om je g  bider tih eller 

^ e j ! "  „Gud og alie hans H elgener forbande dig, ford0mte San­
ie*
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cho,“  sagde Don Quixote; „naar skal dog, som je g  mangen Dag 
har sagt dig, den Dag komme, da je g  skal h0 re dig udtale en 
klar og sammenhtengende Seetning uden alie disse Ordsprog? 
Lad dog den Dumrian gaa sin V e j, Deres H 0 jheder! Han v il 
pine Sjffilen ud a f L iv e t  paa Dem, m ine Herskaber, m ale den 
itu, ikke m ellem  to M0llestene, men m ellem  to Tusinde Ord­
sprog, som han v il anbringe saa passende og frem kom m e saa 
b e le jlig t med, at Gud maa forbarme s ig  over ham —  og  over 
m ig med, hvis je g  v ild e  h0re paa d em !" „Sk0nt Sancho Panzas 
Ordsprog e r  talrigere end den grsske  Komturs," bemaerkede Her- 
íuginden, „fo rtjen er de dog ikke m indre Ros paa Grund a f deres 
Korthed og  Fyndighed. Jeg for min D el kan i hvert Fald sige, 
at je g  finder m ere Fornpjelse i dem end i andre, selv om disse 
andre e r  bedre va lg t o g  anbragt paa m ere passende M aade."

Under disse og  andre fom 0 je lig e  Samtaler begav de sig  ud 
a f T e lte t o g  ind i Skoven ; Dagen g ik  til Ende med at se til for- 
skellige opstillede Garn, og Natten br0d frem . A ftenen  var dog 
ikke saa klar og rolig, som Aarstiden ellers f0rer det med sig ; 
thi det var m idt om Sommeren. Snarere m edf0rte den en vis 
Skumring, der var m eget fordelagtig  fo r  den Plan, som det her- 
tugelige Par havde lagt. Th i da det nu var b levet A ften , lige  
inden Tusm0rket faldt paa, syntes Skoven med ét at staa i lys 
Lúe i a lie f ire  H j0rner, og pludselig h0rtes hist og her, fjern t og 
n sr, utallige Trom peter o g  anden krigerisk Larm  som a f talrige 
Rytterskarer, der kom dragende. Skinnet a f  Uden og  Lyden af 
de krigeriske Instrumenter bltendede 0 jn en e  og d0vede 0 ren e  
paa alie de tilstedevsrende, ja, paa alie dem, der befandt s ig  i 
Skoven. Straks derpaa h0rte man et tusindstemmigt La-Illah-il- 
A llah, det Raab, Maurerne udstpder, naar de gaar til Kamp. 
Trom peter og Sinker skingrede, Trom m er dr0nede og P iber hvi- 
nede, a lie  nffisten paa én G ang og det saa uoph0rligt og heftigt, 
at man ikke maatte have v$ re t ved  sine fu lde fem , om man ikke 
var gaaet fra sine fulde fem  ved  at h0re denne forvirrede Sam- 
klang a f saa mange forskellige Instrumenter. Hertugen blev 
ganske ude a f s ig  selv, Hertuginden ffingstelig, Don Quixote m e­
get forundret; Sancho rystede, ja, endog de, som var inde i Sa- 
gen, Blev forskrsekkede. M ed den Frygt, de f0 lte, fu lgte en dyb 
Stilhed, o g  med denne en Postilion, der k ted t som D je v e l kom
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ridende og holdt stille  foran dem ; i Stedet fo r at hítese i et Post- 
horn tudeds han i et uhyre stort udhulet Oksehom, der gav  en 
htest skurrende, uhyggelig Tone fra  sig. „H e jd a , Broder Kurer,“ 
raabte Hertugen, „hvem  er I, og hvor skal 1 h en ?“ Kureren 
svarede med grasselig, skingrende R0st: „Jeg  er Djtevelen, og 
jeg  S0ger Ridder Don Quixote a f Mancha. D e Folk, som kom- 
mer dragende híst henne, er seks Eskadroner Troldm and, som 
f0rer den u forlignelige Dulcinea a f Toboso afsted paa en Tri- 
umfvogn; hun kommer fortry llet herhid sammen med den tapre 
Franskmand Montesinos, der v il g iv e  Don Quixote Anvisning 
paa, hvorledes den omtalte Frue kan I0ses a f sin Fortryllelse." 
„Dersom I var D jsve len , som 1 siger, og som eders Skikkelse 
viser det, v ilde I  forltengst have kendt Ridder Don Quixote, eftersom 
han staar lig e  foran eder." „V ed  Gud og min Sam vittighed," 
sagde D jsve len , „ je g  har ikke g ive t A g t derpaa; thi je g  maa 
rette m ine Tanker til a lie  S ider og mod saa m ange forskellige 
Ting, at je g  har glem t Hovedsagen, fo r hvis Skyld je g  er kom­
met her." „D enne D jtevel," sagde Sancho, „m aa ganske sik- 
kerí v e r e  en brav Mand og  en from  Kristen, thi ellers v ild e  han 
ikke have svoret ved Gud og sin Sam vittighed; nu f 0le r  je g  m ig 
overbevist om, at der endog i H e lvede  maa findes skikkelige 
Folk ." Straks vendte D js ve len  Ansigtet ¡mod R idder Don 
Quixote og sagde uden at stige a f  H esten : „ T i l  dig, L0veridder, 
—  gid je g  dog skulde se d ig  i Leven tes  K l0 er! —  er je g  b levet 
sendt a f den ulykkelige, men ktekke R idder Montesinos, og han 
befalede m ig at s ige d ig  paa hans Vegne, at du skulde vente hans 
Komme netop paa det Sted, hvor je g  v ild e  trteffe dig, ford i han 
f0rer den Dame med sig, som hedder Dulcinea a f Toboso, og har 
faaet Anvisning paa, at han skal anvise dig, hvorledes hun kan 
l0ses a f sin Fortryllelse. O g  da min Sendelse ikke har noget 
andet Formaal, v ilde det ogsaa v s r e  formaalsl0st, om je g  t0vede 
her l®ngere. D js v le  som je g  v a re  med dig, og a lie gode Engle 
med disse h0je H erskaber!" Da han havde sagt dette, stpdte 
han atter i sit f® le  Horn, vendte dem Ryggen og drog bort uden 
at vente paa Svar. Nu faldt a lie paa ny i Forbavselse, is$ r San­
cho og Don Q u ixote: Sancho over at se, at Dulcinea til Trods for 
Sandheden var fortry llet; Don Quixote, ford i han stadig ikke 
kunde b live enig med s ig  selv om, hvorvidt det, han havde op-
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levet i Montesinos’ Hule, var virkeligt e ller ikke. Mens han 
endnu stod hensunken i saadanne Tanker, sagde Hertugen til 
ham : „A g te r  Deres Velbyrdighed at vente her, Hr. Don Qui­
x o te? " „H vo r fo r  ik k e? " svarede han; „ je g  v il vente her med 
ktekt og uforsagt Mod, om saa hele H elvede b liver sendt ud imod 
m ig-“  sagde Sancho, „m en hvis je g  igen skal se saadan
en Djeevel e ller h0re, a i der tudes i saadant et Horn, saa venter 
je g  lig e  saa sikkert her, som je g  i 0 jeb lik k e t staar ved  Trop- 
perne i F landem ." Nu  b lev  det stadig m0rkere og m0rkere, og 
man saá ta lrige Lys flakke igennem Skoven, ligesom  man kan 
se Jordens tprre Uddunstninger flakke hen over H immelen, saa 
at de fo r vore  0 jn e  synes at vsere faldende Stjerner. D er hartes 
tillige  en rsdsom  Bragen mindende om den Larm, der foraar- 
sages a f de H ju l, lavede a f ét Brffit, som man ser paa Oksekar- 
rerne, og hvis stadige h0 je Knirken og Knagen, e fter hvad man 
siger, jager U lve  og B j0m e paa Flugt, naar der findes saadanne 
Dyr paa de Streekninger, disse Karrer passerer. T i l  denne Tum- 
mel kom nu en anden, der overdpvede alt andet; thi det syntes 
ganske, som om der paa alie f ire  Kanter a f  Skoven rasede fire 
Trtefninger e ller Feltslag: Fra én Side h0rtes en forfterdelig 
Dundren a f A rtillen , fra en anden p laffede u tallige Musketter, 
lig e  i Nffirheden a f dette Sted hartes Raab fra  ktempende Krigere, 
lidt Itengere henne klang paa ny hint La-!llah-il-A llah fra Hagars 
S0nner. K ort sagt, Jagt- o g  Valdhornene, Oksehornene, Tróm ­
petem e, O boem e og Sinkerne, Trommerne, Kanonerne, Musket- 
terne og f0rst og fremmest den skrffikkelige Knirken og Knagen 
a f K arrem e frem bragte tilsammen en saa forv irret og rsdsom  
Larm, at Don Quixote maatte v sb n e  s ig  med alt sit M od fo r at 
kunne udholde den. Men Sanchos M od sank, og han faldt be- 
svim et om, lig e  paa Sk0derae a f  Hertugindens Dragt. Hun op- 
fangede ham i dem og befa lede skyndsomst, at man skulde 
stanke ham Vand i Ansigtet. Det g jorde man, og han kom atter 
til s ig  selv, netop i det 0 jeb lik , da en a f K arrem e med de knir- 
kende H ju l kom k0rende hen til Stedet. Den b lev  trukket af 
f ire  langsomt skridende Okser, der a lie var behsngte med prteg- 
tige sorte Skabrakker; paa hvert H om  var fastbundet en br®n- 
dende Voksfakkel, og paa Karren var anbragt et fast Ssede, hvor- 
paa der sad en servcerdig O lding med et snehvidt Skeeg, saa langt,
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at det naaede ham ned over Bseltet; han var if0rt en lang Kappe 
af sort Olmerdug. Th i da Karren var besat med utallige Lys, 
kunde man kende og skelne alt, hvad der befandt sig  paa den. 
Karren f0rtes a f f ire  h ss lig e  Djsevle, der var klsedte i samme 
Slags Olmerdug, men havde saa faele Ansigter, at Sancho, da 
han én Gang havde set paa dem, kneb 0 jn en e  tset sammen for 
ikke at se dem én G ang til. Da Karren nu var naaet hen midt 
for Standen, re js te  den ffirvjerdige O lding sig  fra sit Ssede, b lev 
staaende og raabte med msegtig R 0st: „Jeg  er Troldmanden 
L irgandeo!" hvorpaa Karren drog videre, uden at han sagde et 
Ord mere. E fter den kom en anden Karre a f samme Art, paa 
hvilken der atter tronede en O lding. Han lod Karren holde og 
sagde med ikke m indre h0jtidelig R0st: „Jeg  e r  Troldmanden 
Alquife, den ubekendte Urgandas fortro lige V en ." O g  derpaa 
drog han videre. Straks kom der en Karre til, i det ydre og 
indre den foregaaende ganske lig. M en den, der sad paa Tronen, 
var ikke nogen O lding som de andre, men en kra ftig  Mand med 
et skummelt Aasyn. Da han neermede sig, re jste han sig, som de 
andre havde gjort, og sagde med en endnu m ere rusten og djie- 
velsk Stemme: „Jeg  er Troldmanden Arcalaus, Amadís a f  Gal- 
liens og hele hans Yngels svom e F jen d e !"  H vore fte r  han drog 
videre. Lidt derfra g jorde de tre Karrer Holdt, og den modbyde- 
lige Knirken af deres H ju l h0 rte op ; men straks derpaa h0rtes 
en anden Lyd, ikke nogen Larm, men Tonerne a f  en s0d o g  vel- 
klingende Musik, der kvtegede Sanchos H je r te ; han ansaa det 
for et godt Tegn og  sagde derfor til Hertuginden, fra  hvem han 
ikke var vege t et 0 jeb lik  e lle r  et eneste Skridt: „Frue, hvor der 
er Musik, kan der ikke v a re  noget O ndt." „H e lle r  ikke, hvor 
der er Klarhed og Lys,“  svarede Hertuginden. H ertil genm slede 
Sancho: „Ogsaa llden kan g ive  Lys og Baalet Klarhed, saaledes 
som v i kan se det a f de Flammer, der om ringer os her, og dog 
kunde de let brande os op ; men Musik er altid et Tegn  paa 
Glffide og Fest." „D e t v il snart v ise s ig ," sagde Don Quixote, 
der havde h0 rt til. O g  det var v e l sagt, som man v il se a f det 
f0lgende Kapitel.
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XXXV. KAPITEL

H v o r i F o r tx llin g e n  om  den Anvisn ing, D O N  Q U IX O T E  f ik  til 
at I0se D U L C IN E A  a f hendes Fortry lle lse , fortscettes, og  der 

t illig e  berettes om  andre forbavsende Begivenheder.

I  Takt til den yndige Musik kom en Karre e ller Vogn  k 0rende 
henimod dem, a f den Slags, man kalder Trium fvogne; den b lev 
trukket a f seks Mulseseler, der var graa, men behffingte med 
hvide Dsekkener. Paa hvert a f dem sad en Karl, der saá ud 
som en Valfartsbroder, det v il sige, at han ligeledes var klffidt i 
H vid t o g  i Haanden holdt en briendende Voksfakkel. Karren 
var to e ller tre Gange saa stor som de foregaaende, og Siderne 
og Bunden var besatte med tolv andre Bodsbr0dre, if0rte sne- 
hvide K itle r og a lie bsrende brsndende Fakler, et Syn, som 
paa én Gang vakte Forundring og S k rsk ; paa en h0¡ Troné sad 
en Jomfru om viklet med tatl0se S10r at Sdlvmor, gennem hvilke 
der overalt glim rede en utallig M sn gd e  gyldent Flitterstads, saa 
at hendes Dragt var, om ikke kostbar, saa dog blandende. H en ­
des Ansigt var indhyllet i tyndt, gennem sigtigt F lor, hvis Traade 
ikke forhindrede, at man igennem  det kunde skimte et dejligt 
P igeansigt, og ved Lyset a f de mange Fakler kunde man ganske 
tydeligt bemeerke dets Sk0nhed og  Ungdom og se, at hendes A l- 
der ikke oversteg tyve og ikke var under sytten Aar. Ved Siden 
a f hende sad en Skikkelse, der var indhyllet i et langt Gevandt, 
der naaede den ned over F0dderne, og dens H ovede var d®kket 
a f et sort Sl0r. Men idet Vognen standsede lig e  foran Hertug- 
parret og Don Quixote, tav O boem e, og derpaa straks ogsaa Har- 
perae og Lutherne, som klang fra Karren, Skikkelsen i det lange 
Gevandt rejste sig, slog sin K ladn ing til Side, tog S10ret a f Ho- 
vedet og viste sig fo r alies 0 jn e  som D0den selv, den hffislige 
Knokkelmand i egen Person. Han indg0d Don Quixote Mishag 
og Sancho Frygt; Hertugen og Hertuginden v iste  s ig  lidt angste-

lige . . .
Denne levende D0d kom paa Benene, stod oprejst og be- 

gyndte med en Stemme, der var tem m elig spvnig, og i et Sprog, 

der ikke virkede opvakt, at s ige f0lgende:
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„J e g  e r  M erlín , b vis  Fader, som  det hedder 

i  R idderbdgerne, v a r  s e lv e  D js v le n ; 
en L0gn , som  efterhaanden  T iltro  fandt. 
M en  Trolddom skunstens H ersker er je g , K onge, 

et Indbegreb  a f  Zoroasters  V isdom , 
i stad ig K am p im od Aarhundrederne, 
d er fjen dske  strteber at fordunk le store 

B ed r ifte r  a f  den bo lde R id d ero rd en :
De vandrende, som  stedse je g  har elsket.

O g  om  endog de v ise  T ro ldm sn d  altid, 
fo rs la gn e  M age re  og M agikere, 
a f  S indelag  er haarde, barske, strenge, 
m it Sind e r  b lpdt o g  m ild t o g  saare  k sr lig t, 

t ilb p je lig t t il G odhed  m od A lverden .

T i l  P in tos  triste, m prke H u ler naaede 
(im edens s ig  m in S js l  derm ed fornp jed  

at d rage  v isse  L in ie r  o g  F igu rer) 
den skpnne D u lcineas K lageskrig , 
b in  inage l0se  Jom fru  f r a  Toboso.
O m  hendes Vanheld  h0rte j e g :  fo r try lle t 

var f r a  en s d e l  Dam e hun forvand let 

t il B on dep ige ; dette sm erted m ig, 
je g  gennem bladred  hundred Tusind B 0ger 

om  a lie  m ine d js v e ls k  m0rke Kunster 
o g  indeslutted saa m in  Aand  i denne 
gru fu lde, g y se lig e  Benrads H u lrum  
o g  kom m er nu at b rin ge  Redningsm idlet, 
som  ene mod s lig  V e  o g  Sm erte h j« lp e r .

T i l  d ig, du P ryd  og .-Ere fo r  enhver, 
som  k ls d e r  s ig  i  S taal o g  D iamant, 
du Fakkel, Ledestjerne , Sti o g  F0rer 

fo r  a lie , som  fra  S0vnen 10s s ig  river 
o g  bl0de F je r, fo r  iv r ig t a t berede 
s ig  til at 0ve K rigen s  haarde Haandvterk, 

dens b lod ige  og tunge V aaben  ba;re; 
t il d ig je g  s iger, sedle M and, som  aldrig  

tilbp rlig t p rises kan, paa én G an g  tapre 
og yderst v ise  R idder D on Quixote, 
la  M anchas G lan s og  h e le  Spaniens K ro n e :

DON QUIXOTE 2S1
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D en  » d l e  D u lcinea a f  Toboso 
kan kun sin fp rste  T ilstand atter opnaa, 
i fa ld  din V s b n e r  Sancho v il s ig  g ive  
tre  Tusinde tre  Hundred stffifke S lag  paa 

sin  brede B agdel, som  m aa b lottet v® re ; 

og  han ska l p ryg le  s ig  saapas med K Iem , 
a t det ham vo ld er S v ie , Sm erte, Lede.

Saa ledes hiñe T ro ldm sn d  har besluttet,
som  O phav er t il hendes hele  Kvide,
o g  a t forkyn d e  det je g  kom , m it H erskab ."

„G id  du maa faa Skam og Skade!“  tog derpaa Sancho
Ordet; „ je g  v il slet ikke tale om de tre Tusinde Slag,
fo r je g  v il lig e  saa lidt g ive  m ig selv tre S lag  som tre
Dolkestpd. Panden i Vo ld  med saadan en Maade at 10se
Fortryllelser paa. Jeg kan ikke se, hvad m it Siddek0d har 
med Trolderi at g0re. V ed  Gud, hvis Hr. M erlín  ikke kan 
finde nogen anden Maade at l0se Fru Dulcinea a f  Tobosos For­
tryllelse paa, saa kommer hun til at gaa fortryllet i G raven ." 
„L a d  m ig faa F ingre i dig, din Bondel0mmel, din L0geeder,“ 
raabte Don Quixote, „saa skal je g  binde d ig  til et Trse saa n0- 
gen, som du er kommet a f din Moders L iv , o g  g ive  dig, ikke tre 
Tusinde tre Hundrede, men seks Tusinde seks Hundrede Slag, 
saa ve l talte og tilmaalte, at du skal kunne ryste dig tre Tusinde 
tre Hundrede Gange uden at ryste dem a f;  og understaa dig 
ikke i at svare ígen, e ller je g  skal r ive  S js le n  ud a f L ive t paa 
d ig ." Da M erlín  hprte det, sagde han: „N e j,  saaledes maa det 
ikke vsere. Th i de Slag, han skal have, maa han m odtage friv il- 
lig t; de maa ikke gives ham med Magt, og kun naar han selv 
v il, da der ikke er sat nogen bestemt Frist. D og skal det veere 
ham tilladt, ifa ld  han v il k0be s ig  fr i for den Bod, der e r  paa- 
lagt ham, med H alvdelen  a f disse Pryg l, at modtage dem a f en 
andens Haand, se lv  om denne Haand skulde vsere noget tung." 
„H verken  andres e ller egen, hverken tung e ller tynget," sva­
rede Sancho; „¡ngen  Haand skal ber0re m ig. Har je g  maaske 
sat Fru Dulcinea a f Toboso i Verden, siden min Bagdel skal b0de 
for, hvad hendes 0 jn e  har forbrudt? Det maa tílfa lde min 
Herre, Ridderen, thi hun er en D e! a f ham se lv ; siden han for
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hvert Skridt kalder hende sit L iv  og sin Sjael og siger, at hun 
er hans St0tte o g  hans Stav, saa kan og b0r han ogsaa hudflette 
sig for hende og g0re sig al beh0rig F lid  fo r at I0se hendes For­
tryllelse. M en at je g  skulde g iv e  m ig selv H u g?  N e j, Vorherre 

bevare m ig !“
N eppe havde Sancho talt ud, f0rend Jomfruen i S0lvmors- 

gevandtet, som sad ved  Siden a f M erlíns Aand, rejste sig  op, 
I0 ftede det tynde Sl0r og frem viste et Ansigt, der forekom  alie 
overmaade dejlig t og m ere til. Men derpaa vendte hun sig  med 
en Mands ugenerte Dristighed lig e  mod Sancho og  sagde med 
en ikke just kvindelig Stem m e: „ 0 ,  ulyksalige Vaabendrager, 
Karklud, H je rte  a f Egetrffi, Barm a f K ise l og Fyrsten ! H vis  
man befa lede dig, din Sktelm, din frtekke Knps, at du skulde 
styrte d ig  ned fra et hpjt Taarn, hvis je g  forlangte a f  dig, du 
F jende a f  M enneskeslsgten , at du skulde spise et Dusin Tudser, 
to Dusin Firben og tre Dusin S langer; hvis man v ild e  overtale 
dig til, at du skulde drtebe din Kone og diñe B0m  med en gru- 
fuld, skarp maurisk Sabel —  saa v ild e  det ikke vtere noget Un­
der, om du gjorde dig kostbar og var noget sky. M en  at g0re 
Vffisen a f tre  Tusinde tre Hundrede Slag, som dog enhver for- 
£eldrel0s Kntegt i Friskolen, hvor s0lle han end er, faar tildelt 
hver eneste Maaned, det forvirrer, forundrer og fo r fs rd e r  a líe de 
medlidende H jerter, der h0rer det, ja , endog alie deres, som 
f0rst i T idens L0b v il faa Underretning derom. Vend dog, dit 
elendige og haardhjertede Btest, vend, siger jeg , diñe lyssky 
Ugle0jne imod Pupillen i m ine 0 jn e , der kan sammenlignes 
med lysende Stjerner, o g  du v il se, at de udgyder Taarer, Draabe 
efter Draabe og Str0m e fte r Str0m, som graver sig  Furer og 
Stier og V e je  igennem mine Kinders yndige Enge. Lad det b ev s g e  
dig, dit spydige og  ondsindede Uhyre, at min blomstrende Ung- 
dom (som endnu skriver sine A ar med ti, thi je g  er fprst nitten 
og endnu ikke fy ld t tyve ) maa hentteres og visne under en 
plump Bondepiges Bffilg. Th i at je g  ikke nu v iser m ig som en 
saadan, er en sterlig Naade, som Hr. M erlín, der er til Stede her, 
har vist m ig, udelukkende fo r at min Sk0nhed skulde kunne 
bl0dg0re dig. Th i en kummerfuld Sk0nheds Taarer kan for- 
vandle K lipper til Bomuldstotter og T ig re  til Lam. P isk  altsaa, 
pisk dit bugnende K0d, uregerlige Bffist, fordriv din Dorskhed
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Og vis dit Mod, som hidtil kun har faaet dig til at spise o g  spise, 
befri min glatte Hud, min fin e  Skikkelse og mit skpnne Ansigt, 
og hvis du ikke v il lade dig r0re og overtale til en fornuftig 
Handiemaade fo r min Skyld, saa g0r det fo r denne stakkels Rid- 
ders Skyld, som du ser her ved din Side, fo r din Vens Skyld, 
s iger jeg , thi je g  ser allerede hans Sjtel sidde paa tv s rs  i hans 
Strube, ikke ti Tom m er fra  hans Lteber, og den ven ter kun paa 
dit m odvillige  e ller ven lige  Svar for enten at fa re  ud a f Munden 
e ller synke ned i M aven igen.“

Da Don Quixote h0rte det, f0 lte han s ig  straks paa Struben, 
vendte sig til Hertugen og  sagde: „V ed  Gud, Herre, Dulcinea 
har talt sandt: S j® len  sidder m ig her paa tv s rs  i Struben som 
N0dden paa en Arm brpst." „M en  hvad siger Sancho d ertil? " 
spurgte Hertuginden. „Jeg  siger, Frue,“  svarede Sancho, „a t 
P ryg lene angaar m ig ikke.“  „Anstaar, skal du sige, Sancho," 
sagde Hertugen. „L a d  m ig snakke, som je g  kan. Deres H 0j- 
hed,“  genm slede Sancho; „ je g  e r  ikke i Hum0r til at indiade 
m ig paa Spidsfindigheder e lle r tage Vare paa et Bogstav mere 
e ller mindre. Th i disse Pisk, som je g  skal have e ller g ive  m ig 
selv, g0r m ig saa kruset i H ovedet, at je g  ikke véd, hvad je g  
siger og g0r. M en je g  gad dog nok h0re a f den naadige Frue, 
Fru Dulcinea a f Toboso, hvor hun har Iffirt denne ejendom m elige 
M aade at bede om noget paa. H er kommer hun og  forlanger, at 
je g  skal piske min Hud i T revier, og kalder m ig en Karklud, et 
u regerligt Bffist og en hel Skok hteslige N avn e ! H vem  Fanden 
v il v e l finde s ig  i s lig t?  E r min Hud og m it K0d maaske af 
M eta l?  E ller betyder det maaske noget fo r m ig, om hun bliver 
I0st a f sin Fortryllelse e lle r e j?  Jeg kan ikke se, at hun kom­
m er med nogen Kurv fuld a f L int0j, Skjorter, Sk®rf o g  Sokker 
(sk0nt je g  nu ikke gaar med den S lags ). G jorde hun det, 
kunde hun maaske endda have stemt m ig venligt. M en  ikke 
andet end det ene Skaldsord vterre end det andet, sk0nt hun 
dog maa kende det Ordsprog, der er geengs her i Landet: Et 
^ s e l  beltesset med Guld har let ved  at klatre op ad B jerget, og 

G aver kan spreenge K lipper, og

T i l  G ud du ssette b0r d in  L id  
o g  bruge K 0 llen  re t med Flid,
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og ét „har“  e rb ed reen d to  „ fa a r “ ; og sa a e rd e rS eñ o r ’enher, min 
Herre, der burde tage m ig under Arm ene og kffile fo r m ig, saa 
jeg  b lev  bl0d som U ld  og  kartet Bomuld —  han siger, at hvis 
han faar F ingre i m ig, v il han binde m ig n0gen og bar til et 
Trffl og g ive  m ig dobbelt saa m ange Pisk. O g  dog skulde disse 
Herskaber i deres store M edlidenhed betenke, at de ikke aleñe 
begserer s ligt at en Vaabendrager, men endog a f en Statholder; 
som man jo  s ig e r : H v is  du er t0 rstig, saa drik, og tyg s0de Kirse- 
b®r dertil! D0d og  Pine, I  maa f0rst Itere, hvorledes man skal 
bede om noget, g ive  gode Ord og  opf0re s ig  h p flig t; thi det er 
ikke Bagedag hver Dag, og H ovedet staar ikke altid Folk  i det 
gode H j0rne. L ig e  i 0 jeb lik k e t er je g  ved  at sprsekke a f Sorg 
over, at min gr0nne Dragt er b levet saa ílde tilredt, og saa kom­
mer I  og forlanger, at je g  fr iv illig  skal slaa l0s paa m ig selv, 
sk0nt min fr íe  V illie  ikke har m ere at g0re med det end med, at 
jeg  skulde b live  en K azik ." „N u ve l, V en  Sancho," sagde H er­
tugen, „hvis  1 ikke b liver endnu bl0dere end en moden Figen, 
saa skal I  sandelig ikke faa eders Statholderskab! D et v ild e  jo 
va re  k0nt, om je g  sendte m ine 0 b oer en Statholder, der er saa 
grusom og haardhjertet, at hverken kummerfulde Jomfruers Taa- 
rer e ller forstandige, h0jtstaaende og  h0 jterfam e Troldmsends 
og Vísmffinds B0nner kan r0re ham. Kort sagt, Sancho, enten 
maa I piske eder e lle r  lade eder piske, saafremt I v il veere Stat­
holder." „H erre ,“  genm slede Sancho, „m aa je g  ikke faa to 
Dages Frist til at o ver lsgge , hvad der v il v® re  tjenligst fo r m ig ? "  
„N e j, paa ingen M aade," indsk0d M erlín ; „nu  i dette 0 jeb !ik  
og her paa Stedet maa denne Sag afg0res. Enten skal Dulcinea 
vende tilbage ti! Montesinos’ H u le og sin fo rr ige  Tilstand som 
Bondepige, e lle r i den Skikkelse, hvori hun nu v iser sig, f0res til 
de e!ys®iske Enge, hvor hun skal opholde sig og afvente, at det 
fulde Antal S lag  er b levet uddelt." „N u , gode Sancho," sagde 
Hertuginden, „ frisk M od ! V is eders gode H je rte  og eders Tak- 
nemmelighed fo r det Br0 d, I har spist hos eders H erre  Don 
Quixote, hvem v i allesammen b0r vise vor T jenstvíllighed og 
Erkendtlighed fo r hans gode Egenskabers og hans herlige Rid- 
derbedrifters Skyld. Ryk  nu ud med eders Ja til disse Pisk, 
S0nneke, lad Panden, der frister eder, gaa Panden i Vo ld  og 
Frygten fare i K u jon em e ; et k®kt M od overvinder a lie Genvor-
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digheder, som I m eget ve l véd .“  Denne T ilta le  besvarede San­
cho med et ganske uvedkommende Sp0rgsmaal, som han rettede 
til M erlín : „S ig  m ig engang, Hr. M erlín , hvordan h®nger det 
sammen, at da D js v e len  kom her som Kurér, bragte han min 
H erre  et Budskab fra Montesinos og befa lede ham paa hans 
V egne at vente her, ford i han vilde t r e f fe  Anstalter til at Ipse 
Fru Dulcinea a f Toboso a f hendes Fortry lle lse? Men hidtil har 
v i hverken set Montesinos e ller noget, der kunde ligne ham." 
H ertil svarede M erlín ; „V en  Sancho, den D jtevel e r en stor 
Dumrian og en rig tig  frffik S lyngel. je g  sendte ham hen fo r at 
opspge eders Herre, dog ikke med noget Budskab fra  Montesinos, 
men fra m ig ; thi Montesinos opholder sig ganske ro lig  i sin Hule, 
hvor han tsnker paa, at han skal 10ses a f sin Fortryllelse, eller 
rettere sagt venter paa at b live  forlpst, e fte r som der nu ikke 
m angler andet end H alen  i, at Huden er trukket a f ham. Skyl- 
der han eder noget, e ller har 1 en Forretning at gpre med ham, 
saa skal je g  sprge for, at han kommer til Stede, hvor 1 saa v il 
have, at je g  skal bringe ham hen. M en  g iv  os nu eders Ja til 
denne P 0nitense, og tro m ig : den v il vsere eder til stor Gavn, 
saavel fo r Sjtelen som fo r Legem et; fo r Sjselen, ford i det er en 
Barmhjertighedsgerning, og fo r Legem et, ford i je g  véd, at 1 er 
m eget b lodrig; det v il derfor ikke gpre eder nogen Skade, at 1 
b liver tappet fo r lidt B lod ." „D e r  er en Guds Velsignelse af 
Lteger her i Verden, selv Troldmffindene v il v a re  L teger," sva­
rede Sancho; „m en  da I a lie  siger det samme, sk0nt je g  fo r  min 
D el ikke kan indse det, saa siger je g  da, at je g  v il paatage mig 
at g ive  m ig selv de tre Tusinde tre Hundrede Slag, paa den Be- 
tingelse, at je g  skal have L o v  til at g iv e  m ig selv dem hvor og 
naar je g  lyster, o g  at man ikke maa foreskrive m ig nogen Tids- 
frist e lle r v isse bestemte Dage. Saa v il je g  spge hurtigst muligt 
at a fbetale denne Gteld, saa at Verden endelig kan nyde Fru 
Dulcinea a f Tobosos Skpnhed, da det nu, stik imod min tid ligere 
Mening, v iser sig, at hun v irke lig  er smuk. Derntest betinger 
je g  m ig ogsaa, at je g  ikke skal v e r e  tvungen til at bruge Sv0- 
ben saa sterkt, at der flyder Blod, og at dersom nogle Slag 
skulde fa lde lig e  saa let, som naar man v ifte r  M yg til Side, skal 
de dog godtgpres m ig i Regningen. Item , hvis je g  skulde for- 
regne m ig, saa maa H r. M erlín, der jo  véd  alie T ing, selv over-

1
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tage Regnskabet og lade m ig vide, om der m angler nogle, eller 
om der er nogle fo r m ange." „H v is  der b liver for mange, be- 
h0ver je g  ikke at m eddele eder det,“  sagde M erlín, „th i saa 
snart Ta llet er fuldt, h0rer Fru Dulcineas Fortryllelse 0jeblikke- 
lig  op, f0r man har set s ig  for, o g  hun v il fuld a f Taknem m elig­
hed komme fo r  at takke og bel0nne eder fo r denne Barmhjer- 
tighedsgeming, brave Sancho. Altsaa kan I  v s r e  ganske rolig i 
Henseende til det manglende e ller overskydende; H im len skal 
bevare m ig fo r at bedrage nogen, om det saa kun var fo r et 
Haar paa hans H oved ." „VeIan  da i H errens N avn ," sagde 
Sancho, „saa v il je g  da skikke m ig i min onde Sktebne. Jeg 
erklterer herved, at je g  paatager m ig P0nitensen paa de fastsatte 
Betingelser." N eppe havde Sancho udtalt disse Ord, f0r Oboer- 
nes Musik atter begyndte at tone, og utallige Musketter paa ny 
blev affyrede, o g  Don Quixote fa ld t Sancho om Halsen og kys- 
sede ham tusinde Gange paa Panden og Kinderne, mens Hertugin­
den, Hertugen og a lie  de tilstedevErende viste den store Glsede, de 
nu f0lte. Karren satte sig i Beveegelse, og idet den k0rte forbi, 
bpjede den sk0nne Dulcinea sit H oved  fo r  Hertugparret og 
nejede dybt fo r Sancho.

Og nu kom allerede med ilsomme Skridt den muntert smi- 
lende Morgenr0de. Markens B lom ster aabnede sig  og I0 ftede de­
res smaa H oveder, B skkenes flydende Krystaller, der rislede 
imellem hvide og graa Kiselstene, ilede ned fo r at yde de ven- 
tende F loder deres A fg ifte r ; Jorden frydedes, H im m elen var 
klar, Lu ften  ren, Lyset saa muntert, hver T ing fo r s ig  og alt 
dette til H obe forkyndte med fuldkommen Sikkerhed, at Dagen, 
der a llerede traadte paa Auroras SlEb, ikke v ild e  b live mindre 
lys og munter. M en Hertugen og Hertuginden, der var tilfredse 
med deres Jagt og glade over, at de saa sagkyndigt og lykkeligt 
havde gennem f0rt deres Plan, vendte tilbage til S lottet med det 
Forstet at drive Sp0gen endnu videre. Thi der gaves ikke noget 
alvorligt, der kunde forskaffe dem st0rre Forn0jelse end saadanne 
lystige Paahit.
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XXXV I. KAPITEL

H v o ñ  der berettes om  det scelsomme og h id til uh0rte Eventyr 
med H ovm esterinden D O L O R ID A , e llers  kaldet G rev- 

inde T R IF A L D I, samt om  et B rev, som S A N C H O  
P A N Z A  skrev t i l  s in  K on e  T E R E S A  P A N Z A .

Hertugen havde en Hushovmester, der havde stor Lyst til 
Skeemt og stedse var i godt Lune. Det var ham, der havde spillet 
M erlíns R o lle  og tru ffet a lie Forberedelserne til det foregaaende 
Eventyr. forfattet Versene og ladet en Page sp ille  Dulcineas 
Rolle. Nu  tra f han med sit Herskabs V idende Anstalter til et 
andet Eventyr, der var saa komisk og fuldt a f Opfindsomhed, 
som tíenkes kan. Den f0 lgende Dag spurgte Hertuginden San­
cho, om han allerede havde g jort Begyndelsen til den P0nitense, 
der skulde 10se Dulcineas Fortryllelse. Han svarede Ja, allerede 
sidste N at havde han g ivet s ig  se lv  fem  Slag. Hertuginden for- 
langte at vide, hvormed han havde g ivet s ig  dem, og han svarede: 
m ed Haanden. „D et,“  sagde Hertuginden, „m aa snarere kaldes 
at klaske sig  med Haanden end at slaa s ig  selv. Jeg fo r min 
Part tror ikke, at den v ise  M erlín  v il lade s ig  n0 je med en saa 
blid Fremgangsmaade. Det b liver nok npdvendigt, at den gode 
Sancho betjener sig a f en Sv0be med P ig g e  e ller Knuder, som 

man bedre kan f0 le ;  thi

B o gs ta vem e  sad a ld rig  fast, 

f0 r  B lod et frem  a f  Puk len  b rast;

og  saa b illigt e lle r fo r  saa ringe Pris kan man heller ikke 10se 
en saa fornem  Dames Fortryllelse som Dulcinea. O g  Sancho maa 
ogsaa betienke, at der ikke er nogen Fortjeneste ved  Barmhjer- 
tighedsgerninger, naar de udfpres med Lunkenhed og Sk0des- 
l 0shed.“  D ertil svarede Sancho: „V il  Deres H erlighed da ikke 
g ive  m ig en r ig tig  Sv0be e ller et Reb, saa skal je g  slaa m ig med 
det, naar det b lot ikke g0r a ltfor ondt;_ thi je g  v il lade Deres 
Naade vide, at sk0nt je g  e r Bonde, er min Hud dog snarere som 
Bomuld end som Spartogrees, og det v ild e  ikke v s r e  rigtigt at 
hudflette m ig til Bedste fo r andre.“  „M ed  Forn^jelse," sagde
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Hertuginden, „ i  Morgen skal je g  g ive  eder en Sv0 be, der er som 
skabt fo r je r  og v il komme saa godt overens med eders bl0de 
Hud, som om de var k0delige S0skende." H ertil svarede San­
cho: „M in  H jertens Frue, Deres H0jhed maa ogsaa vide, at je g  
har skrevet et B rev  til m in Kone Teresa Panza, hvori je g  g0r 
Rede fo r alt det, der er tilst0dt m ig, siden je g  skiltes fra hende. 
Jeg har Brevet her paa Érystet, der m angler ikke andet end at 
SEtte Udskriften paa. Jeg vilde gerne have, at Deres H0jvished 
skulde Iffise det, da je g  synes, at det ganske passer til Statholde- 
riet, det v il sige, er skrevet saaledes som Statholdere b0r 
skrive." „H vem  har opsat d e t? "  spurgte Hertuginden. „H vem  
skulde have opsat det om ikke je g  arme S yn der?" svarede Sancho. 
,H ar 1 da skrevet det s e lv ? "  sagde Hertuginden. „Ih , det e r ikke 
til at ttenke paa," svarede Sancho, „ fo r  je g  kan hverken Is se  
eller skrive, selv om je g  nok kan prente m it N avn ." „Lad  se 
engang," sagde Hertuginden, ,,I har ganske sikkert lagt eders 
ejendommelige og fo rtr® ffe lige  Aandsevner fo r Dagen i B re­
vet." Sancho trak derpaa et aabent B rev  frem  fra  Brystet; H er­
tuginden tog det og saá, at dets Indhold var f0 lgende:

Sancho Panzas B rev t i l  hans K on e  Teresa Panza.

M aatte  je g  m ig  p iske msegtigt, 
red  je g  ogsaa frem  helt p rsg tig t.

Har je g  et smukt Statholderskab, har det ogsaa kostet m ig 
sk0nne Sv0beslag. Det v il du ikke kunne forstaa nu, min Teresa; 
men je g  skal fork lare d ig  det en anden Gang. Du maa vide, Teresa, 
at je g  har besluttet, at du skal age i Vogn, det er Hovedsagen; 
thi enhver anden Maade at komme frem  paa er som at krybe 
paa alie fire. Du er en Statholders Frue; se nu, om nogen v il 
vove at stinge dig i Htelen. H er sender je g  d ig  en gr0n Jagt­
dragt, som min naadige Frue, Hertuginden, har forasret m ig; 
lad den sy om til T r0 je  og Sk0rt til vo r Datter. M in  Herre, Don 
Quixote, er, e fter hvad je g  h0rer her til Lands, en N ar fuld a f 
K10gtighed og et Daarekistelem fuldt a f morsomme Indfald, men 
jeg  selv skal nok ikke staa tilbage for ham. V i har v®ret i M onte­
sinos’ Hule, og den vise Troldmand M erlín  har slaaet K lo  i m ig 

Don Quixote. II. **
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fo r at bruge m ig til at l0se Dulcinea at Tobosos Fortryllelse, hun, 
der nede hos eder hedder A ldonza Lorenzo. M ed tre Tusinde tre 
Hundrede S lag minus fem , som je g  skal g ive  m ig selv, skal hun 
vtere saa fr i fo r al Fortryllelse, som hendes egen M oder var det. 

Det maa du ikke fo r ts lle  til nogen; thi

S laar du til N aboers  Raad din L id ,
si’ er den ene S ort o g  den anden H vid.

Om nogle Dage re jser je g  ud til m it Statholderskab, hvorhen 

je g  drager med den stprste Lyst til at berige m ig ; thi man har 
sagt m ig, at enhver ny Statholder rejser ud med det samnie 
0nske. Jeg skal f0 le  Statholderskabet paa Pulsen og lade dig 
vide, om du kan komme og b live  hos m ig e ller ikke. V o r  k s re  
Rucio har det godt o g  sender dig mange H ilsener, og je g  agter 
ikke at skilles fra ham, selv om man skulde g0re m ig til Stor- 
tyrk. Hertuginden, min Frue, kysser diñe H an der tusinde G ange; 
send hende to Tusinde Haandkys tilbage; der gives jo , som min 
H erre  siger, ikke noget, der koster m indre og faas fo r bedre 
K0b end pan e  Manerer. D et har ikke behaget Gud paany at 
lade m ig finde en V adssk  med andre Hundrede Guldstykker som 
fo rr ige  G ang; men det skal du ikke vsere bedrpvet over, min 
Teresa ; thi den, der ringer Storm i Taarnet, er i Sikkerhed for 
Faren udenfor, og det kommer nok altsammen tilsidst, naar man 
er Statholder. M en det g0r m ig m eget urolig, at Fo lk  siger. til 
m ig, at naar je g  f0 rst har smagt, hvad det v il sige, kan je g  nemt 
b live saa begeerlig, at je g  brtender Fingrene, o g  hvis det skulde 
vtere Tilfffildet, v ild e  je g  ikke have k0bt m it Statholderskab bil- 
ligt. Men ganske v ist har jo  K r0blinge og Lam m e Indtffigter som 
Domherrer, ved  at bede om Alm isse. Altsaa b liver du sikkert rig 
og lykkelig, enten paa den ene e lle r den anden Maade. Gud 
skffinke dig denne Lykke og m ig L iv  og Sundhed til Bedste 

fo r dig. G ive t paa dette S lot den 20. Juli 1614.

Din Mand, Statholderen
Sancho Panza.

Da Hertuginden var fffirdig med at te se  Brevet, sagde hun til 
Sancho: „Paa  to Punkter har Hr. Statholderen g jort sig skyldig i
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en lille  V ild farelse. F0rst ved at s ige e ller g ive  at forstaa, at dette 
Statholderskab er forlenet ham fo r de Sv0beslag, han skal tíldele 
sig selv, da han dog selv véd og  ikke kan fragaa, at da Hertugen, 
min Gema!, lovede ham det, havde intet Menneske dr0mt om, at 
der var noget, der hed Sv0beslag her i Verden. O g demeest ved 
at vise sig m eget havesyg her i B revet; det skulde g0re m ig 
ondt, om nogen g ik  ud fo r at slaa G ra s  og kom hjem  med gif- 
tigt Rajgrffis; thi H avesyge stopper Sakken saa fuld, at den rev- 
ner, og under en graadig Guvern0r v il Retferd igheden  let b live 
til fa ls.“  „Saaledes er det ikke ment, Frue," sagde Sancho, „o g  
naar Deres Naade synes, at B revet ikke er, som det skal vare, 
kan v i jo  rive  det itu og skrive et nyt; men saa er det muligt, 
at det b liver endnu varre , hvis min egen H jem ek is te  skal be- 
s0rge det." „N e j,  n e j,“  svarede Hertuginden, „B reve t er godt, 
som det er, og Hertugen skal ogsaa la s e  det."

Derpaa g ik  de ned i H aven, hvor de den Dag v ild e  spise, og 
Hertuginden v iste  Sanchos B rev til Hertugen, der m orede sig 
meget over det. D e spiste, og da der var dakket af, og de en 
rum T id havde m oret sig over Sanchos fom 0 je lige  Underhold- 
ning, h0 rte man pludselig en F l0jtes  tungsindigt klagende Toner 
og Brumlen a f en dam pet Trom m e. A lie  viste Tegn  paa Bestyr- 
telse over denne ildelydende, krigeriske og s0rgelige M u sik ; isar 
Don Quixote, der a f lutter U ro nasten ikke kunde b live  siddende 
paa sin Stol. Om Sancho beh0ver man ikke at sige andet, end 
at Angsten drev ham hen til hans sadvan lige Tilflugtssted, nem- 
lig ganske ta t op ad Hertuginden e ller bag hendes K jolesk0der; 
thi den Lyd, de h0rte, var v irke lig  og sand fard ig overmaade 
bedr0velig og s0rgmodig. Mens de nu alie stod dér i spandt 
Forventning, saá de to M and komme ind i H aven  og n erm e sig 
til dem, begge if0rte S0rgeklader, der var saa lange, at de 
slabte paa Jorden e fte r dem, og disse M and  slog paa to 
store Trommer, der ligeledes var overtrukne med Sort. Ved  Si­
den af dem g ik  Piberen, lig e  saa ravn- og kulsort som de to 
andre. E fter disse tre kom der en kam pestor Mand, ikke if0rt, 
men snarere formummet i en ligeledes kulsort Talar, hvis S lab  
ligesom de andres saá uhyre langt ud. O ver Talaren var spandt 
et sort Gehang, der gik rundt om H ofterne og tv e rs  over Bry-

19*
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stet, og hvori der hang en umaadelig lang og  bred Pallask, hvis 
F sste , Beslag og Skede var sorte. Hans Ansigt var dskket a f et 
gennem sigtigt sort S10r, hvorigennem  der skinnede et ussdvan- 
lig  langt, snehvidt S k eg . Han bevEgede sig i Takt e fter Trom- 
m eslagene og skred frem  med vE rd ig A lvo r o g  Ro. K ort sagt, 
hans St0 rreIse, hans afmaalte Gang, hans helt igennem sorte 
Dragt og hans Ledsagere var altsammen saare egnet til at g0re 
dem alie tengstelige, og ®ngstelige b lev  da ogsaa alie de, der 
saá ham og ikke kendte ham. M ed langsomme Skridt og rolig 
Holdning, som oven for beskrevet, n®rmede han sig og kastede 
sig paa Knte for Hertugen, der sammen med alie de andre T il- 
stedevErende ventede ham staaende. M en Hertugen vilde paa 
ingen Maade tillade ham at tale, f0rend han havde rejst sig. 
D et kffimpestore Skrsm m ebillede adl0d, og da han stod oprejst, 
I0ftede han Sl0ret fra sit Ansigt og frem viste det grESsehgste, 
Iffingste, hvideste og tykkeste Sksg , som m enneskelige 0 jn e  no­
gensinde hidtil havde set. Han fss tede  sit B lik  paa Hertugen og 
sagde straks med en dyb, klangfu ld Stemme, som han hentede op 
e ller pressede frem  a f s itb rede ,m E gtigeB ryst: „Storm Egtigste og 

allernaadigste H erre, je g  kaldes Trefa ld ín  a f det hvide Sk®g, og 
je g  er Kam m erjunker hos G revinde T rifa ld i, som ogsaa b®rer 
Navnet Hovm esterinde Dolorida (K u m m erfu ld ); det er hendes 
.Erinde, je g  frem bsrer fo r Deres H 0jhed, og det gaar ud paa, om 
Deres H erlighed gunstigst v il forunde hende Tilladelse og  Forlov 
til at n srm e s ig  fo r at k lage sin tunge Sorg; og denne tunge 
Sorg skyldes ve l den mest forunderlige og  uh0rte SkEbne, som 
se lv  den mest sorgtunge Tanke paa jorden  nogensinde har kun­
net optsnke. D og b egs re r  hun f0rst at vide, om den tapre, al­
drig overvundne R idder Don Quixote a f Mancha opholder sig 
paa dette S lo t; thi ham har hun ufortrpden s0gt til Fods og fa­
stende lig e  fra  Kongeriget Gandaya indtil eders Hertugd0mme, 

hvilket man kan og b0r anse fo r et js r te g n  e ller for en Virknmg 
a f Trolddomskraft. Hun venter ved  Porten til denne Borg eder 
dette Lystslot, men t0r ikke trsd e  ind uden Deres gunstige Til- 
ladelse. Jeg har talt." Derpaa rpmmede han sig, str0g sit lange 
SkEg fra 0verst til nederst med begge H sn d er og b lev staaende 
ro lig  og tavs, mens han afventede Hertugens Svar, der I0d saa­
ledes: ..A llerede fo r mange D age siden, min gode Kammerjun-
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ker Trifa ld ín  a f det hvide S ksg , har v i faaet Underretning om 
den Vanskffibne, der har ramt Fru Grevinde T rifa ld i, hvem Troid- 
m sndene har g ivet Navn a f Hovm esterinde Dolorida. D e kan 
altsaa s ige hende, forbavsende H r. Kammerjunker, at om hun v il 
behage at treede ind, saa befinder den tapre Ridder Don Quixote 
a f Mancha sig  her, a f hvis tedie Tffinkemaade hun med fuld- 
kommen Sikkerhed kan love  s ig  al m ulig H jtelp og Bistand. Li- 
geledes kan De, ogsaa paa m ine Vegne, sige hende, at hvis hun 
skulde trtenge til min Bistand, saa skal hun ikke komme til at 
savne den; thi je g  er allerede forp ligtet til at yde hende den, 
fordi je g  er Ridder, og m it Kald og min Forpligtelse som saa­
dan er paa enhver Maade at beskytte Kvinder, ister vterdige Da­
mer, der e r b levet Enker, har lidt Afbrffik paa E r e  og Gods og 
er kummerfulde, saaledes som Deres naadige Frue uden T v iv l 
maa vtere det.“  Da Trifa ld ín  hprte dette, bpjede han K n s  lige  
ned til Jorden, gav Tamburen og Piberen et Tegn om at spille 
op og forlod  H aven til deres M usik og med samme Trin, som 
han var kommet ind i den, idet han efterlod  alie hpjst forundrede 
over hans Udseende og A d terd . Nu  vendte Hertugen s ig  til 
Don Quixote og  sagde: „Saa kan altsaa, berpmte Ridder, Ond- 
skabens og Uvidenhedens Mulm dog ikke tilhylle og formprke 
Tapperhedens og Dydens Lys. Jeg siger dette, ford i det neppe 
er seks D age siden. Deres Fortrffiffelighed kom til dette Slot, og 
allerede kommer de bedrpvede og sorgfu lde hid fra fje rn e  Lande 
for at ops0ge eder, ikke i Karosser e ller paa Dromedarer, men 
til Fods og fastende, dog fu lde a f T illid  til, at de hos denne 
stffirke Arm  v il finde Hjffilp imod al deres Npd og Trffingsel. Saa­
ledes er det, takket vffire Deres Velbyrdigheds H eltebedrifter, 
hvis Ry flyver over a lie hidtil opdagede Lande paa Jorden." 
„Jeg vilde nok pnske, Hr. H ertug," sagde Don Quixote, „at den 
hellige Mand, den G ejstlige, som forleden spiste sammen med 
os, og som var saa opbragt og forbitret imod det vandrende Rid- 
derskab, nu var til Stede her fo r med egne 0 jn e  at se, hvor 
npdvendige s lige R iddere er her i Verden. Thi nu maatte han i 
det mindste kunne tage og f0 le  paa, at de, som i h0jeste Grad er 
bedr0vede og mistrpstige, ikke i sterligt v ig tige  T ilfffilde og un­
der umaadelige U lykker s0ger T ilflu gt i de terdes  Huse, hos 
Landsbydegnene e ller hos de Riddere, som aldrig har forladt de­

Ayuntamiento de Madrid



294 CERVANTES

res Landsbys Ornraade, e j heller hos den lade Hofm and, der hel­
lere  la g g e r  s ig  e fte r Nyheder fo r at kunne fo r ta lle  dem og be- 
rette dem videre, end han s0ger at ud0ve Handlinger og Bedrif­
ter, som fortjener at fo rta lles  o g  optegnes a f andre. T ilflu g t i 
N0d, H ja lp  i T rangsler, Forsvar fo r Jomfruer og Tr0st fo r En- 
ker finder man ingensteds bedre end hos de vandrende R id­
dere. O g  derfor kan je g  heller ikke noksom takke H immelen, 
fordi je g  h0rer til dem, og enhver Genvordighed og Modgang, 
som maatte m0de m ig i dette m it a re fu ld e  Kald, v il je g  anse for 
en sk0n Vinding. Lad  da denne Hovm esterinde komme og  bede 
om, hvad hun v i l ;  je g  skal v ide at hente Raad fo r hende i min 
Arm s Styrke og min kam pivrige S ja ls  fryg te lige  Besluísomhed."

XX XV II. KAPITEL

H v o r i det fortrceffe lige E ven tyr m ed H ovm esterinden  
D O L O R ID A  fortscettes.

Hertugen og Hertuginden g ladede  s ig  ¡nderligt over at se, 
hvor beredvilíig  Don Quixote g ik  ind paa deres Plan. M en San­
cho ytrede h ertil: „Jeg  saá dog ikke gerne, at denne h0jt£erede 
Hovm esterinde skulde leegge en Sten i V e jen  fo r det Statholder­
skab, man har lovet m ig ; thi je g  har h0 rt en Apoteker i T o ­
ledo, paa hvem Munden 10b som en P eberkvsm , sige, at hvor 
der var Kam m erpiger e ller Hovm esterinder m ed i Spillet, kom 
der aldrig noget godt ud a f Sagen. Gud forbarm e sig, hvor den 
Apoteker kunde snakke ondt om Hovm esterinderne! O g  derat 
slutter je g , at da alie Hovm esterinder, a f  hvad Rang og  Stand 
de end er, altid er ubehagelige og uforskammede, saa maa de 
kummerfulde v s r e  sa rlig  siemme, og til dem sagde han jo , denne 

G revinde T re fo ld ig  e ller T res lsb et h0rte. Th i hjem m e hos os 
er Folder og Slseb og Slfflb og Foíder hip som hap.“ „T i stille, 
V en  Sancho," afbr0d Don Quixote ham ; „thi da denne h0jt£erede 
Hovm esterinde kommer saa langvejs fra  fo r at ops0ge mig, kan 
hun ve l ikke vtere blandt dem, der stod paa Apotekerens Liste,
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saa m eget m ere som hun er Grevinde, o g  de tjener ikke andre end 
Dronninger og Kejserinder, men er store Fruer i deres egneH use 
og holder selv Hovm esterinder." Doña Rodríguez, som var til 
Stede, svarede derpaa: „M in  naadige Frue, Hertuginden, har 
Hovmesterinder i sin Tjeneste, der godt kunde have vE ret Grev- 
inder, om Lykken havde v ille t; m en:

A lt  e fte r  det, som  K ongen  vil,
m an lem per L oven s  M en ing t il;

derfor skal ingen s ige noget ondt om H ovm esterindem e, is s r  
ikke om de gam le og ugifte. Th i sk0nt je g  ikke er nogen af 
Delene, saa forstaar je g  dog m eget ve l og kan danne m ig  et Be- 
greb om, hvor stor en Fordel de ug ifte  Hovm esterinder har frem 
for dem, der e r Enker; men de, som v il knibe og klippe os, 
maa se sig  v e l for, at de ikke stikker s ig  i F ingrene." „A lIige - 
vel gives der nu m eget at klippe paa Hovm esterindem e, e fter 
hvad min Barber s iger," genm alede Sancho, „!igesom  det er 
bedre ikke at r0 re om i Risen, se lv  om den SEtter s ig  fast paa 
Bunden a f Potten ." „Vaabendragem e,“ sagde Doña Rodríguez, 
„har aldrig vE ret os gode; siden de stedse hEnger i Forgemak- 
kerne, ser de os jEvn ligt, og a lie de T im er, hvor de ikke beder 
(deres Antal er s to rt!), anvender de til at bagvaske os, bringe 
hver eneste lil le  K nog le  i vo r arme Krop fo r Lyset og lE gge vort 
gode Navn og Rygte i Graven. M en disse TrEklodser paa to Ben 
vil je g  blot a lvorligt indskErpe, at se lv  om det E rgrer dem nok 
saa meget, v il v i dog stadig vedb live at eksistere her i Verden og 
leve i fornem m e Huse, om v i saa skal d0 a f Sult og b live n0dte 
til at dEkke vore sarte e ller ikke sarte Lem m er med en sort 
Nonnedragt, ligesom  man paa en Processionsdag lE gger et T ep - 
pe over en M0dding. Ja, mintro, hvis det blot var m ig tilladt eller 
Lejligheden krEvede det, skulde je g  overtyde ikke aleñe de til­
stedevErende, men hele Verden om, at der ikke g ives nogen Dyd, 
som jo  findes hos en Hovm esterinde." „Jeg holder fo r ," sagde 
Hertuginden, „a t min brave Doña Rodríguez har Ret, ganske 
Ret; men det er ve l betEnkt a f hende at v ille  a fvente en be- 
le jlig  T id  til at f0re sin egen og de andre Hovm esterinders Sag, 
g0re den ondskabsfulde Apotekers slette M en ing om dem til
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Skamme og udrydde den Fordom, som den store Sancho Panza 
n s re r  imod dem i sin Barm ." H ertil svarede Sancho: „S,iden jeg  
har faaet S íatholdergriller, har Vaabendragernykkem e forladi 
m ig, og je g  v il ikke g ive  et surt ..Eble fo r al Verdens H ovm e­
sterinder."

D e vilde have fortsat denne Samtale om Hovm esterinder end­
nu lEngere, hvis de ikke havde h0rt Piberen og Tamburerne 
spille op paany, hvora f de drog den Slutning, at Hovmesterinden 
Dolorida nu ntermede sig. Hertuginden spurgte Hertugen, om 
det ikke v ild e  v£ere passende at gaa hende i M0de, da hun dog 
var G revinde og en fornem  Standsperson. „F o r  saa vidt som 
hun jo  er G revinde," sagde Sancho, f0rend Hertugen kunde 
komme til at svare, „anser je g  det ganske v ist fo r rigtigt, at 
Deres H 0jheder gaar hende i M 0de; men fo r saa vidt hun er 
Hovmesterinde, mener je g , at D e ikke b0r gaa et eneste Skridt." 
„H vem  har bedt d ig  om at blande dig i Sagen, Sancho?" sagde 
Don Quixote. „H vem  H e rre ? "  svarede Sancho; „ je g  selv. Og 
det skikker s ig  ret ve l fo r m ig som en Vaabendrager, der har 
l® rt a lie H 0 flighedens R eg ler i Deres Velbyrdigheds Skole; thi 
Deres Velbyrdighed er den h0fligste og mest belevne Ridder, der 
findes i hele H0flighedens Verden. O g je g  har jo  ogsaa h0rt D e­
res Velbyrdighed sige, at man i s lige  T in g  lig e  saa le t kunde 
tabe med ét K ort fo r m eget som med ét fo r lidt; og det er nemt 
at p rad ike fo r  Lserde." „Sancho har fuldkommen Ret,“  sagde 
Hertugen; „lad  os vente og se, hvorledes Grevinden f0rer sig, 
og derefter udmaale, hvor m egen H 0 flighed  der tilkommer 
hende." I  det samme traadte Tamburerne og Piberen ind ligesom 
f0rste Gang. O g  herm ed har Forfatteren afsluttet dette korte 
Kapitel o g  er begyndt paa det f0lgende, hvori han fortsstter 
dette samme Eventyr, som er et a f de mest bem arkelsesvard ige 

i hele Bogen.
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XXXV III. KAPITEL

H vori der fortcelles om  den Beretn ing, som H ovm esterinden  
D O L O R ID A  aflagde om  sin  Vanskcebne.

Under denne sprgelige Musik begyndte der nu at trsd e  hele 
tolv Hovm esterinder ind i H aven ; de var fordelte paa to Reekker, 
var allesammen k ted te  i v ide Nonnedragter, der syntes at vtere 
af valket U ldstof, og havde om H ovederne hvide Sl0r a f tyndt 
Musselin, saa lange, at man kun kunde se Kanten a f Dragten. Bag 
dem kom G revinde T rifa ld i, der b lev  f0 rt ved Haanden a f  Kam­
merjunker Trifa ld ín  a f det hvide Skeeg; hun var klmdt i det fi- 
neste sorte Baj, der ikke var kartet, og selv om det havde veeret 
det, vilde hver Nubbe i T0 je t dog have set saa tykudsom  en Kig- 
gerffirt, og det en a f  de store K iggerffirter fra Martos. Sleebet, 
Folden, Skpdet, e lle r  hvad man nu v il kalde det, Ipb ud i tre 
spidse V inger, der b lev baarne a f tre Pager, som ligeledes var 
klffidte i dyb Sorg. O g  disse tre V inger, der dannede tre spidse 
Vinkler, frem stillede saa 0jensynligt en geometrisk Figur, at alie, 
der betragtede disse tre spidsvinklede Folder e ller Sk0der, maatte 
bringes paa den Tanke, at de var Aarsagen til, at hun havde 
faaet Navnet G revinde T rifa ld i, hvilket omtrent vilde s ige : G rev- 
inden med de tre Folder. O g  Benengelí bemserker, at det v irkelig  
ogsaa forholdt sig saaledes, o g  at hendes egentlige Navn var 
Grevinde Lobuna (U lfb o rg ), ford i der i hendes Grevskab fandtes 
mange Lob os : U lve ; og hvis det i Stedet fo r U lve  havde vseret 
Rffive, Zorros, v ild e  man have kaldt hende G revinde Zorruna 
(Rffivsborg), ford i det dér paa Egnen er Skik, at Herskabem e 
tager Navn e fte r de T ing, som deres Godser har sterlig Over- 
flod paa. Im idlertid havde denne G revinde fo r at slaa til Lyd 
for sin nye Mode paa Slteb e ller Sk0der opgivet Navnet Lobuna 
eller U lfborg og antaget N avnet T rifa ld i e ller Treslsb .

De tolv Hovm esterinder og Grevinden narm ede sig  nu med 
h0jtidelige Skridt som i en Bodsprocession og med Ansigterne 
dffikkede a f sorte Sl0r, der dog ikke var gennem sigtige som 
Trifaldins, men saa te tte , at man ikke kunde se noget igennem 
dem. Da denne Hovmesterinde-Eskadron var marcheret op, re j­
ste Hertugen, Hertuginden og Don Quixote sig, og ligeledes alie
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de andre. som betragtede. det iangsomt fremadskridende Optog, 
D e to lv  Hovm esterinder g jorde Holdt o g  dánnede Spalier, hvor- 
igennem Dolorida skred frem , uden at Trifa ld ín  slap hendes 
Haand. Da Hertugen, Hertuginden og Don Quixote saá dette, 
gik de hende omtrent to lv  Skridt i M0de fo r  at modtage hende. 
Hun kastede s ig  nu paa Kn®  paa Jorden og sagde med en Stem­
me, der snarere var grov  og h®s end fin  og b l0d: „D eres  H0j- 
heder v il naadigst behage ikke at beskffimme Deres T jener, jeg  
m ener Tjenerinde, med denne a ltfor store H 0 flighed ; thi da jeg  
er saa kummerfuld, v il je g  ikke v® re i Stand til at besvare den, 
som je g  b0r, fordi min uh0rte og aldrig forhen sete Vansktebne 
har fordrevet min Forstand, je g  véd  ikke se lv  hvorhen; men 
m eget langt bort maa det v®re, thi jo  m ere je g  spger e fter den, 
jo  m indre finder je g  den." „D en  maatte v a re  sin Forstand be- 
r0vet, Fru G revinde," sagde Hertugen, „som  ikke a f hele Deres 
V$sen  kunde slutte s ig  til Deres Fortjenester, der ogsaa uden at 
man ser m ere a f Deres Person, fortjener at modtage alie H 0flig- 
hedens P erler og Blomsíen a f den fineste og mest uds0gte Be- 
levenhed." Hvorpaa han drog hende op ved  Haanden og f0rte 
hende til S sd e  ved Siden a f Hertuginden, der ligeledes hilste 
paa hende med stor H^Oighed. Don Quixote tav. o g  Sancho var 
lig e  ved  at revne a f Nysgerrighed e fter at se T rifa ld is  e ller en 
a f de mange Hovm esterinders Ansigt. M en det var en Umulig- 
hed, indtil de senere fr iv illig t o g  a f egen D rift slog deres Sl0r til 
Side. Den hele Forsam ling sad nu ganske rolig, nedssnket i dyb 
Tavshed, o g  afventede, hvem der f0rst v ild e  bryde den, hvilket 
Hovm esterinde Dolorida g jorde med f 0lgende O rd : „Storm®g- 
tigste H erre  og a llerdejligste Herskerinde, og I, a lle rv is^ te  Til- 
stedevsrende, je g  Sfetter m it Haab og min L id  til, at min Aller- 
somn0dstedtesthed maa finde en ikke m indre ven lig  end h0j- 
sindet o g  kummerfuld M odtagelse i eders allerffidleste H jerter, 
thi den er a f en saadan Art, at den v il v® re  tilstrskkelig  til at 
r0re M armor og  sm elte de allerhaardeste H jerters Diamant og 
Staal. M en f0rend je g  lader den naa til eders H 0relses Om- 
raade, fo r ikke at s ig e ; eders 0 ren, v ild e  det v® re  m ig k®rt, om 
man lod  m ig komme i Besiddelse af tilforladelig  Kundskab om, 
hvorvidt den allerrenhjertedeste R idder Don Quixote a f det alier- 
manchaniskeste Mancha er til Stede i denne Forening, Kreds
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eiler Selskab, og ligeledes hans allervaabendragerligste Sancho 
Panza." „Panza  er her," sagde Sancho, f0rend nogen anden 
kunde faa svaret, „o g  Don Allerquixotiskeste ligeledes; altsaa, 
min allerkummerfuldeste Hovm esterligsthed, kan D e sige, hvad 
Dem allerbehageligster; v i er a lie a llerivrigst og allerberedtest 
til allertjenstvilligst at v ise  Dem  vor A llerven ligsthed." Nu re j­
ste Don Quixote sig og vendende s ig  til den kummerfulde H ov­
mesterinde, sagde han: „H v is  Deres T rengs ler, saare betr®ngte 
Dame, paa nogen M aade kan 0se Haab om H js lp  a f nogen van­
drende Ridders Tapperhed e ller Heltem od, saa tilbyder je g  Dem 
herved min, der, om end svag og ringe, helt og holden skal blive 
anvendt i Deres T jeneste. Jeg er Don Quixote a f Mancha, hvis 
Kald det er at bistaa a lie  Slags T ren gen de ; o g  da dette nu fo r­
holder s ig  saaledes, saa har D e ikke behov, Frue, at b e jle  til 
nogens V e lv illie  e ller f0rst at s0ge e fte r indledende Ord, men 
kan ganske lige frem  og  uden Omsv0b fo r ts lle  os Deres Lidelser, 
thi de, som h0rer paa Dem, er Mennesker, der hvis de ikke for- 
maar at raade Bod paa dem, dog i det mindste v il f0 le  med Dem 
og beklage D em ." Da den kummerfulde Hovm esterinde h0rte 
dette, gjorde hun M ine til at kaste sig fo r Don Quixotes F0dder, 
ja, hun kastede sig v irke lig  ned, g jorde s ig  al Um age fo r at om- 
favne dem og sagde: „Jeg  kaster m ig paa Kn®  fo r disse F0d- 
der og Ben, uovervindelige Ridder, thi de er det vandrende Rid- 
derskabs D rageb js lk er og S0jler. Jeg v il kysse disse F0dder, a f 
hvis Skridt min Frelse er afh®ngig. O, du vandrende Helt, hvis 
virkelige o g  sand ferd ige Bedrifter overgaar og form prker de fa- 
belagtige, der ud0vedes a f a lle ’ hine Am adís’er, Esplandian’er og 
Belianis’e r ! "  Derpaa vendte hun sig fra Don Quixote til Sancho 
Panza, greb hans H $nder og sagde: „ 0 ,  du mest trofaste Vaaben­
drager, som i de nuvsrende e lle r forgangne T ider nogensinde 
har tjent en vandrende R idder —  du, hvis F ortre ffe ligh ed  er 
stprre end SkEgget paa Trifa ld ín , min Ledsager, som er til 
Stede her! M ed F 0 je  kan du bryste dig af, at du ved  at tjene 
den store Don Quixote tjener Indbegrebet a f hele det Ridderskab, 
der nogensinde har 0vet V aaben fsrd  her paa Jorden. V ed  alt, 
hvad du skylder din egen allersom redeligste Trofasthed, besvffir- 
ger je g  dig om paa fyndig V is at gaa i Forb0n fo r m ig hos din 
Herre, at han straks kan beté m ig allerydmygste og allerulyksa-
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ligste G revinde sin Gunst og N aad e !" H ertil svarede Sancho: 
„0 m  min Fortrteffelighed er saa stor og om fangsrig som eders 
Kammerjunkers S ksg , Frue, gpr kun saare lidet til T ingen hos 
m ig. Naar min S js l  engang skal forlade  dette L iv , v il je g  0nske, 
at den kan v ig te  sig  med Knebelsbart og H agesksg , fo r det kan 
Vffire v ig tig t nok; men Skffiggene i denne Verden bryder je g  mig 
ikke om. Im idlertid v il je g  ogsaa uden at komme alie disse Bol­
len paa Suppen og uden denne ydm yge B0n bede min H erre  —  
som je g  véd  holder m eget a f m ig og netop nu har m ig meget 
npdig i et ganske bestemt An liggende —  om at hjffilpe og bistaa 
Deres Velbyrdighed i alt, hvad han formaar. V il Deres Velbyr- 
dighed altsaa vffire saa god at pakke Deres T rsn gs le r ud og  for- 
tffille os dem og b lot lade os om T ingene —  v i skal nok a lle­
sammen komme til Forstaaelse med hinanden." O ver alt dette 
var Hertugen og Hertuginden lig e  ved  at revne a f Latter, efter­
som de var inde i Sagen og vidste, hvorledes det hang sammen 
med dette Eventyr, o g  de roste i deres H je r te r  T rifa ld is  V id  og 

Forstillelseskunst.
Hun havde paa ny taget Plads og sagde nu: „D e t navnkun- 

dige K ongerige Gandaya, som ligger im ellem  den store Trapo- 
bana og Sydhavet, to M il ten gere  herfra end Forb jerget Como- 
rin, beherskedes a f Dronning Doña Maguncia, Enke e fte r Kong 
Archipel, hendes H erre  og Gem a!, med hvem hun i sit Egteskab 
havde avlet Infantinden Antonomasia, eneste A rv ing  til R iget, og 
denne Infantinde Antonomasia voksede op under mit Opsyn og 
npd min Undervisning, da je g  var den ffildste og fornemste af 
hendes Moders Hovm esterinder. Nu  skete der hverken m er eller 
mindre, end at efterhaanden som Dagene kom og g ik  o g  Anto­
nomasia naaede sit fjortende Aar, b lev  hun en saa fuldkommen 
Skpnhed, at Naturen ikke form aaede at frem bringe den stprre, 
Skulde v i nu sige, at hendes Forstand endnu var noget grpn om 
Nffisen? N e j, hun var lig e  saa forstandig som smuk; ja , hun var 
den dejligste i hele Verden, og er det endnu, hvis ikke de mis- 
undeiige Skffibnegudinder a llerede har overskaaret hendes Lev- 
nedstraad. M en det har de sikkert ikke ! H im m elen har ikke 
kunnet tilstede, at Jorden skulde lide saa stor en V é, som det 
v ild e  Vffire, om Druen umoden b lev  plukket a f den sk0nneste Vin- 
stok paa Jorden. Denne Sk0nhed, som min ubehjffilpsomme
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Tunge aldrig noksom kan prise, tendte Forelskelsens G l0d i utal- 
lige  Prinsers Barm, saavel fra Landet se lv  som fra fremmede 
Lande, og sammen med dem vovede ogsaa en simpel Adels- 
mand ved  H o ffe t at h®ve sine 0 jn e  til denne Dejiighedens H im - 
mel i T illid  til sin blomstrende Ungdom, sit statelige Vffisen, sine 
store Talenter o g  sin Elskvffirdighed, sin Belevenhed og sine 
udmerkede Aandsevner; thi je g  maa s ige Deres Hpjheder (hvis 
det ikke keder Deres H 0 jh eder), at Guitaren talte under hans 
Haand, og at han endvidere var Poet og en fo rtr® ffe lig  Danser 
og forstod at lave saa nydelige Fuglebure, at han kunde have 
tjent sit Br0d derved, hvis han var kommet i N 0 d: altsammen 
Egenskaber o g  Fortrin, som havde vffiret tils trekkelíge til at 
kunne ryste et B jerg , endsige da en sart ung P ige. Im idlertid 
vilde al hans H 0flighed og hans indtagende Vffisen, al hans Elsk­
vffirdighed og  Talentfuldhed lidet e ller intet have udrettet, naar 
det gjaldt at erobre min lille  Prinsesses F®stning, om ikke den 
dristige H jerte tyv  havde betjent sig a f det M iddel f0rst at erobre 
mig, Denne R0ver og samvittighedsl0se O m strejfer v ild e  f0rst 
vinde m in  Gunst og f®ngsle min Hu, fo r at je g  som en daarlig 
Kommandant skulde udlevere ham N0glen til den Fffistning, jeg  
vaagede over. K ort sagt, han fortryllede m it Sind og vandt min 
TiIb0je lighed  ved  at for® re m ig, je g  véd  ikke se lv  hvad for 
Flitterstads og Smaating. M en det, som ¡s®r fik  m ig til at neje 
mig og kaste m ig til Jorden fo r ham, var de Vers, som je g  en 
Aften h0rte ham synge udenfor mit Vinduesgitter, der vendte ud 
til et lille  Strffide, hvor han stod; og ifa ld  je g  ikke husker fe jl,  l0d 

de saaledes:

D ybe Saar m in s0de F jende 

s lo g ; m in K va l e r  m ere  grum, 
just fo rd i je g  lid er stum, 

a ld rig  k lager o ver hende.

Denne firlin iede S tro fe forekom  m ig at v® re  en sand Juvel og 
hans Stemme s0d som Honning, og fra i Dag, je g  m ener fra den 
Tid af, e fte r at je g  har set, hvor dyb en K va l je g  ved disse og 
andre lignende V ers er nedsunken i, har je g  tsenkt, at Digterne 
burde forjages fra enhver god o g  velordnet Stat, saaledes som 
allerede Plato har tilraadet det; i det mindste de vellystige, fordi
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de skriver Vers, ikke som de om G reven  a f Mantua, der morer 
B0rn og Kvinder og faar dem til at gr$de, men Underfundighe- 
der, der, ganske som en Torn blidt g lider ind i Kpdet, gennem- 
borer S js len , fo rts re r  den som en Lynstraale og kun lader dens 
ydre Klffidning ubeskadiget. En anden Gang sang han f0lgende 

L in ier:

K om , o D0d, paa tyste  V in ger 
u form ark t fra  M u lm ets  K yst, 

a t den S0de Daanens Lyst 
e j m ig  atter L iv e t bringer.

O g  desuden m ange Smaavers og R im erier a f  denne Art, som gaar 
os til H jerte , naar M $n d  synger dem fo r os, og sffitter vor Sjffil 
i BevEgelse, naar de skriver dem til os. M en allermest, naar de 
ydm yger sig  saa dybt fo r  os, at de digter en bestemt Slags Vers, 
som paa den T id  var m eget gsn gse  i Gandaya, o g  som kaldtes 
Seguidillas. Saa hoppede H je rte t i L ive t paa én, man f0lte Trang 
til at le , det trak ustandseligt i a lie ens Lem m er, og en kvffigsplv- 
agtig Dirren kom over a lie ens Sanser. O g  derfor siger jeg , mine 
Herskaber, at den Slags Troubadourer ved  L o v  skulde forvises til 
Fr0- og Tudse0em e; endsk0nt F e jlen  ikke er deres, men ligger 
hos de Taaber, der roser dem, og de naragtige Kvinder, der sk®n- 
ker dem Tiltro. H avde je g  vmret saa retskaffen en Hovm ester­
inde, som je g  burde, saa havde je g  ikke ladet deres forslidte 

Ordspil rpre m it H je rte  og ikke holdt det fo r Sandhed, naar de 
sagde til m ig : Jeg le ve r  duende, je g  br®nder i Kulde, je g  fryser 
i G10d, je g  haaber uden Haab, je g  drager herfra og b liver her
t jo g !  og andre Um uligheder a f samme Art, hvormed deres Skrif-

ter er fyldte. H vad skal v i gribe til, naar de lover os Arabiens Php- 
nix, Ariadnes Krone, Solgudens Heste, Sydens Perler, Tibars 
Guld og Pancayas B alsam !? Saa lader de f0rst ret Pennen 10be, 
ford i det kun koster dem saare lidet at love  noget, som de hver­
ken agter e ller form aar at holde. —  Men hvorhen forv ilder jeg 
m ig?  Jegu lyksa lige ! H vilken  Daarskab, hvilket Vanvid  faar mig 

til at berette om andres F e jl, naar je g  har saa m eget at fortsUe 
om m ine egne?  O, je g  evigt, evigt u lyksalige! Det var ikke 
Versene, der besejrede mig, men min egenTaabelighed ; det var 
ikke hans Sange, der fik  m ig til at g ive  e fter, men min egen Let-
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sindighed, min store Uerfarenhed og min M angel paa Eftertanke 
banede V e jen  og bortryddede alie Vanskeligheder fo r Don Cla- 
vijos F0dder (th i saaledes hed den omtalte R idder). Saaledes 
blev je g  den, der forskaffede ham Lejligh ed  til baade én og 
mange Gange at opholde sig i den a f m ig, ikke a f ham, bedragne 
Antonomasias Gem ak som hendes retmffissige E g t e f s l l e ;  thi 
er je g  end en arm Synderinde, saa v ild e  je g  dog aldrig have til- 
ladt, at han uden at v s r e  hendes Gem al havde faaet Lov  at kom­
me hende n$r, om saa blot til Randen a f hendes Skosaaler. N e j, 
nej, ikke saaledes! O g  i a lie  slige Sager, som je g  skal bringe i 
Rigtighed, maa E gteskabet vtere Forlpberen. I  denne Sag var 
der kun én u lykkelig Omsttendighed, nem lig  U ligheden i deres 
Stand, eftersom  Don C lav ijo  var en simpel R idder og Infantin- 
den Antonomasia A rv ing  til R iget, som je g  allerede har sagt. 
I temmelig lang T id  forb lev denne fa rlige  Forbindelse skjult og 
dffikket med min k loge Forsigtigheds Kappe, indtil det forekom  
mig, som om en v is  Svulmen a f Antonomasias Legem e meget 
snart maatte aabenbare den fo r hele Verden. Denne Frygt for- 
anledigede os tre til hem m eligt at leegge Raad op med hinanden, 
og det b lev saaledes besluttet, at Don C lavijo , f0rend hendes be- 
klagelige Tilstand b lev  bekendt, skulde begtere hende til Ge- 
malinde ved den ge js tlige  Ret, idet han stpttede sig til et E g te -  
skabslpfte, som Infantinden havde udstedt til ham, og som min 
Skarpsindighed havde g ivet en saadan K ra ft og Styrke, at selv 
Samson ikke v ild e  have kunnet s0nderrive det. D e retslige 
Skridt b lev foretaget, V ikaren ved  den ge js tlige  Ret underspgte 
Egteskabsl0ftet, samme V ikar modtog Prinsessens Skrifte, hun 
skriftede uden Omsvpb, og han befalede, at hun skulde srettes i 
Forvaring i Huset hos en a f H o ffe ts  hpjt agtede Prokuratorer."

„H va d !“  indskpd Sancho her; „findes der ogsaa Hofprokura- 
torer, Poeter og Seguidillas i Gandaya? Saa v il je g  sveerge paa, 
at Verden er ens overalt. M en Fru T rifa ld i, v il Deres Velbyrdig­
hed ikke skynde Dem lid t; fo r K lokken b liver mange, og je g  gad 
for min Dpd gem e h0re Enden paa denne lange H istorie." „ je g  

skal skynde m ig ," svarede Grevinden.
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X X X IX . KAPITEL

H v o r i F ra  Trifa ld i fortsm tter sin  forbavsende o g  m inde- 
vard ige  H istorie .

H vert Ord, Sancho sagde, fora0 jede Hertuginden lig e  saa 
Ii0jl¡gt, som det s rg red e  Don Quixote, der befa lede ham at tie 
stille, hvorpaa Dolorida fortsatte og sagde: „Endelig, e fte r mange 
Sp0rgsmaal og Udsagn, hvorunder Infantinden haardnakket fast- 
holdt sin f0rste Paastand uden nogensinde at fragaa den Erklse- 
ring, hun straks i Begyndelsen havde a fg ivet, fs ld ed e  den gejst- 
lig e  Ret sin Dom til Fordel fo r C lav ijo  og tilkendte ham hende 
som hans retm assige Gemalinde, hvorover Dronning Doña Ma­
guncia b lev  saa forbitret, at v i begravede hende, inden tre Dage 
var forl0bne.“  „Saa  maa hun ve l v® re  d0d?“ bem srkede San­
cho. „D e t forstaar s ig ," svarede T rifa ld ín ; „ i  Gandaya er det 
ikke de levende, der b liver begravede, men de d0de.‘ ‘ „D a  har 
man f0r set, H r. Kam m erjunker," sagde Sancho, „a t besvimede 
er b levet begravede, ford i man troede, at de var dpde; og det 
forekom m er mig, at Dronningen langt snarere skyldte sig se lv  at 
fa lde i A fm agt, end at d0. Th i saa Isn ge  der endnu er L iv , kan 
der b0des paa mange Ting, o g  Infantindens ga le S treg var dog 
ikke saa slem, at hun havde n0dig at tage sig  den saa n®r. Havde 
Fr0kenen g ifte t sig med en Page e ller en anden a f  H o ffets  Tje- 
nerskab, som mange andre har gjort, e fte r hvad je g  har ladet mig 
sige, saa havde U lykken ikke v s re t  til at genoprette, raen at gifte 
s ig  med en Ridder, der var saa fornem, beleven og forstandig. 
som han nylig  er b leven beskrevet fo r os: Sandelig, sandelig, 
den Dumhed var ikke n®r saa stor, som man v i! g0re den til. 
Thi e fte r min Herres R eg ler (han er til Stede her og v il aldrig 
tilíade m ig at ly v e ) kan, lig e  saavel som Studenter b liver Biskop- 
per, ogsaa R iddere, is®r de vandrende, b live Konger og Kej- 
sere." „D u  har Ret, Sancho," sagde Don Quixote; „thi der- 
som en vandrende R idder blot har et Pa r Fingersbredder Lykke, 
besidder han i sit indre V®rd de mest berettigede K rav paa at 
b live den st0rste H erre  i Verden. Men v il ikke Fru Dolorida 
v s r e  saa ven lig  at gaa v id ere ; thi det bares m ig for, at hun 
endnu har tilbage at fo r ts lle  det bitre a f denne hidtil s0de Hi-
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storíe." udbr0d Grevinden, „v isse líg  er det bitre endnu
tilbage! O g  saa bittert er det, at Kolokvinter i Sammenligning 
dermed er s0de og  Oleanderblade velsmagende. E fte r at Dron- 
ningen var d0d, og ikke besvimet, begravede v i hende, og neppe 
bedEkkede Jorden hende, neppe havde v i sagt hende det sidste 
Farvel, f0 r . . . .

Q uis talia fando 
Tem peret a  lacrym is?

Í0T Ksm pen Malambruno, Maguncias k0delige Fffitter, der, for- 
uden at v s r e  a f et grusomt Sindelag ogsaa var Troldmand, kom 
til Syne paa Dronningens Gravsted, siddende paa en H est af 
Tr©. O g fo r at straffe Don C lav ijo  fo r hans Formastelse, saavel 
som af Forargelse over, at Antonomasia havde handlet saa over­
maade dristigt o g  overiíet, fortry llede han dem begge paa selve 
Graven og lod dem staa ubevEgelige dér, hun forvandlet til en 
Abe af Bronce og han til en g rasse lig  K rokodille a f et ubekendt 
Metal; m ellem  dem begge stod et Mindesmffirke, der ligeledes 
var a f Metal, og hvorpaa der fandtes en Indskrift paa det syriske 
Sprog, der gengivet paa Candayisk, og nu paa Spansk, indeholdt 
fplgende Kendelse:

Disse form aste lige  Elskende v il ikke paa ny opnaa deres 
tidligere Skikkelse, f0 rend  den kcskke M anchaner maaler sig 
med m ig i  Tvekam p; th i hans H eltem od  aleñe v i l  Skcebnen fo r- 
beholde dette uh0rte Eventyr.

Efter at dette var fuldbragt, drog han sit brede, umaadeligt 
store Svffird, greb m ig i Haaret og lod, som om han vilde sksre  
Halsen over paa m ig og hugge H ovedet glat a f  Kroppen. Jeg 
blev stiv a f Angst, Ordene b lev  siddende i Halsen paa mig, je g  
var ganske ude a f  m ig se lv ; men desuagtet sam lede je g  dog al 
min Kraft og g jorde ham med skalvende og  klagende Stemme 
saa mange Forestillinger, at han forel0b ig opsatte Fuldbyrdelsen 
at saa haard en Revselse. Endelig befa lede han, at a lie Slottets 
Hovmesterinder skulde bringes fo r bans Aasyn (det var de her 
tilstedevffirende), og e fte r at han med mange O verdrivelser havde 
dadlet vor Forseelse, sksld t dygtigt ud over Hovmesterinders 
Sindelag, deres slemme R sn k er og  endnu v s r r e  Anslag og lESset 
Skylden fo r en Br0de, som je g  aleñe havde begaaet, paa os alie,

Don Quixote. II .  20
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sagde han, át han ikke v ild e  revse os med D0dsstraf, men med 
andre langvarige Straffe, som skulde gpre vort L iv  til en daglig 
og stedsevaren.de D0d. O g i samme 0 jeb lik , han havde udtalt de 
sidste Ord, fp lte v i alie, hvorledes Porerne i vort Ansigt pludse­
lig  aabnede sig, og det prikkede overalt i Huden som med Knap- 
penaale. V i fo ’r straks med H ú ndem e til Ansigtet og fandt det 
i den Tilstand, som D e nu skal faa at se.“  Derpaa slog Dolorida 
og de andre Hovm esterinder straks de Sl0r, hvori de hidtil 
havde vseret indhyllede, til S ide og frem viste deres Ansigter, der 
var overgroede med tykke Skseg, nogle blonde, nogle sorte, nogle 
hvide og nogle graa. V ed  dette Syn b lev  Hertugen og Hertugin- 
den saare forundrede, Don Quixote og Sancho helt stive a f For- 
bavselse og a lie de tilstedevierende ude a f s ig  se lv  a f Over- 

raskelse.
Men T rifa ld i vedb lev : „Saaledes har den fe jg e  Skurk, den 

ondsindede Malambruno mishandlet os; vore Ansigters fin e  og 
bI0de Hud har han deekket med disse stive og  strittende Bprster. 
O , H im len give, at han havde klpvet H ovedet paa os med sit 
uhyre S vsrd  frem for at overskygge vore  K inders L ys  med dette 
e lendige Blaar, der nu om giver dem ! Th i, m ine Herskaber, naar 
man ret overve jer Sagen (o g  je g  v ild e  pnske, at m ine 0 jne 
kunde forvandles til rindende K ilder ved  det, je g  nu skal sige; 
men Synet a f vor U lykke og  de H ave a f Taarer, som allerede er 
regnede ned fra  disse 0 jne, har ganske udtpmt dem fo r al 
Fugtighed og  g jort dem saa tprre som Spidsem e a f Kornaks, og 
d e r fo rv il je g  s ige det uden Taa rer), altsaa, naar man ret overvejer 

Sagen : hvor skal saa en sk sgge t Hovm esterinde faa Brpd? 
H vilken  Fader e ller M oder v il have M edlidenhed med hende? 
H vem  v il h js lp e  hende? Th i se lv  naar hun har et glat Ansigt 
o g  indsm0rer det med tusinde Slags Sa lver og Pom ader, har hun 
ondt ved  at finde en, der v il have hende. M en  hvad skal hun 
da stille op, naar hun frem viser et Ansigt, der er b levet til en 
fuldkommen Kratskov? O, 1 ksere Hovm esterinder o g  Selskabs- 
spstrel I  en ulyksalig T im e  kom v i til Verden, i en ulyksalig 
Stund avlede vore  F ad re  os." O g  idet hun sagde disse Ord, saá 

det ud, som om hun skulde besvime.
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XL. KAPITEL

Om allehaande T ing , der angaar og  staar i  Forbindelse med 
dette E ven ty r o g  denne mindevcerdige H istorie .

Vist og sandt er det, at a lie  de, som finder Behag i saadanne 
Historier som denne, b0r v a re  dens oprindelige Forfatter, Sidi 
Hamet, taknemmelige fo r den Om hyggelighed, hvormed han 
lader os h0re se lv  de mindste Sekstendedelsnoder a f dens Me- 
lodi og end ikke forbigaar det allermindste uden at la g g e  det 
tydeligt fo r Dagen. Han v iser os Tankerne, trakker Forhenget 
til Side fo r Fantasiens Dannelser, besvarer Laserens tavse Ind- 
vendinger, oplyser a lie T v iv l, t ra ffe r  A fgprelse, hvor M eninger 
og Paastande staar imod hínanden, og lader se lv  det mest vide- 
begarlige Menneske tydeligt se Atom erne a f det, der er Gen- 
stand fo r hans 0nsker. O  vidtberpmte Autor! O  lykkelige Don 
Quixote! O  navnkundige Dulcinea! O  du vittige Sancho! G id  I 
hver for sig og a lie til Hobe maa leve  u tallige Aarhundreder til 
Fornpjelse og  alm indelig T idsfordrív fo r a lie levende!

Historien fo r ta lle r  nu, at da Sancho saá Dolorida fa lde i A f- 
magt, udbr0d han: „Jeg  sva rger ved  min j^ re  som en a r lig  
Mand og ved a lie m ine Forfad re , Panzaernes S je le  og Salighed, 
at jeg  aldrig har h0rt e ller set et Eventyr som dette, o g  heller 
aldrig har min H erre  fortait m ig noget saadant, e lle r  nogensinde 
dr0mt om noget lignende. G id dog tusinde Sataner (th i bande 
ham vil je g  ikke ) v ilde hente den Troldmand og K am pe Malam- 
brunol Kunde han ikke finde nogen anden Maade at straffe disse 
stakkels Synderinder paa end at g ive  dem S k a g ?  H vad om den 
halve N ase  var b levet skaaret a f dem fra M idten og opefter?  
Havde det ikke v a re t  bedre og m eget m ere passende fo r dem, 
selv om de ogsaa havde sn0vlet, end at g ive  dem disse S k a g?  
Jeg v il vadde  paa, at de ikke engang har Penge til at betale 
en Barber m ed.“  „D e t er ganske sandt, H erre ," sagde en af 
de tolv, „ v i  har ingen Penge til at lade S k agge t rage a f; derfor 
har nogle a f  os a f Sparsommelighed fundet paa at bruge et 
Stykke t ja re t L a rred  e ller Begplaster, som v i trykker fast ind 
imod Ansigtet, o g  naar v i saa river det a f med et Ryk, er vi

20*
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straks saa rene og  glatte som Bunden a f en Stenmorter. Sk0nt 
der i Gandaya g ives Kvinder, der gaar fra Hus til Hus fo r at 
rykke Haarene ud a f Huden, glatte 0 jenbrynene og forhandle 
a lie Slags Salver, som Damer bruger, har v i dog som Prinses- 
sens Hofdam er aldrig g ivet dem Adgang til S lottet; thi fo r det 
meste er det Kvinder, der er gaaet ned ad Bakke, som nu gaar 
op ad Slotsbakken, og de falbyder allehaande M id ler o g  byder 
o fte  s ig  se lv  til Fals som Form idlere. H vis  Hr. Don Quixote ikke 
v il hjffilpe os, kommer v i til at gaa skEggede i G raven ." „Jeg 
v il lade m it eget Sk®g rykke ud i M aurem es Land," sagde Don 
Quixote, „saafrem t je g  ikke skiller eder a f med eders." I  samme 
0 jeb lik  kom T rifa ld i til s ig  selv igen  e fte r sin Besvim else og 
sagde: „D ette  L0 ftes K lingren, tapre Ridder, tr®ngte midt under 
Besvimelsen til m ine 0 ren  og bevirkede, at je g  atter kom til mig 
se lv  og genvandt m ine Sansers Brug. Jeg b0nfalder Dem altsaa 
paa ny, h0jtber0mte vandrende Ridder, ubetvingelige H erre, om 
at S E tte  Deres naadige Tilsagn i V® rk .“  „Jeg  skal ikke undslaa 
m ig ," sagde Don Quixote, „s ig  derfor frem , Frue, hvad det 
egen tlig  er, je g  skal gpre; m it M od er v illig t og beredt til at tjene 
Dem .“ „Sagen  er den," svarede Dolorida, „a t naar man rejser 
til Lands, er der herfra til Kongeriget Gandaya fem  Tusinde 
M il, maaske et Pa r m ere e lle r m indre; men re jser man gennem 
Luften, saa er der i lig e  L in ie  tre Tusinde to Hundrede og syvog- 
tyve. Nu  maa D e tillige  v ide, at Malambruno sagde til m ig, at 
naar Sksbnen havde forundt m ig at finde Ridderen, vo r Be- 
frier, saa vilde han sende ham en sErlig Slags Ridehest, der var 
langt bedre og m indre ondskabsfuld end de, der faas paa Post- 
stationerne. Th i det skulde VEre den samme Trshest, paa hvil­
ken den tapre Peter bortf0rte den sk0nne M agdalone; den styres 
ved  H jE lp  a f en Tap, som den har i Panden, og som tjener den 
til B idsel, og den flyver gennem Lu ften  med en saadan Ha- 
stighed, a i det ser ud, som om det var D jsv len e , der fo ’r afsted 
med den. Denne H est er, e fte r hvad et gammelt Sagn fortsller, 
forfE rd iget a f den ber0mte Troldmand M erlín ; han laante den 

til Peter, der var hans Ven, og denne g jorde store R ejser paa 
den og r0vede, som sagt, den skpnne Magdalone. Han lod hende 
sffitte s ig  bag paa Hesten o g  fprte hende op i Luften, saa at alie, 
der saá e fte r ham nede fra Jorden, spErrede Mund og N$se
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op af Forfterdelse. M en han laante kun Hesten ud til dem, han 
holdt meget af, e ller som betalte ham bedst derfor, og fra  den 
store Peters T ider og til vo re  Dage forlyder der intet om, at 
nogen har besteget Hesten. Malambruno har ved  sine Kunster 
berpvet M erlin  den og har den nu i sin M agt; han betjener sig 
af den paa de Rejser, som han hvert 0 jeb lik  foretager til alie 
Verdens forskellige D ele ; i Dag e r  han her, i M orgen i Frankrig, 
og Dagen derpaa i Potosí. Det bedste ved  en saadan H est er, at 
den hverken teder e ller sover e ller skal beslaas, o g  uden V inger 
gaar den en saadan Pasgang igennem Luften, at dens Rytter 
kan holde en Kop Vand i Haanden uden at spilde en eneste 
Draabe, saa jtevnt og sagte gaar den; derfor var den skpnne 
Magdalone ogsaa saa glad fo r at ride paa den.“  H er indskpd 
Sancho: „H vad  angaar en jsevn og sagte Gang, saa v il je g  vove 
min Rucio, sk0nt den ikke gaar igennem  Lu ften ; men paa Jor­
den tpr je g  lade den kappes med hvilken som helst Pasg$nger i 
Verden." D e brast allesammen i Latter, og Dolorida vedblev 
paa fplgende M aade: „D enne omtalte H est skal, saafremt M alam ­
bruno v irkelig  v il gpre en Ende paa vor Kvide, staa her fo r vore 
0jne, inden der er forl0bet en halv T im e  e fte r Mprkets Frem- 
brud. Thi han har ladet m ig forstaa, at det Tegn, han v ild e  g ive 
mig paa, at je g  havde fundet den rette Ridder, skulde vsere, at 
han med st0rste Lethed og Hurtighed vilde sende Hesten hen til 
det Sted, hvor denne R idder befandt s ig ." „ 0 g  hvor mange kan 
der sidde paa H esten ?" spurgte Sancho. Dolorida svarede: „T o  
Personer, én i Sadelen og én paa Krydset, og som oftest er 
disse to : Ridderen og Vaabendrageren, ifa ld  der ikke er nogen 
Jomfru, der skal bortfpres." „Saa gad je g  nok vide, Fru Do­
lorida," sagde Sancho, „h v ilk et Navn denne H est bterer." „Dens 
Navn," svarede Dolorida, „e r  ikke det, som Bellerophons Hest 
bar: den hed Pegasus, heller ikke det, som Alexander den 
Stores Hest hed; den kaldtes Bucephalus; e j heller hedder den 
det samme som den rasende Rolands: Brigliadoro; e j heller Bo- 
jardo, hvilket var Navnet paa Rinaldo a f  Montalbans Hest, og 
lige saa lidt Frontino som Rugeros, e ller Boetes e lle r Peritoa, 
som Solgudens H este skal have heddet. O g endnu m indre bffi- 
rer den Navnet O relia, som den Hest, paa hvilken den ulykkelige 
Don Rodrigo, den sidste Goterkonge, red til det Slag, hvor han
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skulde miste sit L iv  og sin Troné." „Jeg  v il vadde  paa," sagde 
Sancho, „a t siden man ikke har g ivet den noget a f de verdens- 
ber0mte H estes bekendte Navne, saa har man sikkert heller ikke 
kaldt den Resinante, hvilket er N avnet paa rain H erres Hest, 
som ganske aleñe langt overgaar a lie dem. D e har n avn t." „Gan- 
ske r ig tig t," svarede den skaggede G rev inde; „m en  a lligeve l pas- 
ser dens Navn m eget godt til den, thi den hedder C lavileño  (T r$ - 
tapino) den Bevingede. O g  dette Navn stemmer med, at den er 
a f T r s ,  og passer ogsaa til den Tap, den har paa Panden, o g  den 
Lethed, hvormed den flyver a fs ted ; saa at den, hvad Navnet an­
gaar, nok kan maale s ig  med den ber0mte Resinante. „Jeg  er 
m eget tilfreds med det," sagde Sancho, „m en med hvilken 
T0mme e ller G rim e b liver Hesten styret? " „D e t har je g  alle­
rede sagt," svarede T rifa ld i, „m ed  Tappen. A lt eftersom  den Rid­
der, der sidder paa den, dre jer denne til den ene e ller den an­
den Side, maa Hesten gaa, hvorhen han vil, hvad enten det nu 
er i Luften, e ller strejfende, saa at s ige  fe jende hen ad Jorden 
e ller midt im ellem  disse to paa den gyldne M iddelve j, som man 
jo  altid b0r spge og f0 lge  ved ethvert velbetrenkt Foretagende." 
„D et gad je g  nok se ," sagde Sancho; „m en hvis nogen mener, 
at je g  v il seette m ig op paa den, hvad enten det nu er i Sadelen 
e ller paa Krydset, saa kan han lig e  saa godt g ive  sig til at 
plukke Píerer a f et Elmetrffi. Det v ild e  jo  vsere n et! Jeg, der 
neppe kan holde m ig paa Ryggen a f min Rucio, neppe blive 
siddende i min Sadel, der er bl0dere end S ilk e ! O g  saa vilde 
D e nu krffive, at je g  skulde kunne holde m ig fast paa et Kryds 
a f Br®dder, hvor der hverken er Pude e ller D skken . Skam faa 
den, der lader sig st0de m0 r og 0m fo r at sk ille andre ved deres 
S k £ g ! Lad enhver klippe sit Haar. som det tjener ham bedst; 
men je g  agter slet ikke at ledsage min H erre  paa saa lang en 
Rejse, saa m eget m indre som der sikkert ikke b liver Brug for 
m ig, naar det gselder at faa disse S k sg  küppet af, hvilket der jo 
ganske vist er, naar det dre jer s ig  om at faa vo r Frue Dulcinea 
I0st a f hendes Fortry lle lse." „Jo, vist b liver der Brug fo r eder, min 
V en ," svarede T rifa ld i, „o g  det i saa h0j Grad, at je g  véd, vi 
ikke v il kunne udrette det mindste uden eders Neervareíse." „Til 
H jffilp, a lie Kongens F o lk !"  raabte Sancho; „h v a d  har Vaaben- 
dragem e med deres R idderes Eventyr at bestille?  H vis  Ridderne
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slipper lykkeligt fra  dem, skal de da b s re  .€ ren  hjem  og vi 
andre M 0 jsom m eligheden? H erre  du m ilde! Naar H istorieskri- 
vem e saa endda sagde: den og den Ridder har lykkeligt tilende- 
faragt det og det Eventyr, men ved  H j® !p  a f N . N., sin Vaaben­
drager, uden hvem  han ikke vilde have kunnet fu ld f0re det! Men 
hvad skal man sige, naar de ganske kort skriver: Don Paralipo- 
nienon a f de tre S tjerner fu ldf0rte lykkeligt Eventyret med de 
seks Drager —  uden saa m eget som at n®vne Vaabendrageren, der 
dog var med under det hele, ganske som om han aldrig havde vEret 
til i V erden ! M en nu siger jeg  nok en Gang, m ine © rede Herska­
ber: M in H erre kan drage aleñe afsted, og g id  det maa bekomme 
ham vel, men je g  b liver her i min naadige Frues, Hertugindens 
Selskab. O g  det kunde jo  v s re , at han, naar han kom tilbage, 
fandt Fru Dulcineas Sag bedret med en Trediedel e ller en Fem- 
tedel; fo r je g  agter at g ive  m ig selv en Om gang Hug i mine 
frie og led ige T im er, saa at der ikke skal vokse et eneste Haar 
mere paa m it Skind." „H vorom  alting er," sagde Hertuginden, 
„saa maa 1 dog ledsage ham, hvis det skulde b live n0dvendigt, 
brave Sancho, ford i brave M ©nd v il bede eder derom. O g paa 
Grund a f eders utidige Frygt kan I ikke lade disse Damers An- 
sigter vedb live at vE re saa stErkt behaarede; det v ild e  visselig 
ikke VEre ve l g jo rt." „T il H jE lp , a lie Kongens Fo lk ! siger je g  
endnu en G ang," svarede Sancho; „h v is  denne Barmhjertigheds- 
gerning skulde 0ves imod indespErrede Jomfruer e lle r  Smaapi- 
ger fra Waisenhuset, saa kunde en Mand endda indlade sig  paa 
allehaande M 0 je  og BesvEr, men at vove  et blaat 0 j e  fo r at 
skille nogle Hovm esterinder a f  med deres S k sg , det kalder je g  et 
StErkt Stykke! H e lle re  vilde je g  da se dem allesammen med 
SkEg, fra den st0rste til den mindste og fra  den mest fortviv lede 
Snerpedorthe og til den mest udm ajede M adam m e!" ,,I har et 
Hom i Siden paa H ovm esterindem e, Ven Sancho," sagde H er­
tuginden, ,,I holder eder alt fo r m eget til den toledanske Apote­
kers Mening. M en I har paa U ret; thi je g  har i m it Hus 
Hovmesterinder, der kunde tjene til M0nster for a lie H o v ­
mesterinder, og her er min gode Doña Rodriguez, som sik­
kert ikke v il lade m ig sige andet." „D eres Excellence maa 
gerne sige noget andet," genm Elede Doña Rodriguez, „Gud 
véd bedst, hvad der er sandt, og hvad der ikke er det; men hvad
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enten v i Hovm esterinder nu er gode e ller onde, skceggede eller 
glatte, saa har vore Mpdre dog bragt os til Verden lig e  saa vel 
som alie andre Kvinder, og da Gud har sat os her i Verden, saa 
véd  han ve l ogsaa hvorfor, og je g  holder m ig til hans Barmhjer- 
tighed og ikke til nogens Skffig." „N u ve l, Fru Rodríguez, Fru Tri- 
taldi og Selskabss0stre,“  sagde Don Quixote, „ je g  haaber, at 
H im m elen med miskundelige 0 jn e  v il se til eders Lidelse, og at 
Sancho v il gpre, hvad je g  be fa ler ham. G id  C lavileño var kom­
m et! G id  je g  dog allerede stod overfo r M alam bruno! Jeg véd, 
at der ikke gives nogen Barberkniv paa Jorden, der saa le t vil 
kunne rage Deres Velbyrdigheder, som mit S vs rd  v il sksre 
Malambrunos H ovede at hans Skuldre. Gud taaler ve l de Onde, 
men ikke fo r stedse." „A a , m odige R idder," sagde derpaa Do­
lorida, „g id  a lie S tjernem e i H im m elens Sfserer maa se med 
gunstige 0 jn e  paa Deres H 0jhed og indgyde Deres Sjffil al mulig 
Styrke og Tapperhed, paa det at D e kan vtere Skjold og Veern 
fo r de saa sksndigt sm sdede og undertrykte Hovmesterinder, 
som b liver afskyede a f Apotekere, spottede a f Vaabendragere 
og forhaanede a f unge P age r ! Skam skulde ogsaa den Taske 
faa, der i sine unge A ar ikke hellere  bekvem m er sig  til at blive 
Nonne end Hovm esterinde! V i u lykkelige Kam m erfruer! Selv 
om v i i lig e  L in ie  nedstammer fra Trojaneren  Héctor, saa vil 
vo re  Herskaber dog aldrig aflade at slynge os deres: „Aa , v s r  
saa god" i Ansigtet, ganske som om de troede, at de b lev  til 
Dronninger ved den Slags. O, du K sm p e  Malambruno, hvis Ord, 
sk0nt du er en Troldmand, dog er ubr0delige, send os den ma- 
gel0se C lavileño, fo r  at vo r U lykke engang kan faa Ende! 
Th i kommer der H ede i Luften, o g  v i stadig maa gaa med disse 
Skffig, da v e  os a lie !"  T rifa ld i sagde dette med saa megen 
Fplelse, at a lie de tilstedev®rende fik  Taarer i 0 jn en e ; end ikke 
Sancho kunde holde sine tilbage. Han besluttede i sit H jerte 
a i f0 lge sin H erre  til Verdens Ende, dersom han v irk e lig  derved 

kunde 10sne Blaarene fra disse ©rvíerdige Ansigter.
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XLI. KAPITEL

Om C lavileños K om m e, till ig e  m ed A fslu tn ingen  paa dette 
langstrakte Eventyr.

Im idlertid faldt Natten paa, og med den kom det forudbe- 
stemte 0 jeb lik  fo r den berpmte H est C lavileños Komme, hvis 
Udebliven allerede var begyndt at forurolige Don Quixote, fordi 
det syntes ham, at siden Malambruno tpvede m ed at sende den 
til ham, saa maatte enten han ikke veere den Ridder, hvem 
dette Eventyr var forbeholdt, e ller ogsaa turde Malambruno ikke 
vove at indlade sig  i Tvekam p med ham. M en se, da traadte 
ganske pludselig fire  V ildm $nd ind i Haven, a lie omvundne med 
grpn Vedbend, og paa deres Skuldre bar de en stor H est af 
Tr®. De satte den med Benene mod Jorden, og en a f Vildmeen* 
dene sagde: „L ad  nu den Ridder, som har M od dertil, s®tte sig 
op paa dette T rasta tiv ." „Saa  skal je g  ikke op paa den,“  sagde 
Sancho, „th i je g  har ikke M od dertil o g  er heller ikke nogen 
Ridder." Vildmanden vedb lev: „P a a  dens Kryds skal Vaaben- 
drageren s®tte sig, saafrem t Ridderen har en saadan. O g han 
kan have T illid  til den tapre Malambruno; thi trues han ikke 
af hans Svasrd, har han intet a i befrygte a f  nogen anden, lig e  saa 
lidt som han ellers v il b live udsat fo r nogen A rt Ondskab. Han 
behpver altsaa kun at dre je  paa denne Tap, som Hesten har i 
Nakken, og de v il begge b live baarne gennem Lu ften  til det Sted, 
hvor Malambruno venter dem. Men fo r at Opstigningen 
Vejens H p jde ikke skal foraarsage dem Svimmelhed, maa de 
lade sig binde fo r 0 jn ene, indtil Hesten vrinsker. Det er Tegnet 
paa, at de har -fuldendt deres R e js e ." Da han havde sagt dette, lod 
de fire Vildm®nd C lavileño staa og g ik  med hp flige  Lader tilbage 
ad samme V e j, de var kommet. Saasnart Dolorida saá Hesten, sagde 
hun, nffisten med Taarer i 0 jn ene, til Don Quixote; „H eltem odige 
Ridder, Malambrunos L 0 fter har v® ret sandfffirdige, Hesten er 
her, vore Sk®g vokser stadig, og hver a f os besvffirger d ig  ved 
hvert Haar i vore  S k e g  om at klippe og rage dem a f os, e fter­
som det nu kun afh®nger af, at du med din Vaabendrager bestiger 
Hesten og g0r en lykkelige Begyndelse paa denne helt nye Slags 
Rejse." „D e t v il je g  g 0re med stor Beredvillighed og endnu
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st0rre Forn0jeIse, Fru G revinde T r ifa ld i," sagde Don Quixote, 
„o g  det uden f0rst at g ive  m ig Stunder til at lE gge  Hynde paa 
den e ller sp®nde m ine Sporer paa, saa stor Attraa fp ler je g  efter 
at se Dem, Frue, og a lie de andre Hovm esterinder ragede og 
m ed glat H age ." „M en  je g  v il ikke g0re det,“  sagde Sancho, 
„hverken  med stor eller ringe Beredvillighed, ikke paa nogen 
M aade; og hvis det v irkelig  forholder sig saaledes, at dette 
Skffigskraberi ikke kan gaa fo r sig, uden at je g  sEtter m ig op 
paa Hestens Kryds, saa faar min H erre  at_ tage sig  en anden 
Vaabendrager, der kan f0 ige med ham, og disse Damer maa^ faa
deres Ansigter glatbarberede paa en anden Maade. Jeg er ikke
nogen Heksemester, der finder Forn0jelse i at fa re rundt i Lu f­
ten. O g  hvad v il m ine 0boer sige, naar de faar at vide, at de­
res Statholder fly ve r  afsted i Lu ften ?  Desuden er der m ere end 
tre Tusinde M ile  herfra til Gandaya, o g  hvis nu Hesten bhver 
trEt e ller KEm pen gnaven, saa v il det vare  m ere end et halvt 
Dusin Aar, inden v i kommer tilbage, o g  saa v il der slet ikke 
VEre hverken H olm e e ller Holm egange, der v il v ide a f m ig mere. 
O g  da man i A lm indelighed mener, at der ligger Fare i at t0ve, 

og Mundheldet siger;

H v is  man en K o  d ig  sk sn k e  v il,

saa 10b du straks m ed Strikken ti! —

v il je g  bede disse Damers SkEg om at have m ig undskyldt. St. Pe­
ter er bedst faren i Rom  —  je g  m ener; Jeg er bedst faren her 
i Huset, hvor man viser m ig saa m egen Naade, og a f hvis Ejer- 
mand je g  venter den store Lykke at b live  Statholder." Hertugen 
sagde straks; „V en  Sancho, den 0 ,  je g  har lovet eder, kan hver­
ken bevE ge sig e ller l0be bort; den har saa dybe R0dder i del 
inderste a f Jordens Sk0d, at man ikke med de allerst0rste An- 
strengelser v il kunne rykke den op e ller bringe den hen paa et 
andet Sted. O g  da I  jo  nok véd, at je g  véd, at der m ellem  de 
h0jere Embeder ikke gives nogen Slags Embede, som man ikke 
saa at.s ige opnaar ved  en A rt Bestikkelse, —  nogle tager mere, 
andre m indre —  saa bestaar den, je g  v il betinge m ig til Gen- 
gE ld fo r eders Statholderskab, deri, at I skal drage afsted sain- 
men med eders H erre  Don Quixote for at tilendebringe og fuld-
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f0re dette m indevterdíge Eventyr. O g  hvad enten I nu kommer 
saa hastígt tilbage paa C lavileño, som dens Lethed synes at love, 
eller eders onde Sktebne tvinger eder til at vende tilbage til 
Fods, vandrende som P ilgrim  fra  H erberge til H erberge, fra Kro 
til Kro, saa v il I  dog altid, hvornaar I end vender tilbage, finde 
eders 0  dér, hvor I  har forladt den, og eders 0 b oer op fyldte a f 
det sammé 0 nske, som de altid har neeret, nem lig at h ilse eder 
som deres Statholder, og min V illie  v il stedse vedb live at viere 
den samme. Bffir altsaa ikke mindste T v iv l om denne Forsikring, 
thi derved v il I  aabenbart krienke det 0nske, je g  nierer om at 
vise eder min Gunst.“  „ Ik k e  et Ord mere, H e r re !"  sagde San­
cho; „ je g  er en stakkels Vaabendrager, o g  m ine Skuldre kan 
ikke biere saa m egen Venlighed. Lad da min H erre  sidde op, 
bind m ig fo r 0 jn en e  og b e fa l m ig Gud i V o ld ; man maa ogsaa 
lade m ig vide, om jeg , naar je g  drager afsted saa hpjt der oppe, 
hvor Fuglene flyver, skal anbefale m ig til Vorherres Beskyt- 
telse e ller anraabe Englene om at staa m ig b i." H ertil svarede 
Trifaldi: ,,I kan befa le  eder Gud i Vold, Sancho, e ller i hvis Va- 
retiegt I ellers v i l ;  thi sk0nt Malambruno e r Troldmand, er han 
dog en Kristen og driver sin Trolddomskunst med stor Visdom  og 
Indsigt, uden at te g g e  s ig  ud med nogen ." „V elan  da," sagde 
Sancho, „G u d  og den he llige  T refo ld ighed  fra Gaeta staa m ig 
b i!"  „S iden  det m indevffirdige Eventyr med Valkem 0ílerne,“  sag­
de Don Quixote, „har je g  aldrig set Sancho saa angst som nu, og 
hvis je g  troede lig e  saa staerkt paa Forvarsler som andre, kunde 
hans Forsagthed indgyde m ig allehaande Betenkeligheder. Men 
kom nu engang her, Sancho! M ed  disse Herskabers Tilladelse 

har je g  et Pa r Ord at tale med d ig i Enrum." Derpaa trak han 
ham til Side, m idt ind i en a f Havens Tykninger, greb begge 
hans H sn d er og sagde til ham : „D u  ser. V en  Sancho, hvilken 
lang R ejse  der venter os, o g  Gud maa vide, naar v i vender til- 

og hvor megen T id  og Le jligh ed  vore  Beskffiftigelser v il 
unde os. D erfo r saá je g  gerne, at du nu trak dig tilbage til dit 
Kammer, som om du skulde hente noget, du trsngte  til paa Rej- 
sen, og dér i en Haandevending gav dig se lv  i det mindste fem 
Hundrede S lag  a f de tre Tusinde tre Hundrede, du har paaía- 
get dig; saa kan du da sige, at du har g ivet d ig  dem én Gang for 

og godt begyndt er halvt fuldendt." „V ed  G ud," sagde San­
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cho, „D eres Velbyrdighed maa ikke v a re  rig tig  klog. Det lyder 
jo  ganske, som man p le jer at s ig e : du ser, je g  har travlt, og du 
v il have min M 0dom. Nu, da je g  skal ride paa et bart Br®t, vil 
Deres Velbyrdighed nu have, at je g  forinden skal kl0 l0s paa 
min B agdel?  N e j, saa sandelig, om Deres Velbyrdighed maa vare  
rig tig  i H oved e t! Lad os nu drage hen og barbero disse H ovm e­
sterinder, og naar v i kommer tilbage, lover jeg , som den arlige  
Mand je g  er. Deres Velbyrdighed, at je g  skal skynde m ig saa 
starkt med at op fylde m ine Forpligtelser, at D e nok skal blive 
tilfreds, og m ere behpver je g  ikke at s ige ." Don Quixote svarede: 
„N u vel, gode Sancho, ved  dette L0 fte  f0 ler je g  m ig tr0stet, og jeg 
tror ogsaa, at du v il opfylde det, thi se lv  om din Forstand ofte 
synes at v a re  hent0rret, vedbliver din Sandhedskarlighed dog 
altid at v a re  gr0n." „Jeg  er ikke gr0n," sagde Sancho, „men 
brun; men selv om je g  var broget, v ild e  je g  dog holde m it Ord.“ 
Herm ed gik de tilbage til Selskabet fo r at bestige C lavileño; 

og idet Don Quixote stod i Begreb med at stige op, sagde han: 
„B ind dig fo r 0 jn ene, Sancho, o g  stig op, Sancho; thi den, der 
sender Bud e fte r os fra saa fje rn e  Lande, g0r det ikke fo r at 
f0re os bag Lyset, om ikke a f anden Grund, saa ford i der kun er 
ringe JEre at v inde ved  at bedrage den, der har T illid  til os, 
Men selv om alt skulde faa et helt andet Udfald, end je g  ven­
ter, saa kan ingen Ondskab dog nogensinde fordunkle .Cren ved 
at have paataget s ig  denne B edrift." „Lad  os komme afsted, 
H erre ," sagde Sancho, „d isse Damers Skseg og Taarer gaar 
m ig dybt til H jerte , og ikke en B id Mad v il smage m ig, f0r jeg 
atter ser dem i deres oprindelige Skikkelse, med glat Hud. Stig 
op. Deres Velbyrdighed, og lad D e Dem f0rst binde fo r 0 jn ene; 
thi hvis je g  skal sidde paa Hestens Kryds, saa er det klart, at 
den, der skal sidde i Sadelen, maa stige op f0rst.“  „D e t er 
ganske r ig tig t," svarede Don Quixote. Derpaa trak han et Lom- 
met0 rklffide op a f Lommen og bad Dolorida om at binde ham det 
teet fo r 0 jn ene. E fte r  at hun havde g jort det, 10ste han det op 
igen o g  sagde: „H v is  je g  ikke husker fe jl,  har je g  hos Virgil 
Iffist H istorien om det trojanske Palladium, der var en Hest af 
Tr® , hvilken G rsk em e  bragíe som O ffergave til Gudinden Pal­
las, o g  indvendig fu ld  a f vsbn ede  Riddere, som senere voldte 
Trojas fu ldstsndige Undergang. D erfor v il det v® re  raadeligst

1
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f0rst at se efter, hvad C lavileño har i sin Bug." „D e t er sik­
kert overfl0digt,“  sagde Dolorida; „ je g  gaar i Bergen fo r den og 
véd, at Malambruno ikke er nogen listig Forrader. S®t Dem 
derfor blot op uden at n®re ringeste Frygt, og hvis der sker 
Dem noget ondt, saa lad det komme over m it H oved ." Nu 
syntes Don Quixote, at hvis han fo r sin personlige Sikkerheds 
Skyld fremkom med yderligere Indvendinger, kunde det let 
stille hans Tapperhed i et uheldigt Lys, og derfor steg han uden 
at veksle tlere  Ord op paa C lavileño og befp lte dens Tap, der let 
lod sig d re je ; o g  da han ingen Stigbdjler havde, o g  hans Ben 
hang ned, lignede han ganske en F igur i et disse romerske 
Triumftog, der e r malede e lle r vffivede paa flam ske V®gtEpper. 
Meget trevent og langsomt n®rmede Sancho s ig  fo r at stige til 
Hest, og da han, saa godt han kunde, havde sat s ig  til Rette 
paa Clavileños Kryds, fandt han det m eget haardt, i hvert T il- 
fs lde slet ikke m ageligt, h vorfor han bad Hertugen om at lade 
ham faa et H ynde e ller en Pude, om det saa skulde tages fra 
Hertugindens LdjbEnk e lle r en a f Pagernes S enge; thi Krydset 
paa denne H est syntes snarere at vE re  a f  M armor end a f Tr®. 
Hertil svarede T rifa ld i, at C lavileño ikke taalte noget som helst 
Ridet0j e ller nogen A rt Prydelse paa sig, men han kunde jo 
SEtte sig paa Kvindevis, saa v ild e  han ikke f0 le  saa m eget til det 
haarde Tr® . D et g jorde Sancho altsaa, sagde Farvel og lod sig 
binde for 0 jn ene, men I0ste straks T0rkl®det op igen, saá ve- 
modigt og med Taarer i 0 jn en e  paa alie dem, der befandt sig 
i Haven, og bad dem om i dette fa rlige  0 jeb lik  at staa ham bi 
med nogle Paternostre og A v e  M arier, paa det at Gud, naar de 
engang kom i en lignende Fare, ogsaa skulde sende dem no­
gen, der kunde frem sige disse B0nner fo r dem. M en da sagde 
Don Quixote: „D in  KEltring, staar du maaske under Galgen, 
eller skal du til at ende dit L iv , siden du fremkommer med saa­
danne b0nlige B egE ringer?  Din skEndige, fe jg e  Skabning, sid­
der du ikke paa samme Sted, hvor den sk0nne M agdalone sad, 
og hvorfra hun ikke steg ned fo r at gaa i sin G rav, men for 
at b live Dronning a f Frankrig, saafrem t H istorieb0gem e ikke 
lyver? O g jeg , der sidder ved Siden a f dig, kan je g  ikke side- 
stilles med den k skke  Peter, hvis Lem m er har tynget det samme 
Sted, som mine nu betynger? T ilhyl diñe 0 jn e , tilhyl dem.
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frygtsom m e Haré, og lad aldrig m ere et ®ngsteligt Ord komme 
at din Mund, i det mindste i m it Neervar." „Saa  bind m ig da 
fo r 0 jn en e ,“ sagde Sancho, „o g  siden man ikke v il have, at 
je g  g iver m ig Gud i Vold, e ller at andre anbefaler m ig  til hans 
Beskyttelse, er det v e l ikke noget Under, om je g  frygter, at her 
er en hel H $rskare a f D jffivie, som v il s tebe  os til P era lv illo? "

Nu bandt de sig  fo r 0 jn ene, og da Don Quixote msrkede, 

at han sad, som han vilde, f0 ite han paa Tappen, og neppe havde 
han r0rt ved den med Fingrene, f0 r a lie Hovm esterinderne og de 
pvrige tilstedevsrende opl0ftede deres R0st og raabte: „H im len 
ledsage dig, heltem odige R idder! Gud v a re  med dig, uforsagte 
Vaabendrager! A llerede, allerede stryger I  frem  gennem Lu f­
ten og  gennem farer den lettere end en P i l ;  a llerede begynder i 
at v sk k e  Forbavselse og Forundring hos alie dem, der nede fra 
Jorden f0lg e r  eder med 0 jn en e . H o ld  dig fast, ksekke Sancho, 
du va k le r ! T a g  dig i Vare, at du ikke skal falde, thi dit Fald vil 
b live v s r r e  end hin form astelige unge Mands, der vilde styre sin 
Faders, Solgudens Vogn .“  Sancho h0rte disse Raab, klyngede 
sig  fast til sin H erre  og  sagde: „H erre , hvorledes kan de sige, 
at v i fly ve r  saa h0jt oppe, da v i dog kan h0re deres Ord, og 
det ganske lyder, som om de talte tset ved  o s ? "  „Lad  det ikke 
forundre dig, Sancho," sagde hans Herre, „thi da alt dette og 
hele denne F lyven  i Luften er noget, der ligger udenfor Natu- 
rens ssedvanlige Orden, saa v il du paa tusinde M iles Afstand 
kunne se og h0re alt, hvad du lyster. M en tryk m ig ikke saa 

sterkt, du river m ig a f; og je g  begriber ikke, h vorfor du er saa 
frygtsom  og bange, thi je g  kan g0re min Ed paa, at je g  aldrig 
i m ine D age har redet paa et m ere spagfsrd igt D yr; det er 
ganske, som om v i ikke kom a f Stedet. F orjag  din Frygt, min 
V e n ; thi Sagen gaar nu virkelig, som den skal, o g  v i har Vinden 
i R yggen ." „D e t er rigtigt nok," svarede Sancho, „th ¡ fra  denne 
Side bl®ser det saa st©rkt imod mig, at det er ganske, som om 
tusinde B lsesebslge pustede m ig ind i Ansigtet." O g  saaledes 

forholdt det s ig  v irk e lig ; der b lev  pustet Lu ft paa ham med 
store Blffisebffilge. Dette Eventyr var b levet saa omhyggeligt 
planlagt a f Hertugen, Hertuginden og Hushovmesteren, at der 
ikke m anglede noget, der kunde g0re det fuldkomment. Da Don 
Quixote nu ogsaa f0lte, at V inden bl®ste sterk t paa ham, sagde
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han: „V i maa sikkert a llerede viere kommet op i den anden 
Luftkreds, hvor Sne og  H ag l dannes. Torden, G lim t og Lyn- 
straaler opstaar i den tredie Kreds, og dersom v i vedb liver at 
stige h0jere med samme Hurtighed, maa v i m eget snart komme 
til lldkredsen, o g  je g  véd  ikke, hvorledes je g  skal tormindske 
denne Taps Kraft, fo r at v i ikke skal stige saa h0jt, at v i brien- 

der op.‘ ‘
Nu tog man B laar og Hamp, der var let at tiende og slukke 

igen, vik lede det om en lang Stok og varm ede dermed Rytter- 
nes Ansigter. Sancho, der f0 lte  Heden, sagde: „Jeg  v il dp paa, 
at v i allerede er i lldkredsen e lle r m eget mer ved  den, thi en‘ 
stor Del a f m it Skieg er a llerede svedet af, og je g  er paa N ippet 
til at tage Tprk lsdet fra 0 jn en e  fo r  at se, hvor v i befinder- os.“ 
„G0r ikke det," sagde Don Quixote, „husk paa den sandfeerdige 
Beretning om Licentiaten Torralva, som D jievlene f0rte igennem 
Luften paa en R0rstav og med lukkede 0 jn e , og paa tolv 
Timer naaede han til Rom  og steg ned ved Torre  di Nona, en 
Gade i Byen, og dér saá han al Tummelen og Stormen og Bour- 
bons D0d, o g  a llerede n sste  M orgen var han tilbage i Madrid, 
hvor han fortalte alt, hvad han havde set. Han sagde ogsaa, at 
Djievelen, mens han red  gennem Luften, havde befa let ham at 
aabne 0 jnene, og han aabnede dem v irkelig  o g  befandt s ig  e f ­
ter sin M en ing saa mer ved  Maaneskiven, at han havde kunnet 
gribe den, men han turde ikke se ned til Jorden fo r ikke at 
blive svimme!. D erfo r er der slet ikke nogen Grund til, at vi 
skal tage vore  Bind af, Sancho; den, der har paataget s ig  at 
S0rge fo r os, maa ogsaa staa til Ansvar for os. D et kan desuden 
Vffire, at v i nu gpr et Fremst0 d i Luften og stiger opad, fo r  saa 
pludselig at skyde ned paa Kongeriget Gandaya, som Jagtfal- 

kene eller H pgene skyder ned paa H ejren  fo r at gribe den, selv 
om den v il stige nok saa h0jt op i Luften. O g  sk0nt det fore­
kommer os, som om det endnu knapt e r en lia lv T im e siden, 
vi flpj bort fra  Haven, saa' tro kun m ig : V i maa have tilbagelagt 
et langt Stykke V e j.“  „Jeg  véd  ikke, hvordan det forholder sig ,“ 
sagde Sancho Panza. „Jeg kan kun s ige saa m eget, at hvis Fru 
Magellan e ller M agdalone var tilfreds med Sffidet her paa He- 
stens Kryds, saa kan hun ikke have haft m eget blpdt K0d.“  H e le  
denne Samtale m ellem  de to H elte  h0rte Hertugen, Hertuginden
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Og a lie de andre, der var til Stede i Haven, og de havde alie 
den st0rste Forndjelse deraf. Da man nu v ild e  tilendebringe 
dette sElsomme og fo rtr® ffe lig t planlagte Eventyr, stak man 
ved  Hjffilp a f nogle Totter Blaar lid  paa Clavileños H ale, og da 
Hesten var fy ld t med knitrende Raketter, fl0 j den i Luften med 
et m Egtigt Brag og kastede Don Quixote og Sancho halvt for- 
brffindte til jorden. Im idlertid havde Hovm esterindernes skEg- 
prydede Skare og T rifa ld i forladt Haven, og a lie de andre, der 
endnu opholdt s ig  dér, laa udstrakte paa Jorden, som om de var 
besvimede. Don Quixote og Sancho rejste s ig  m eget vaande- 
fulde, saá s ig  om til a lie S ider og grebes a f Bestyrtelse, da de 
b lev saa mange Mennesker var, der laa udstrakte paa Jorden; 
men deres Forundring steg endnu hpjere, da de til den ene Side 
i H aven saá en Lanse plantel i Jorden, til hvilken der med to 
grdnne Silkesnore var bundet et Stykke skinnende hvidt Perga- 
ment, hvorpaa der med store gyldne Bogstaver stod skrevet 

f0 lgen de :

„DEN H0JTBER0M M ELIGE RIDDER DON QUIXOTE AF 
M ANCHA HAR LYKKELIGT FULDENDT EVENTYRET MED 
GREVINDE TRIFALDI, ELLERS OGSAA KALDET HOVME- 
STERINDE DOLORIDA, OG HENDES MEDS0STRE BLOT 
VED AT  HAVE PAATAGET SIG AT  FULDF0RE DET. M A­
LAMBRUNO ERK L^R E R  SIG HERVED FOR TILFREDS- 
STILLET OG TILSTAAR, AT  ALT ER BLEVET FULDFQRT 
EFTER HANS 0N SK E ; HOVMESTERINDERNES SK íEG 
ER ALLEREDE BORTRYDDEDE OG AFSKAFFEDE OG VIL 
HEREFTER VEDBLIVENDE V ^ R E  DET; DET KONGELIGE 
PAR DON CLAVIJO OG ANTONOM ASIA BEFINDER SIG I 
SIN TIDLIGERE TILSTAND. SAASNART DEN VAABEN- 
DRAGERLIGE PISKN ING  ER FULDBRAGT, V IL  DEN 
HVIDE DUE SE SIG BEFRIET FOR DE PESTAANDENDE 
JAGTFALKE, DER FORF0LGER DEN, OG VENDE TIL- 
BAGE T IL  SIN KURRENDE DURIKS ELSKEDE ARME. 
TH I SAALEDES ER DET BESKIKKET AF DEN VISE 
MERLIN, TROLDKUNSTENS 0VERSTE MESTER BLANDT 
ALLE TROLDMiEND."

Saa snart Don Quixote havde Iffist Indskriften paa Pergamen- 

tet, stod det ham klart, at den talte om O phsvelsen  a f  Dulci­
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neas Fortryllelse; og e fter at han inderlig havde takket H im lene 
for, at han med saa ringe Fare havde udf0rt saa stor en H elte- 
daad og gengivet Hovm esterinderne —  der nu ikke m ere var at 
se —  deres glatte Ansigter, g ik  han hen til det Sted, hvor H er­
tugen og Hertuginden endnu laa besvimede, tog Hertugen ved 
Haanden og sagde: „F risk  Mod, min naadige Herre, frisk M od! 
Det har intet paa s ig : Eventyret er allerede fuldbragt uden 
mindste Skade, saaledes som Skriften, der h sn ger hist henne 
paa hin Lanse, tydeligt udvíser." Hertugen kom lidt e fter lidt 
til sig selv, som om han vaagnede a f en tung Dr0m, og paa 
samme Maade Hertuginden og a lie de andre, der laa udstrakte 
i Haven, og de viste saa tydelige Tegn paa Forbavselse, ja , paa 
Forferdelse, at man n$sten skulde have troet, de v irke lig  havde 
oplevet det, som de saavel forstod at opdigte fo r  Sp0g. Hertugen 
Iffiste med halvt tillukkede 0 jn e  Seddelen og  10b straks med 
aabne Arm e hen fo r at om favne Don Quixote, idet han sagde, 
at han var den fortr® ffe ligste  Ridder, nogen Tidsalder havde set. 
Sancho s0gte med 0 jn en e  til a lie S ider e fte r Dolorida fo r at 
se, hvorledes hendes Ansigt tog s íg  ud uden S k sg , og om hun 
uden det v irke lig  var saa smuk, som hendes statelige V ssen  
lovede; men man sagde ham, at da C lavileño brsndende var 
kommet ned gennem Luften og styrtet til Jorden, var Hovm e- 
sterindemes Skare med samt Trifa ld i forsvundet, og at de nu 
allerede var ragede og  uden Stubbe. Hertuginden spurgte San­
cho, hvorledes det var gaaet ham paa den lange Rejse. Sancho 
svarede: „Jeg, Frue, je g  f0 lte, at vi, som min H erre sagde, 
fl0j ígennem Ildkredsen, og saa fik  je g  Lyst til at trskke  Bin- 
det lidt fra  0 jn en e , men min Herre, hvem je g  bad om T illa ­
delse dertil, forb0d m ig det. M en da je g  paa en e ller anden 
Vis har et Pa r K o m  Nysgerrighed og V idebegsrlighed  i m ig 
efter at erfare netop det, som man n sg te r  og forbyder m ig at 
faa at vide, sk0d je g  ganske sagte, og uden at nogen kunde se 
det, det T0rk lsde, man havde bundet m ig fo r 0 jn ene, lidt til 
Side lige  ved N ssen  og saá ned mod Jorden, og i det 0 jeb lik  
forekom det m ig, at hele Jorden ikke var st0rre  end et Senneps- 
korn, og Menneskene, der vrim lede rundt paa den, ikke ret 
nieget st0rre end en Hasseln0 d, og aleñe deraf kan man se, hvor
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h0jt v i dengang har vffiret oppe." Hertuginden sagde derpaa: 
„Betffink, hvad I siger, Ven Sancho. Jeg m ener nu. at I  slet ikke 
har set Jorden, men kun Menneskene, der bevffigede .s ig  paa 
den ; og det er klart, at naar Jorden syntes eder et Sennepskorn 
og M enneskene Hasseln0dder, saa maatte et eneste Menneske 
bedffikke hele Jorden." „D e t er sandt nok," svarede Sancho, 
„m en je g  har nu a lligevel haft K ig  paa et H j0rne a f den og 
set den helt o g  holdent." „M en  Sancho," sagde Hertuginden, 
„den, der faar 0 j e  paa et H j0rne a f noget, ser ikke h e le  den 
Genstand, han betragter." „D en  Slags Betragtninger forstaar 
je g  m ig ikke paa," sagde Sancho; „ je g  véd  bare, at det ikke 
vilde Vffire a f V ejen , om Deres H erlighed v ild e  betanke, at vi 
fl0 j ved  Trylleri, og at je g  altsaa m eget ve l ved Try lleri kunde 
se hele Jorden og  alie Mennesker, fra  hvilken Kant je g  saa 
betragtede dem. O g  hvis je g  ikke maa staa til Troende heri, 
saa v il Deres Naade v e l heller ikke tro m ig, naar je g  siger, at 
je g  dengang, da je g  skpd Bindet teet op til 0 jenbrynene, saá, at 
je g  befandt m ig saa nffir ved H im m elen, at den kun var halvan- 
den Haandsbred fra m ig, og je g  v il g0re en dyr Ed paa, Frue, 
at den er grumme stor. Nu  hffindte det sig, at v i netop kom 
til den Egn, hvor de syv G eder (Syvstjernen ) er, og ved  Gud 
og min Sjffil, om je g  ikke, da je g  saá dem, fik  Lyst til at snakke 
lidt med dem —  fo r da je g  var lille , var je g  G edevogter hjem- 
m e —  og havde je g  ikke faaet min Lyst styret, tror je g , at jeg 
var gaaet til. Da je g  ikke kunde styre m ig, tog je g  fa t; og 
hvad g jorde je g ?  Uden at kny et Muk derom, heller ikke til 
min H erre, listede je g  ganske stille  ned a f C lavileño og tumlede 
om med Gederne. D e var rigtigt som Smprblomster, rigtigt saa 
kpnne som B lom ster! Nffisten i tre Kvarter legede je g  med dem, 
og C lavileño rprte s ig  ikke a f Stedet, g jorde ikke et Skridt 
frem ad." „ 0 g  hvad morede da Hr. Don Quixote sig med," 
spurgte Hertugen, „m edens den gode Sancho legede med Ge- 
d em e? " Don Quixote svarede: „D a  alie disse T in g  og saadanne 
T ildragelser staar udenfor Naturens Orden, er det ikke saa un- 
derligt, at Sancho siger, hvad han siger. M en om m ig se lv  maa 
je g  sige, at je g  hverken har skubbet Bindet ned e ller op og 
hverken har set H im m el e ller Jord, H av e ller Strand. Jeg f0lte 
ganske vist, at je g  svffivede igennem Luftkredsen og endog kom
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saare n®r til Ildkredsen, men at v i skulde v e r e  kommet op over 
den, kan je g  ikke tro. Th i da Ildkredsen ligger im ellem  Maa- 
nehimmelen og den sidste Luftkreds, saa kunde v i ikke naa op til 
Himmelen, hvor de syv G eder befinder sig, uden at brande op, 
og da der ikke er gaaet lid  i os, saa maa Sancho enten lyve 
eller dr0mme.“  „Jeg  hverken lyver e ller dr0mmer,“  svarede 
Sancho; „o g  hvis man ikke v il tro m ig, kan man jo  sp0rge mig 
om Kendetegnene paa disse Geder, saa v il man faa at se, om jeg  
taler Sandhed e lle r e j.“  „Saa sig os Kendetegnene, Sancho," 
sagde Hertuginden. „T o  a f dem ," svarede Sancho. „ e r  gr0nne, 
to er r0de, to blaa og én spraglet." „D e t er en ganske ny A rt 
Geder," bemterkede Hertugen, „o g  her paa Jordens Kreds fo ­
rekommer der ikke s lige Farver, —  je g  m ener: G eder med 
slige Farver." „D e t  er soleklart," sagde Sancho; „naturligvis, der 
maa jo  da v a re  Forskel paa H im m elens og Jordens G eder." „S ig  
mig, Sancho," spurgte Hertugen, „saá I ogsaa en Buk m ellem  
disse G ed e r? " „N e j, H erre ,"  svarede Sancho; „m en je g  har 
hprt sige, at der ikke kommer noget hornet op over Maanens 
Hom.“ Nu  vilde man ikke sp0rge ham m ere om hans Rejse, da 
det forekom dem, som om Sancho havde spundet en Traad, 
der var lang nok til, at han ved  den kunde spadsere gennem alie 
Himlene og a f ls g g e  Beretning om alt, hvad han havde set der- 
oppe, uden selv at komme ud a f  Haven. K ort at sige, dette var 
Enden paa Eventyret med Hovm esterinden Dolorida, som gav 
det hertugelige Par nok at le  af, ikke aleñe nu, men i hele deres 
Levetid, og Sancho nok at forttelle om i mange Aarhundreder, 
hvis han havde leve t saa l$nge. M en Don Quixote n®rmede 
sig til Sancho og hviskede ham ind i p r e t :  „Sancho, siden du 
vil, at je g  skal tro paa, hvad du har set i H im m elen, saa v il jeg  
ogsaa have, at du skal tro paa, hvad je g  saá i Montesinos’ H u le; 
mere siger je g  ikke."

Ayuntamiento de Madrid



324 CERVANTES

XLII. KAPITEL

O m  de Form aninger, D O N  Q U IX O T E  gav S A N C H O  P A N Z A , 
foTuden mange andre ve loverve jed e Ting.

Hertugen og Hertuginden var saa fom 0 jede  over det herlige 
Udfald, Eventyret med Dolorida havde faaet, at de besluttede 
at drive deres Gffikkerier endnu videre, da de saá, at de her 
havde en Mand fo r  sig, der tog enhver Sp0g fo r A lvor. Efter 
at de derfor havde lagt deres P lan  og g ivet de Anvisninger, 
h vorefter deres T jen ere  og Undergivne skulde rette sig i deres 
Om gang med Sancho, saalange han var Statholder paa den 
udlovede 0, sagde Hertugen den f 0lgende Dag, Dagen efter 
Lu ftrejsen  med C lavileño, til Sancho, at han skulde g0re sig 
fe rd ig  og pynte sig  for at tiltrade Rejsen til sit Statholder­
skab ; thi hans 0 boer l$ngtes allerede e fter ham som e fter en 
M ajregn . Sancho bukkede dybt fo r ham og sagde; „E fte r  at jeg 
er kommet ned fra  H im m elen, og e fte r at je g  fra  dens h0je Tag 
har betragtet Jorden og fundet den m eget lille , ^  min sterke 
Lyst til at v a re  Statholder b levet noget a fk0let. Th i hvad Hpj- 
hed er der ved  at f0 re  Kommandoen paa et Sennepskorn, og 
hvilken Vffirdighed og V ® lde er der v e l v ed  « t j e g e r e  over et 
halvt Dusin Mennesker paa St0rrelse med en Hasseln0d. Un 
fle re  forekom  der m ig ikke at v a r e  paa hele Jorden. M en der- 
som Deres H erlighed  v ild e  vierdiges at g ive  m ig blot en ganske 
lille  D e l a f H im m elen, om den end ikke var st0rre end en halv 
M il, saa v ild e  je g  med m ere G ted e  tage imod den end imod den 
st0rste 0 i h e le  V erden ." ,,I b0r betenke. V en  Sanch^_ sva­
rede Hertugen, .,at je g  ikke kan g ive  nogen en D el a f Himnie- 
len, selv om den ikke var st0rre end en N e g l; thi at sksnke 
saadan Gunst og Naade er forbeholdt Vorherre aleñe. Hvad jeg 
form aar at g ive  eder, det g iver je g  eder, nem lig en n g tig  ffig e 
0  trind og veldannet og i den bedste Orden, overmaade givtig 
og  frugtbar, hvor I, naar I  forstaar at g0 re den rette Brug deraf. 
foruden jordens Skatte ogsaa kan vinde H im m elens. .-Velan, 

sagde Sancho, „lad  saa 0 en  b lot komme. Jeg v il m.g 
m ulig Um age fo r at b live en saadan Statholder, at je g  J r  
fo r  a lie  K $ ltringer kan komme i H im m elen ; og je g  g0r det ikKe.
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fordi je g  h iger e fte r at forlade min ringe Stand e ller h ieve m ig 
til et h0jere Trin, men kun a f Lyst til at pr0ve, hvordan det sma- 
ger at viere Statholder." „N aa r I  f0rst har smagt det, Sancho," 
sagde Hertugen, „ v i l  I b live  saa forslugen e fte r Statholderi, at 
1 aldrig faar nok; thi saa s0 dt e r det at befa le  og b live adlydt. 
Naar eders H erre  f0rst har bragt det saa vidt, at han b liver Kej- 
ser (o g  at d0mme e fter den Gffinge, T ingene nu er i, b liver han 
det sikkert), v il tilforladelig  ingen m ere kunne fravriste ham 
det, og det v il g0re ham ondt og smerte ham ind i Sjffilen, at 
han har ladet saa lang T id  hengaa, inden han b lev  det." „H erre ,“  
sagde Sancho, „ je g  kan begribe, at det maa v iere s0dt at befale, 
om det saa kun er over en F lok  Faar." ,,1 er den rette Mand, 
Sancho, I  forstaar dog lidt a f a lt," sagde derpaa H ertu gen ; „ je g  
haaber, at 1 maa b live  saa god en Statholder, som eders For- 
sfand lader forvente. M en nu har v i talt nok om den Sag; befav 
eder paa at a fre jse  herfra i M orgen fo r at tiltriede Regeringen 
paa 0 e n ; i A ften  v il man forsyne eder med anstiendige Klieder, 
som 1 skal biere, og m ed alt andet, som beh0ves til R ejsen ." 
„Man kan kliede mig, som man v il,"  sagde Sancho; „hvordan 
jeg end er kliedt, vedb liver je g  dog altid at viere Sancho Panza." 
..Ganske rig tig t," sagde Hertugen, „m en K liedem e maa rette sig 
efter det Embede e lle r  den Vsrd ighed , man bekteder. D et v ilde 
ikke Vffire passende, om en Retslierd g ik  kliedt som en Soldat, 
eller en Soldat som en Priest. I, Sancho, skal deis vffire kliedt 
som en Embedsmand, der har studeret, deis som en Krigsh0veds- 
mand, fordi Vaabnene v il viere eder ligesaa npdvendige som V¡- 
denskaben og Videnskaben ligesaa n0dvendig som Vaabnene 
paa den 0 ,  je g  v il fo rlene eder m ed." „Ja, Videnskab har 
jeg det nu ikke saa m eget m ed ," svarede Sancho, „ fo r  min V i­
denskab strffikker s ig  ikke engang til A B C en ; men det er ogsaa 
nok at huske paa Krucifikset foran i ABC-Bogen  fo r at viere en 
god Statholder. H vad Vaabnene angaar, saa v il je g  vffirge mig 
med dem, man g iver m ig i  H iende, indtil je g  ligger, og saa maa 
Gud raade fo r R es ten !" „M ed  saa ypperlig en Hukommelse," 
sagde Hertugen, „kan Sancho aldrig fe j le . "  ■ Derpaa kom Don 
Quixote til, og da han h0 rte, hvad man talte om, og hvor hurtigt 
Sancho skulde tiltriede Regeringen over sin 0 ,  tog han ham med 
Hertugens T illadelse ved  Haanden og gik med ham ind i sit
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Kam m er i den H ensigt at meddele ham nogle gode Raad om, 
hvorledes han skulde forholde sig i sit Embede. Da de nu var 
traadt ind, lukkede han D0ren bag sig, o g  e fter at han n®sten 
med M agt havde tvunget Sancho til at s s tte  s ig  ved  hans Side, 

talte han til ham m ed sat R 0st og sagde:
„Jeg  sender uendelige Taksigelser til H im m elen, V en  San­

cho, ford i en lykkelig Sk$bne, endnu f0rend je g  paa m ine Veje 
har vundet nogen Slags Fordel, er kommet dig i M pde for at 
h ilse dig og ops0ge dig. Jeg, som i m ine Velm agtsdage anviste 
dig L0nnen fo r diñe Tjenester, ser endnu kun Begyndelsen til 
forbedrede Tilstande, og du ser d ig  f0r Tiden og tvsrtim od  alie 
fornu ftige Forudsffitninger ved  diñe 0nskers Maal. Andre maa 
bruge Bestikkelse, I0be Fo lk  paa D0rene, b e jle  til deres Gunst, 
staa tidligt op, bede, v a r e  udholdende og  paatrsngende o g  op­
naar dog ikke, hvad de str®ber e fter —  og saa kom m er der en, 
og uden at v ide, hvordan det egen tlig  gaar til, har han ganske 
uventet faaet den S tilling og det Embede, som saa mange andre 
har um aget sig for. O g her kan nu det finde Anvendelse, som 
man i A lm indelighed s iger; A t  naar det g s ld e r  Ans0gninger, saa 
har man enten H eld  e lle r Uheld. Du, som e fte r min Anskuelse 
utvivlsomt er en Dumrian, der hverken staar tid ligt op e lle r vaa- 
ger om Natten e ller anvender F lid  og  M 0 je  paa noget som helst, 
du vaagner en sk0nne M orgen op som Statholder paa en 0 ,  gan­
ske som om de t ikke havde stort at betyde, b lot ford i du er blevet 
ber0rt a f det vandrende Ridderskabs Aande, A lt dette siger jeg 
til dig, kffire Sancho, fo r at du ikke skal tilskrive diñe egne For- 
tjenester den Naade, der er bevist dig, men takke Himmelen, 
ford i den beskikker alting saa ypperligt, og ligeledes den h0je 
Rang, som Ud0velsen a f en vandrende Ridders Kald  m edf0rer. 
Naar du da har bekvem m et dit H je rte  til med T iltro  at lytte til 
m ine Ord, saa sk$nk m ig, din Cato, Opm erksomhed, o min S0n, 
at je g  kan raade dig og v $ r e  din Polarstjerne og  F0rer fo r at 
lede og lodse dig til en sikker Havn fra  dette stormende Hav, 
paa hvis Dyb dit Skib nu v il s e jie  ud; thi Embeder og h0je 
Vffirdigheder er intet andet end et bundl0st Forvirringens Hav,

For det f0rste, min S0n, skal du frygte  Gud; thi i Gudsfrygt 
bestaar al Visdom, og er du vis, da kan du ikke fa re  vild.

Dernffist maa du stedse have fo r 0 je ,  hvem du er, og saa-
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ledes strffibe e fter at l$ r e  dig selv at kende, hvilket er den aller- 
svsreste Kundskab at opnaa. Naar du kender d ig  selv, saa 
fplger deraf straks, at du ikke skal puste dig op som den Frp, 
der vilde veere lig e  saa stor som en O kse; thi g jorde du det, saa 
vilde Erindringen om, at du hjem m e maatte vogte Svin, udg0re 
de grimme F0dder til din Daarskabs udslaaede Paafuglehale." 
„Det er sandt nok," svarede Sancho, „m en det var kun, da je g  
var en lille  K n sg t; siden, da je g  var voksetnoget til, vogtede je g  
Gees, og ikke Svin. M en det g0r e fte r min M en ing lidet eller 
intet til Sagen ; thi det er ikke a lie  de, der regerer e ller er 
Statholdere, som nedstammer fra kongelig S la g t ."  „Ganske 
rigtigt," svarede Don Quixote, „m en  derfor maa de, som ikke 
er a f h0j Byrd, form ilde deres Embedes strenge A lvo r  med over- 
barende Venlighed, fo r  at denne, iedet a f  forsigtig Klogskab, 
kan d®mpe den ondskabsfulde Bagvaskelse, som ingen Stands­
person saa le t undgaar.

V is d ig  stolt a f din ringe F0dsel, o g  anse det ikke fo r under 
din Vffirdighed at sige, du nedstammer fra Bpnder. Naar man 
ser, at du ikke skammer dig derover, v il det ikke fa lde nogen 
ind at bebrejde dig det, og hold fast ved  at v® re  en brav Mand 
af ringe F0dsel frem for en hovm odig Synder. Der er utallige 
M®nd, som trods deres la ve  Byrd har h® vet sig  til de hpjeste, 
til pavelige og  kejserlige Vsrd igheder, og paa denne alm índeligt 
bekendte Kendsgerning kunde je g  n svn e  dig saa mange Eks- 
empler, at du v ild e  b live tr®t deraf. S e  her, Sancho, naar du 
g0r Dyden til diñe Handlingers Redskab og  anser det fo r en 
^ ressag  at udf0re dydige Handlinger, saa beh0ver du ikke at 
misunde dem, der har Fyrster og h0 je  H errer til Ahner i Stedet 
for saadanne H andlinger; thi B lodet gaar i A rv  og Dyd erhver- 
ves, og Dyden har sit Vserd i s ig  selv, men det har B lodet ikke.

Da det nu forholder sig  saaledes —  og  det g0r det —  saa 
maa du, ifa ld  en a f diñe Slffigtninge skulde bes0ge dig, mens du 
opholder d ig  paa 0 en, ingenlunde vise ham bort e ller behandle 
ham haanligt, m en tvsertimod byde ham Velkommen, tage godt 
imod ham og  behandle ham ven lig t; derved v il du op fylde H im ­
melens V illie , der med M ishag ser en a f sine Skabninger for- 
agtet, og efterkomme, hvad du er Naturens vise Indretning 
skyldig.

Ayuntamiento de Madrid



328 CERVANTES

H vis  du tager din Kone med (th i det er ikke godt, at den, 
der beklffider et Statsembede, lever i Isn gere  T id  uden sin egen 
Hustru ), saa belier hende, undervis hende, afslib hendes med- 
f0dte Plum phed; thi alt, hvad en forstandig Statholder byg- 
ger op, nedriver en plump og taabelig Kone.

Skulde du b live Enkemand —  hvilket jo  dog e r m uligt —  
og som F0lge a f dit hpjere Embede ogsaa v ild e  v ie lge en Livs- 
ledsagerinde fra  h0 jere Kredse, saa tag ikke nogen, som du kan 
benytte til Lokkem ad og Fiskestang og  til denne hykleriske T a le : 
„Jeg  tager ikke noget, men kast det i min H s t t e ! "  Th i sandelig 
siger je g  dig, fo r de Gaver, som en Dommers Kone modtager, 
v il hendes Mand engang komme til at a fliegge  Regnskab ved 
den store Regnskabsafleeggelse, naar han i D0den firedobbelt 
skal betale de Regninger, som han ikke har v ille t udligne a f sin 

egen Pung her i Livet.
Lad aldrig V ilkaarlighed og eget Forgodtbefindende v a re  din 

L o v : den anvendes i Regelen  a f  de dumme, der anser sig  for 

kloge.
D e fattiges Taarer b0r finde m ere Medlidenhed, men ikke 

m ere R etfa rd ighed  hos dig end de riges Argumentar.
S0g lig e  saavel at finde Sandheden bag de riges L0 fter og 

G aver som bag de fattiges Hulken og paatrsngende B0nner.
H vo r M ildhed kan og b0r bringes i Anvendelse, skal du ikke 

lade Forbryderen f0 le  Lovens hele Vffigt; den strenge Dommers 

R ygte er paa ingen M aade bedre end den lem fa ld iges.
H v is  du nogensinde b0 jer Relfard ighedens Stav, saa lad den 

ikke b0 je sig  under en Gaves, men under Barmhjertighedens 

Vffigt.
Skulde det nogensinde ske, at du n0des til at fielde Dom i 

en F jendes Sag, saa hold diñe Tanker borte fra den Uret, som 
er t ilf0 je t dig, o g  fs s t  dem udelukkende ved  Sagens virkelíge 

Beskaffenhed.
H vo r det gffilder en andens V e l, maa du aldrig lade dig for- 

blinde a f din egen L idenskab; fo r  de V ild farelser, du derved g0r 
dig skyldig i, gives der intet Raad, og hvis der v irke lig  skulde 
findes nogen H jffilp  derimod, saa v ild e  det dog b live  paa dit 
gode Rygtes, ja, v e l endog paa din Pengepungs Bekostning.

Naar en smuk Kvinde kom m er fo r at begiere Retterdighed
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hos dig, saa luk 0 jn en e  fo r hendes Taarer og 0 ren e  fo r hendes 
Suk, og overve j i Ro og M ag den egentlige K em e  i hendes Be- 
gsring, om du ikke v il, at din Fornuft skal drukne i hendes 
Taarer og din Redelighed i hendes Suk.

Den, som du n0des til at stra ífe i Gerning, b0r du ikke mis- 
handle med Ord; thi Legem sstraf er i síg selv nok fo r den 
ulykkelige, uden at du beh0ver at t ilf0 je  haarde Ord.

Betragt den ankiagede, der f0res fo r din Domstol, som en 
ulykkelig, der er underkastet vor fordservede Naturs V ilkaar, og 
vis dig, saa v id t det staar i din M agt uden at t ilf0 je  hans Mod- 
stander nogen Uret, m ild og overbeerende; thi sk0nt a lie Guds 
Egenskaber er lig e  oph0jede, saa straaler o g  skinner e fte r vor 
Anskuelse Barmhjertigheden dog langt s tsrkere  end Retterd ig- 
heden.

F0lger du disse R eg ler og Formaninger, Sancho, saa v il diñe 
Dage b live mange, dit gode R ygte u forgíengeligt, din L0n al 
0nskelig Overñod, din Lyksalighed uudsigelig. Du v il se diñe 
B0m g ifte  e fte r 0nske, de og  diñe B 0m eb0rn v il komme til at 
besidde Adelsrang, Gods og E jendom ; du v il komme til at leve 
i Fred og vsere din Nmste til V elbehag; ved  de sidste Skridt paa 
dit L ivs V e j v il D0den, der n srm er sig, finde d ig  tilfreds og m®t 
af Dage, og diñe B0rneb0ms bl0de og k s r lig e  Hsender v il lukke 
diñe 0 jn e . H vad je g  hidtil har sagt dig, er L®reregler, som skal 
tjene din S í <e I  til P ryd ; g iv  nu A g t paa dem, som skal tjene til 
at smykke d it L egem e ."

XLIII. KAPITEL

Om  de 0VTÍge Form aninger, som  D O N  Q U IX O T E  gav 
S A N C H O  P A N Z A .

Hvo kunde ve l have h0rt Don Quixotes foregaaende Tale 
uden at holde ham fo r  en Mand med god Forstand og endnu 
bedre H jerte la g?  Men som det a llerede saa ofte  er b levet sagt 
i L0bet a f denne Historie, forfa ld t han kun til Forrykthed, naar 
man kom ind paa noget, der angik hans Ridderskab, og i al sin 
0vi'íge Ta le  viste han en klar og skarp Forstand, saa at hans
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G em inger ved hvert Skridt fornsegtede hans Sk0nsomhed og 
hans Sk0nsomhed hans G em inger. Men ved  denne sidste af 
sine G em inger, nem lig  Fortsettelsen a f hans Levereg ler, ud- 
viste han den st0rste Eiskv®rdighed og  havede  saavel sin For­
stand som sin Daarskab til den st0rste H 0jde. Sancho hprte paa 
ham med sp®ndt Opm®rksomhed og bestnebte sig  fo r at prsge 
disse gode Raad i sin Hukommelse som en retskaffen Discipel, 
der agtede at f0 lg e  dem, og, saasom han nu g ik  svanger med sit 
Statholderskab, ved  deres Hjeelp haabede at faa en lykkelig For- 

I0sning. Don Quixote fortsatte altsaa og sagde:
„H vad  nu angaar Bestyrelsen a f dit Hus og din personlige 

Adtffird, da er Renlighed det f0rste, je g  v il anbefale d ig : Be- 
sk e r flittig t diñe N eg le  og lad dem ikke vokse lange, som mange 
g0r, der som F01ge a f deres M angel paa Dannelse har sat sig i 
H ovedet, at lange N eg le  forsk0nner H úndem e, som om disse 
Udvffikster, disse Vedheng, som de ikke gider sktere af, virkelig 
var N egle , sk0nt det snarere er K l0er paa en Aadselfalk, der 
fanger F irben : En daarlig Vane, utrolig, v sm m elig  og svinsk.

Gaa ikke rundt med 10sth©ngende B s lte  o g  sjusket paakl©dt, 
thi uordentlig Klffidedragt er Tegnet paa en slap Aand; hvis en 
saadan Uorden o g  Sk0desl0shed ikke fa lder ind under Begrebet: 
lis tig  Forstillelse, hvilket det b lev  anset fo r hos Julius Ctesar.

Beregn n0je, hvor m eget dit Embede kan indbringe dig, og 
hvis det tillader d ig  at g ive  diñe T jen ere  L iberi, saa kl®d hellere 
diñe Folk  e fter Tarv  o g  Gavn end paa i0 jnefa ldende og prun- 
kende Maade, og del K l©derne im ellem  dit T jenerskab og de 
fattige. Jeg m ener; hvis du kan kleede seks Lakajer, saa klsd 
kun tre, o g  desuden tre fa ttige ; saaledes v il du faa Tjenere 
baade i H im m elen og paa Jorden. M en denne nye Maade at 
uddele L iberier paa v il fo r fsn g e lig e  Pralhalse ganske vist altid 

savne Forstaaelse af.
Du skal hverken spise H vid l0g e lle r andre L0g, fo r at Folk 

ikke a f Lugten skal slutte s ig  til din lave Byrd. Gaa med lang­
somme Skridt, tal ro ligt og vsrd ig t, men ikke saaledes, at det 
faar Udseende af, at du gem e h0rer d ig  se lv  ta le; thi al Skab- 

agtighed er forkastelig.
Spis kun lid t til M iddag og endnu m indre til A ften ; thi hele 

Legem ets Sundhed frem bringes i Mavens Verksted.
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Hold Maade i Drik, o g  betienk, at den, som har nydt et Over- 
maal a f Vin, hverken kan bevare en Hem m elighed e lle r holde 
sine Lpfter. V og t dig fo r  at tygge med begge K sb e r  paa én 
Gang og  eructere i andres N iervierelse."

„D etteher med at eructere forstaar je g  ikke," sagde Sancho.
„Eructere v il s ige det samme som at reebe, Sancho," sagde 

Don Quixote; „dette  sidste O rd er ganske vist m eget beteg- 
nende, men et a f  de mest upassende O rd i vort Sprog. Derfor 
har Folk, der liegger Vffigt paa en fin  Udtryksmaade, taget deres 
Tilflugt til Latín og  siger eructere i Stedet fo r  r sb e  og en Eruc­
taron i Stedet for et Rffib. O g  selv  om ogsaa en og  anden ikke 
skulde forstaa disse Udtryk, saa har det ikke m eget at s ige; 
med Tiden v il de nok b live  giengse, indtil de med Lethed for- 
staas a f enhver; og derved beriger man Sproget, over hvilket 
Almuen og den gffingse Talebrug ellers har Hals- o g  Haandsret." 
„Sandelig, H e rre ,"  sagde Sancho, „en  a f Deres Formaninger 
og Lffirdomme, som je g  a lvorligt skal bestrabe m ig fo r at fast- 
holde i Hukommelsen, v il netop b live  denne om ikke at rffibe, 
for det var je g  kommet stffirkt i Vane m ed." „En ictere, ikke 
rffibe," indskpd Don Quixote. „F ra  nu a f skal je g  s ige eruc­
tere," svarede Sancho, „ je g  skal sandelig ikke glem m e det." 
iiEndvidere, Sancho, b0 r du ikke blande saadan en Mmngde 
Ordsprog i din Tale, som du p le jer at g0re. Th i ganske vist er 
Ordsprog altid korte Sentenser, men hos d ig  er de dog o fte  saa 
haartrukne, at de snarere synes at viere Taabeligheder end Sen­
tenser." „G ud maa vide, hvordan je g  skal b e r e  m ig ad med 
det,“  svarede Sancho, „ fo r  je g  kan fle re  Ordsprog, end der 
kan staa i en tyk Bog, og naar je g  taler, faar je g  saa mange i 
Munden paa én Gang, at de puffes og st0des fo r  at komme ud 
sammen; men Tungen st0der b lot dem ud, som f0rst kommer 
paa dens V e j, selv om de slet ikke passer til Sagen. M en fra 
nu af skal je g  nok g 0re  m ig U m age fo r kun at frem kom m e med 
dem, der stemmer med m it Embedes Vierdighed.

N a a r  Sp isekam m eret e r  spskket,
er B ordet hurtigt dffikket,

og den, der tager af, skal ikke blande Kort, og den, der ringer 
med Stormklokken, er ikke udsat fo r Fare, og
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Giv det a f Hsnde, behold det i Hsnde: 
dets Brug kan kun ved Forstand du kende.“

„D e t er rigtigt, Sancho," indskpd Don Quixote, „sam l du bare 
paa Ordsprog, Iffig dem i R®kke, trsek dem paa en S n o r! Der er 
ingen, der neegter dig det: „M in  M oder sksnder paa mig, men 
je g  spiller hende paa Nsesen." Nu  sagde je g  lig e  til dig, at du 
skulde lade diñe Ordsprog fare, o g  paa et 0 jeb !ik  har du remset 
en hel L itan i op, der passer akkurat lig e  saa godt til det, vi 
taler om, som en knyttet Nseve til et 0 je .  H 0r nu, Sancho, jeg 
siger jo  ikke, at et Ordsprog, der b liver anvendt paa rette Sted, 
lader ilde, men at sammenf0je o g  ophobe Ordsprog paa Kryds 

og tvsers g0r Talen piat og kedsommelig.
Naar du er til Hest, saa Isen ikke Legem et tilbage imod den 

bagersíe Sadelbue, og hold ikke Benene stift udstrakte og stik- 
kende ud fra Hestens Bug; ríd  heller ikke saa slattent og sju- 
sket, at det ser ud, som om du sad paa din Rucio; thi den 
Maade, hvorpaa man sidder til Hest, g0r nogle til R iddere, an­

dre til Ridekneegte.
H o ld  Maade med S0vnen; thi den, der ikke staar op med 

Solen, nyder ikke Dagen. O g  m©rk dig, Sancho, at F lid  er Lyk- 
kens Fader, o g  Dovenskab, dens F jende, har aldrig nogensinde 

naaet det Maal, som © rlig  V il l ie  har sat sig.
Det sidste Raad, je g  v il g ive  dig, har ganske vist ikke noget 

m ed den ydre Anstendighed at g0re, men du b0r dog bevare 
det i Erindringen, thi je g  tror, at det ikke v il v $ re  dig mindre 
gavnligt end de, som je g  hidtil har g ivet dig. O g  det lyder saa­
ledes: Du skal aldrig nogensinde indlade dig paa nogen Trffitte 
om Slíegternes Fortrin, i det mindste ikke saaledes, at du sam- 
m enligner dem m ed hinanden; thi a f de to, du sam m en liper 
med hinanden, maa den ene n0dvendigvis v© re  den mest for- 
nemme, og den, som du SEtter tilbage, v il hade dig grundigt, 
medens den, som du g ive r  Fortrinet. ingenlunde v il bel0nne dig 

derfor.
D in Klffidedragt b0r v a re  Pumphoser, en v id  K jo le  og en 

endnu videre Kappe, men frem for alt ingen korte Bukser, thi 

de passer hverken fo r R iddere e ller fo r Statholdere.
Disse Formaninger er, hvad der fo r 0 jeb likket v il falde mig
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ind, Sancho. M ed Tiden v il der v e l m elde sig andre, og je g  skal 
da alt e fter Omstandighederne m eddele dig m ine Raad, efter- 
haanden som du s0rger fo r at underrette m ig om diñe For* 

hold."
„H erre ,“  svarede Sancho, „ je g  indser m eget vel, at alt, hvad 

Deres Velbyrdighed har sagt m ig, er gode, from m e og  nyttige 
Raad; men hvordan kan de hjffilpe m ig, naar je g  ikke husker 
det mindste a f dem. Det kan jo  vtere, at det om Neglene, som 
jeg  ikke b0 r lade vokse, og det om at g ifte  s ig  igen, naar der 
byder sig en Lejlighed , ikke v il g lide m ig  a f Minde. Men alt 
det 0vrige Miskmask, alt det Sammensurium og Vedhangeri, 
kan je g  ikke huske mere, og je g  v il lig e  saa lidt kunne huske 
det for Fremtiden, som je g  mindes Skyerne fra i F jo r ; derfor 
bliver det n0dvendigt, at D e g iver m ig dem skriftligt. S e lv  om 
jeg hverken kan l®se e ller skrive, v il je g  dog g ive  dem til min 
Skriftefader, fo r at han kan indprente m ig dem og minde m ig 
om dem, naar det gfires n0digt.“  „G ud forlade m ig m ine Syn­
der!" sagde Don Quixote, „h vor ilde skikker det sig ikke for 
en Statholder hverken at kunne l®se e lle r skrive! Th i du maa 
vide, Sancho, at naar et Menneske ikke kan l®se e lle r  er kejt- 
haandet, saa beviser det to T in g : Enten at hans For$ ld re var 
for fattige og  ringe, e ller at han er saa dum og  efterladende, 
at han ikke har v s r e t  i Stand ti! at tilegne sig  gode Sffider og 
god Undervisning. Det er en stor F e jl hos dig, og je g  kunde 
derfor nok 0nske, at du i det mindste l© rte at prente dit Navn ." 
„M it Navn kan je g  nok skrive under," svarede Sancho, „th i da 
jeg  var Pede l ved Broderskabet i min Landsby, leerte je g  at male 
et Par Bogstaver a f den Slags, man bruger som M srk er paa Vare- 
baller, og Folk  sagde, at de skulde betyde m it Navn. Desuden kan 
jeg  jo stille m ig an, som om je g  h a v d e  G igt i h0jreH aan d , og lade 

en anden underskrive fo r m ig ; der er Raad fo r alt, undtagen for 
D0den. Naar je g  fprst f0rer Staven og  kan befale, saa gpr jeg, 
hvad je g  v il ;  fo r Resten, naar man har Fogden til F a d e r . . . .  
og naar je g  f0rst er Statholder, hvilket dog er m ere end at v®re 
Foged, saa lad dem bare komme, saa skal de faa at s e ! E ller lad 

dem se sk©vt til m ig e ller snakke ondt bag min R y g ! Ih,

saa  d rager de tyku ldede frem ,

m etí ven der dygtig t k lippede hjem .
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Den, Gud har kier, ham kan hele Verden mierke det paa; og de 
riges dumme F lovser b liver ansete fo r Salemos V isdom ; og 
da je g  b liver rig, naar je g  e r Statholder, og desuden agter at 
v a re  rundhaandet, saa v il ingen kunne finde F e jl hos mig. Nej, 
b liv  kun til Honning, saa spiser Fluerne d ig ; du giver, e fter hvad 
du har, sagde min Bedstemoder altid, og

H vo  R iddergods har og ad e lig t B lod ,
ham  re js e r  en H tevner s ig  a ld rig  im o d !“

„G id  du faa en U fe rd , Sancho," indskpd her Don Quixote, „og  
gid tresindstyve Tusinde D jiev le  hente d ig  og diñe Ordsprog! 
Nu har du i en hel T im e hobet det ene oven paa det andet, og 
fo r hvert a f  dem hielder du en Slurk Torturvand i m ig. Du kan 
Vffire forvisset om, at de Ordsprog en sk0nne Dag v i l  bringe dig 
i Galgen. For deres Skyld v il diñe Undersaatter ber0ve d ig  dit 
Statholderskab, e lle r  Landsbyem e v il rotte s ig  sammen imod 
dig. S ig  m ig dog, hvor du faar dem fra, dit uvidende Menneske, 
e ller hvorledes du faar dem anbragt, din Dum rian! Jeg sveder og 
anstrenger m ig som en Skansegraver, blot je g  skal finde ét frem 
og faa det ordenfligt anbragt." „H erregud, keere H erre  o g  Hus- 
bond," svarede Sancho, „saa tager Deres Velbyrdighed sig da 
ogsaa de smaa T in g  m eget mer I H vorfo r  D jffivelen b liver De 
fortrydelig  over, at je g  benytter, hvad der er m it eg e t?  Jeg har 
jo  intet andet E je ;  hele m it L iggendefie bestaar kun i Ordsprog 
og atter Ordsprog. O g  netop nu sp iiler der m ig h e le  f ire  paa 
Tungen, der passer saa fin t til Lejligheden, som Pffirer i en 
Frugtkurv; men je g  kommer ikke frem  med dem, for den, der 
kan tie  paa rette Sted, er en stor H elgen  (Spansk: S a n ch o )." 
„D a  er du ikke den Sancho," sagde Don Quixote, „ fo r  du kan 
aldrig tie  til rette T id ; snakke derimod, det kan du, o g  altid paa 
urette T id . M en a lligevel gad je g  nok vide, hvad det er fo r fire 
Ordsprog, der I0ber dig om i H ovedet og skal passe saa godt til 
Lejligheden . Th i je g  fo r min Part kan pine min H jem e  saa 
meget, je g  v il, uden at der derfor fa lder m ig noget passende 
Ordsprog ind." „K an  der m on," sagde Sancho, gives nogle, 

der er bedre end:

P as  paa din Tom m el, a t ej det hsnder,
du stikker den ind m ellem  Q jentiender;
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eller: T il et „P ak  d ig  bort a f m it H u s !"  og „H vad  har du at g0re 
hos min K on e? " kan man ikke svare noget; e lle r : „H vad  enten 
Krukken st0der mod Stenen e ller Stenen mod Krukken, saa 
maa Krukken betale G ild e t? " D e  passer allesammen paa et 
Haar. Ingen skal g ive  s ig  i Kast med Statholderen e ller over- 
hovedet med nogen, der har at byde over ham, thi han v il blot 
faa Skade fo r  H jem gffild, ganske som den, der stikker Fingeren 
ind mellem  de to 0 jen t© nder bagest i Munden; og selv om de 
ikke sidder bagest, saa gpr det ingen Forskel, saafremt det blot 
er 0 jen tender. O g  naar Statholderen siger noget, saa lader det 
sig ikke g0re  at svare igen, lig e  saa lidt, som man kan svare 
paa; „P ak  dig bort fra m it H u s !"  og „H vad  har du at g0re hos 
min K on e? " O g  hvad det med Stenen mod Krukken v il sige, 
det kan selv en blind se. D erfo r er det ogsaa ganske n0 dvendigt, 
at den, der ser SkEven i andres 0 jn e , ser B js lk en  i sit eget, 
for at man ikke skal s ige om ham, at d0d K íelling b lev saare 
rsd, da hun saá en haishuggen. O g Deres Velbyrdighed véd 
jo ogsaa nok, at Tossen er kyndigere i sit eget Hus, end et klogt 
Hovede er det í andres." „Saaledes forholder det sig nu ikke, 
Sancho," sagde Don Quixote, „th i Tossen er lig e  saa ukyndig 
i sit eget Hus som i et frem m ed, fordi der paa Taabelighedens 
Grundvold ikke kan rejses nogen fornu ftig  Bygning. M en nu 
vil v i lade det hvile, Sancho. H v is  du b liver en daarlig Stathol­
der, saa e r Skylden din egen, men Skammen fa lder paa m ig. Dog 
tr0ster je g  m ig med, at je g  har g jort min Skyldighed ved  at 
give dig saa paalidelige og fornu ftige Formaninger, som je g  
vel kunde, og derved har je g  opfyldt min P lig t og m ine L 0 fter. 
Gud vffire i0vrigt med dig, Sancho, og styre d ig  under din Sty- 
relse! O g  m ig befri han fo r  min Angst for, at du skal vende 
op og ned paa hele din 0  —  et Resultat, som je g  kunde have 
forhindret, hvis je g  havde aabenbaret Hertugen, hvad du er for 
et Menneske, og fortait ham, at hele din tykke Vom  og hele din 
dvsrgagtige Person ikke • var andet end en Ssk fu ld  Ordsprog 
og Ondskabsfuldhed." „H erre ,“  svarede Sancho, „hvis  Deres 
Velbyrdighed mener, at je g  ikke duer til dette Statholderskab, 
vil je g  paa Stedet g ive  Slip paa det. Thi langt hellere maa det 
gaa med Kroppen, som det kan, end at blot saa m eget som en 
Neglekant a f S j© len  skulde tage Skade; og som Sancho slet og
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ret kan je g  lig e  saa godt leve  a f  Br0d og L0g som a f Agerhpns 
og Kapuner, naar je g  er Statholder; saa m eget m ere som alie 
Mennesker er hinandens L ige , naar de sover, baade store og 
smaa, fattige og rige. O g naar Deres Velbyrdighed v il tsenke Dem 
lidt om, v il D e indse, at det ene og aleñe er Dem, der har bi- 
bragt m ig de Statholdernykker; thi je g  forstaar m ig ikke en D0jt 
paa, hvordan man skal vtere Statholder over 0 e r . O g  hvis De 
tror, Fanden v il hente m ig, ford i je g  b liver Statholder, saa vil 
je g  hellere komme i Paradis som Sancho (H e lg e n ) end i H e l­
vede som Statholder." „V ed  Gud, Sancho," sagde Don Quixote, 
„a lene paa Grund a f de sidste Ord, du sagde, holder je g  for, at 
du fortjener at b live Statholder over tusinde 0 e r . H je rte t er 
godt hos dig, og uden det er al Visdom ikke en B0nne v®rd; 
bed Gud om Bistand, og bestr®b dig fo r ikke at v ig e  fra diñe 
oprindelige F orsstter; je g  m ener: at din V illie  og Attraa stedse 
skal vffire henvendte paa at 0ve Ret og Skel i a lie  diñe Fore- 
tagender; thi H im m elen h js lp e r  stedse den gode V illie . Men 
lad os nu gaa ind til M iddagsmaaltidet; je g  frygter, at Deres 

H pjheder allerede venter paa os."

XLIV. KAPITEL

H vorledes S A N C H O  P A N Z A  blev sendt t i l  s it Statholderskab, 
og om  de scelsomme Eventyr, der m0dte 

D O N  Q U IX O T E  i  S lottet.

E fter at Don Quixote havde rejst sig fra Bordet, nedskrev 
han endnu samme E fterm iddag de Formaninger, han havde givet 
Sancho, og overrakíe ham dem, fo r at han kunde faa nogen til 
at te se  dem fo r sig, men neppe havde han givet ham dem, f0r- 
end Sancho tabíe dem, og de kom Hertugen i H sn d e ; denne 
tes te  dem, Hertuginden ligeledes, og begge faldt paa ny i 
Forundring over Don Quixotes Galskab og Forstand. D e fort­
satte derfor med deres lystige Puds og sendte endnu samme 
A ften  Sancho med et talrigt F0 lge til det Sted, som fo r ham 
skulde v® re  en 0 .  Nu hsndte det sig, at den, der skulde vaage
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over, hvad Sancho foretog  sig, en a f Hertugens Hushovmestre, 
var en overm aade forstandig og morsom Mand —  thi uden For­
stand kan man ikke vtere morsom —  den samme, der med saa 
m eget L im e havde spillet G revinde T rifa ld i, som alt meddelt. 
1 K ra ft a f hans B egavelse og  de Anvisninger, hans Herskab 
havde g ivet ham angaaende, hvorledes han skulde opf0 re sig 
overfor Sancho, lykkedes det ham at gennem f0re sit Forehavende 
paa den ypperligste Maade.

H er maa je g  nu sige, at saa snart Sancho fik  0 j e  paa denne 
Hushovmester, mente han straks at se T rifa ld is  Ansigt; han 
vendte sig  til sin H erre  og sagde til ham : „H erre , enten skal 
Fanden tage m ig her paa Stedet, saa sandt je g  er et skikkeligt 
og rettroende Menneske, e lle r  Deres Velbyrdighed maa tilstaa 
mig, at den a f  Hertugens Hushovmestre, som staar derhenne, 
har det selvsamme Ansigt som Dolorida." Don Quixote betrag- 
tede m eget n0 je Hushovmesteren og sagde derpaa til Sancho: 
„D er er ingen Grund til, at Fanden skal tage dig, hverken som 
et skikkeligt e ller et rettroende Menneske (sk0nt je g  ganske 
vist ikke véd, hvad du m ener med d e t). Doloridas Ansigt er det 
selvsamme som Hushovmesterens, men det betyder dog ikke, 
at Hushovmesteren e r  den samme som Dolorida; thi var han 
det, saa vilde der lig g e  en a ltfor stor M odsigelse deri. O g  nu 
er det ikke T id  at anstille en grundig Unders0gelse a f disse For- 
hold, thi det v ild e  lede os ind i en forv irret Labyrint. T ro  m ig, 
min Ven, je g  tr®nger til indstsendigt at bede Gud om at b e fri os 
begge fo r disse slemme Heksemestre og fffile T ro ldm and." „D et 
er sandelig ikke min Sp0g, H erre ," sagde Sancho, „m en  da jeg  
f0r h0rte ham tale, var det ganske, som om T rifa ld is  Stemme 
l0d for m ine 0 ren . Godt, je g  v il tie  nu, men je g  v il ikke und- 
lade at passe godt paa fo r m uligvis at opdage et e lle r andet 
Kendetegn, der kan bestyrke min Mistanke e ller ganske slaa 
den ned.“  „Ja, g0r det, Sancho," sagde Don Quixote, „o g  
lad m ig saa faa E fterretn ing om alt, hvad du opdager angaaende 
denne Sag, saavel som om alt, hvad der m0der d ig  under dit 

Statholderskab."
Endelig drog Sancho bort ledsaget a f  et stort F01ge o g  ktedt 

som en h0jtstaaende Dom m er; over denne Dragt havde han en 
vid Kappe a f lysebrunt, vatret Kam elot og paa H ovedet en Hue

Don Quixote. 11, 22
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a f samme S to f; han red paa et Mulffisel, med korte Stigremme, 
o g  bagefter fprtes paa Hertugens B efa ling hans Rudo, smykket 
m ed iEseIsridet0j og Pynt, altsammen a f S ilke og skinnende 
blankt. Fra T id  til anden drejede Sancho H ovedet om e fte r sit 
iEsel, saá paa det og red i dets Selskab saa fornp jet afsted, at 
han ikke v ild e  have byttet med den romerske Kejser. Da han 
tog A fsked  med Hertugen og  Hertuginden, kyssede han deres 
H sn d er o g  bad sin H erre  om hans Velsignelse. Denne gav ham 
den med Taarer, o g  Sancho m odtog den med Hulken.

Lad nu, e lskvsrd ige  Lteser, den brave Sancho drage afsted 
med Fred  og i Guds Navn, og forbered dig paa de to Skspper 
Latter, som Efterretningen om, hvorledes han r0gtede sit Em­
bede, sikkert v il frem kalde hos dig. M en h0r im idlertid med 
E ftertanke, hvad der hsendte hans H erre samme Nat, o g  hvis du 
ikke bryder ud i h0j Latter derover, saa v il du i det mindste 
fortriekke Munden til en Abes spotske Sm il; thi Don Quixotes 
O plevelser maa enten hílses med Forundring e lle r  med sterk  

Latter.
D et fo rts lles  altsaa, at Sancho neppe var rejst, fprend Don 

Quixote fp lte  sig  ensom, og  dersom det havde v s r e t  ham mu­
lig t at faa hans Udnsevnelse tilbagekaldt og at fratage ham 
Statholderskabet igen, v ild e  han sikkert have g jort det. H er­
tuginden bemierkede hans Tungsindighed og spurgte ham, hvor­
fo r han var saa bedr0vet. H vis  det var paa Grund a f Sanchos 
Fravierelse, saa fandtes der i hendes Hus Vaabendragere, H ov­
mesterinder og  Tem er, som v ild e  tjene ham ganske e fte r 0n- 
ske. „Jeg  niegter ikke. Deres Naade," sagde Don Quixote, „at 
je g  fp ler m ig sm ertelígt ber0rt ved Sanchos Fravier; men dette 
er dog ikke den fornemste Aarsag til, at je g  ser nedslaaet ud, 
og a f a lie de mange Tilbud, Deres Excellence gpr m ig, kan jeg  
kun udvíElge og modtage en eneste T ing, nem lig det ven lige 
Sindelag, hvora f de frem gaar, og fo r pvrigt beder je g  indtrsn- 
gende Deres Excellence om, at D e  v il tilstaa o g  tillade m ig at 
v iere ene i m it Gem ak og betjene m ig se lv ." „D e t gaar sande- 
l íg  ikke an, H r. Don Quixote," svarede Hertuginden, „ f ir e  af 
m ine Frpkener, a lie saa sk0nne som Blomster, skal opvarte 
D em ." „For m ig ," sagde Don Quixote, „v ild e  de ikke vffire 
som Blomster, men som Tom e, der stak m ig i Sjffilen. Hverken
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de eller nogen, der ligner dem, skal komnie ¡nd i m it V sre lse , 
saa lidt som de v il kunne fly v e  derind. Ifa ld  Deres H 0jhed vil 
vedblive at vise m ig Deres Gunst, sk0nt je g  ikke fortjener den, 
maa D e tillade, at kun je g  se lv  faar at g0re  med m ig se lv  og 
betjener m ig se lv  inden fo r  m it V®relses D0r, fo r  at je g  kan 
drage en Mur im ellem  m it Begeer og min Tugtighed, og fra  denne 
Vane v il je g  ikke v ig e  fo r den h0jsindede Godheds Skyld, som 
Deres H 0jhed 0nsker at v ise  m ig. K ort sagt, je g  v il hellere sove 
i K lffideme end tillade, at nogen a ff0rer m ig dem.“  „A It  nok, 
alt nok, Hr. Don Quixote," svarede Hertuginden; „nu lover je g  
for min Part Dem at befa le, at der ikke engang maa komme en 
Flue, endsige en Fr0ken, ind i Deres Gemak, Jeg er ikke en 
Kvinde, der v il v e r e  Skyld i, at H r. Don Quixotes Tugtighed 
líder det mindste Skaar. Th i det forekom m er m ig nasten, at 
-írbarheden er den mest frem ragende a f hans mange Dyder. 
Deres Velbyrdighed kan, ganske som D e har fo r S®dvane, ktede 
Dem a f og paa fuldkommen ene, hvorledes og  hvordan D e selv 
vil; der skal ikke indfinde s ig  nogen, der hindrer Dem deri, og 
i Deres Vffirelse v il D e finde de Kar, som den n0dvendigvis maa 
betjene sig  af, der sover fo r lukkede D0re, at ingen naturlig 
Trang skal tvinge Dem  til at aabne dem. G id  den oph0jede 
Dulcinea a f  Toboso maa le v e  i tusinde Aarhundreder og hendes 
Navn brede s ig  over hele Jordens Kreds, eftersom  hun var v®r- 
dig til at elskes a f  en saa tapper og b lu terd ig  R idder! O g  gid 
Himmelen i sin Naade maa indgyde Sancho Panza, vo r Stat­
holders H je rte  en s te rk  Attraa e fter saa hurtigt som muligt at 
tilendebringe sin Piskning, fo r at Verden endelig paa ny kan 
komme til at nyde saa h0jbaaren en Dames D e jligh ed !" Don 
Quixote svarede hertil: „D eres  H 0jhed  har talt som den vter- 
dige Herskerinde D e e r ; thi en tedel K vinde kan ikke tage 
nogen usdel i sin Mund. Dulcinea v il b live  lykkeligere og 
mere ber0mt i Verden ved  at v® re  b levet ber0mmet a f  Deres 
H0jhed, end ved  a lie de Lovprisninger, som Veltalenhedens 
st0rste M estre havde kunnet tíldele hende." „G odt, H r. Don Qui­
xote," sagde Hertuginden, „nu er det nok paa den Tid, da vi 
skal spise til A fte n ; Hertugen venter vist a llerede paa os. Kom  
derfor, Deres Velbyrdighed. O g  saa snart A ftensm aaltidet er 
forbi, v il v i lade Dem gaa til R o ; thi den Rejse, D e i Gaar fore-
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tog til Gandaya, var ikke saa kort, at D e  jo  maa f0 le  en vis M0- 
d ighed." „ j e g  fp ler ikke nogen saadan, Frue," svarede Don 
Quixote; „th i je g  t0r fr it  g0re Deres Excellence min Ed paa, at 
je g  aldrig har besteget et saa ro ligt Dyr med saa let en Gang 
som C lavileño, o g  je g  véd  ikke, hvad der kan have bevffiget 
Malambruno til at g ive  A fka ld  paa saa hurtig og m agelig  en 
H est og uden videre b rsnde den op.“  „Jeg  bilder m ig  ind," 
sagde Hertuginden, „a t Samvittíghedsnag over alt det onde, han 
havde g jort imod Trifa ld i, hendes Meds0stre o g  mange andre, 
og over de M isgem inger, han maa have for0vet som Hekseme- 
ster og Troldmand, har faaet ham til at sk ille s ig  a f med alie 
Redskaber fo r sine hidtidige Vaner, og som et a f de betydeligste 
a f disse har han da opbreendt C lavileño, ford i denne, saasom 
den strejfede om fra Land til Land, var i Stand til at sstte  ham 
i den stprste U ro ; ved  dens gl0 dende Aske og hin Indskrifts 
Sejrstegn v il den store Don Quixote a f Manchas Heltem od leve 
fo r a lie T id er." Paa ny udtalte Don Quixote sin Tak overfor 
Hertuginden, o g  da A ftensm aaltidet var til Ende, trak han sig 
ganske aleñe tilbage til sit Kam m er uden at v ille  tage nogen 
med til sin Opvartning; saa hp jlígt frygtede han for, at denne 
e ller hin Le jligh ed  maaske kunde lokke e ller npde ham til at 
g ive  A fka ld  paa den trofaste iírbarh ed , han skyldte sin Her- 
skerinde Dulcinea, o g  det saa m eget m ere som Am adís a f Gal- 
liens Fortreeffelighed, denne de vandrende Ridderes S pe jl og 
Krone, stedse stod levende fo r hans Bevidsthed. H an  lukkede 
Dpren i Laas e fte r sig, kliedte sig  a f ved  Skinnet a f to Vokslys, 
o g  da han var i Fierd m ed at sk ille  s ig  ved  sin Fodbeklffidning
 o hvilket Vanheld fo r en saadan Personlighed 1 —  hprtes der
en Lyd, ikke noget Suk, der steg fra  hans Indre, e j h eller noget, 
der kunde g0re hans Renlighed og fine Tsnkem aade misteenke- 
lig, men en Raslen a f nssten  to Dusin Masker, der brast paa 
haiis ene Strpmpe, saa at den b lev  til et Vinduesgitter. Det 
g jorde den gode H erre  overmaade bedrpvet, og han v ild e  gerne 

have g ivet et halvt Lod  S0 lv fo r at have et K vin tin  grpn Silke 
dér paa Stedet —  je g  siger gr0n  S ilke, fo r Strpmperne var

gr0nne. .
H er har Benengeli udraabt og skrevet: O  Armod, Annoo. 

Jeg véd  ikke, a f hvilken Grund den store D igter fra  Córdoba
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(Juan de M ena ) har kaldt dig en hellig , m en ikke med Tak­
nemmelighed modtagen G ave fra H im m elen. Sk0nt je g  er Mau- 
rer, har je g  dog ved Omgang med de Kristne l©rt, at H ellighed 
bestaar i K©rlighed, Ydmyghed, Tro, Lydighed og Armod. Men 
desuagtet siger je g , at den  i h0j Grad maa nyde Him m elens 
Naade, som er tilfreds med at leve  i Armod, om det da ikke er 
Armod a f den Art, hvorom en a f  deres st0rste H elgener (Pau- 
lus) s iger: G 0 r Brug a f a lie Ting, som om 1 ikke havde Brug 
for dem, og som kaldes aandelig Armod. M en du anden Armod 
(thi det er dig, je g  taler om ), hvorfor v il du hellere  g ive  dig a f 
med Herrernsend og u ídelbaam e end med andre F o lk?  H vor­
for tvinger du dem til at stryge H u llem e  i deres Sko over med 
Sort og i deres Frakker have Knapper, som deis er a f Silke, 
deis a f Hestehaar og deis a f G las?  H vorfo r  skal deres Hals- 
kraver fo r  St0 rstedelen lig g e  fladt ned med uordentlige Folder 
efter Vasken og ikke staa fr it ud som stivede Pibekraver, hvis 
dybe Folder er b levet rundede med P ib e je rn e t?  (h vora f man 
kan se, at Brugen a f Stivelse og  K raver med runde P ib er gaar 
langt tilbage ). Derpaa vedbliver han paa f0 lgende M aade: 
O Jammer, at en Mand a f god Byrd, der g ive r  sin jE re en Ske- 
fuld Medicin, skal spise et elendigt M aaltid fo r lukkede D0re 
og g0re den Tandstikker, som han tager med ud paa Gaden, til 
Hykler, uden at have spist noget, der n0der ham til at stange 
Ten d er! O g elendig er den, s iger jeg , der besidder en sngste lig  
i£resf0lelse og  stadig mener, at man paa en M ils Afstand kan 
se Lapperne paa hans Sko, de fedtede P letter paa hans Hat, de 
luvslidte Steder. paa hans Kappe og Sulten i hans Mave.

A lt dette r0rte sig  paa ny i Don Quixotes S js l,  da hans Ma- 
sker sprang, men han tr0stede s ig  dog, da han saá, at Sancho 
havde efterladt ham et Par Rejsest0vler, og dem satte han sig 
for at trffikke paa n sste  Dag. Endelig lagde han s ig  til Sengs, 
tankefuld og bekymret, saavel ford i han maatte savne Sancho, 
som over sine Str0mpers ubodelige Vanheld; han v ild e  gerne 
have taget M askem e op igen, se lv  om det havde vmret med 
Silke a f en anden Farve, hvilket dog er et a f de st0rste Tegn  
paa Elendighed, som en Herrem and i L0bet a f langvarig N0d- 
Wrftighed kan g ive. Han slukkede Lysene. D et var varmt, og 
han kunde ikke sove. Han sprang derfor ud a f Sengen og aab-
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nede et G itterviodue paa K lem , som vendte ud til en saare dej- 
lig  H ave. Da han aabnede det, fom am  og h0rte han, at der var 
Folk, der bevffigede sig i H aven og talte med hinanden. Han 
lyttede opmffirksomt. Stemmerne nedefra b lev h0;ere, saa at han 
kunde h0re f0 lgende O rd:

„ 0  Emerencia, plag m ig ikke m ere om at synge. Du véd  jo, 
at fra det 0 jeb lík , da denne frem m ede satte sin Fod her i 
Slottet, og m ine 0 jn e  fik  ham at se, kan je g  ikke m ere synge, 
men kun grade. Du véd  ogsaa, at vo r Frue, Hertuginden, sna­
rere sover let end tungt, og at je g  ikke fo r alt i Verden vilde 
have, at hun skulde finde os her. O g  sa t ogsaa, at hun nu sov fast 
og ikke vaagnede, saa v ild e  min Sang dog v a re  fo rgaves , etter- 
som han jo  sover og ikke vaagner fo r at h0 re paa mig, denne 
min ./Eneas, der er kommet til m it R ige  fo r  at forhaane og for­
lade m ig.“  „F ryg t ikke derfor, Veninde A ltis idora," Ipd Sva­
ret; „uden T v iv l sover Hertuginden og a lie  andre her i Huset nu 
ganske trygt, med Undtagelse a f dit H jertes  Behersker og  Op- 
vakker. Th i je g  har just lagt M ark e  til, at han har aabnet Git- 
tervínduet i sit V are lse , altsaa maa han sikkert v a re  vaagen. 
Syng derfor, m it vansm agtende Barn, med sagte og s0de Toner 
til din Harpes K lange, o g  skulde Hertuginden h0re os, saa kan 
Heden i denne N at tjene os til Undskyldning." „D e t er ikke 
det, der g 0r  m ig betankeiig , k a re  Em erencia," svarede A ltis i­
dora, „m en  je g  v il ikke gerne have, at min Sang skal forraade 
m it H jerte , og at je g  a f  dem, der ikke kender Am ors forfarde- 
lig e  Magt, skal regnes fo r  en lysten og le t fa rd ig  Ungm0. Men 
ske, hvad der vil, det e r  bedre, at Biusel fa rver Kinden, end 
at H je rte t skal v a re  saaret." Herm ed begyndte hun at spille 
paa sin Harpe med de sudeste Toner. Da Don Quixote h0 rte 
det, b lev  han ude a f  s ig  selv a f  Forbavselse, thi i samme 0 je - 
blik mindedes han de tallase Eventyr a f denne A rt med Vinduer, 
G ítre og H aver, Serenader, E lskovsklager og Daarskaber, som 
han havde la s t om i sine taabelige Ridderb0ger. Han bildte sig 
straks ind, at en a f Hertugindens Fr^kener var forelsket i ham, 
og at hendes Tugtighed tvang hende til at skju le sin Attraa. 
Han frygtede for, at hun skulde besejre ham, og fattede det 
faste Forsffit ikke at lade sig overvinde. Han anbefalede sig af 
ganske Sínd og H jerte  til sin Herskerínde Dulcinea a f Toboso
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og besluttede at h0re paa Musiken; fo r  at de skulde m®rke, at 
han var til Stede, tvang han s ig  til at nyse, hvorover de unge 
P iger b lev  m eget glade, da de ikke havde noget h0 jere 0nske, 
end at Don Quixote skulde lytte til dem. E fter at hun nu havde 
pr0vet og stemt Harpen, gav  Altisidora s ig  til at synge f0 lgende 
Rom ance:

Du, som  ganske ubekym ret 

i  d io  Seng paa fin es t Lagen  
hist med strakte B ea  nu sover 
N a tten  lan g t i l  op paa  Dagen,

s ign et er du, R idder, kakkest 
a f  den F lok , la  M ancha bragte 
V erden , o g  langt m er end Yem ens 

G u ld  dit s d le  M od  v i agte.

H 0 r en M 0  a f  fornem  S teg t, hvem  
Sksbnen  b lid t e j har behandlet, 

t®ndt i Brand ved  d iñe tvende 
S o les  L y s  er hun forvand let.

Kun  m od R idderdyst du higer, 
g a v  dog  H je rtesaa r den sva ge ; 

s e lv  d in  H e lsebod  v il haanlig 
du fra  den, du saared, tage.

S ig  m ig, tapre unge K sm p e , 

hvem  G ud f r i  a f  a l hans P lage , 
f0dtes du i  L ib yen , e lle r  

h ist, hvor Jacas B je rg e  ra g e ?

S ig, g a v  S lan ger d ig m on D ie ?
S ig  m ig, havde du til Am m e 
Skovens G ys  o g  0 d e ts  R xd se l 

h 0 jt paa F je ld e ts  go ld e  K am m e?

D ulcinea kan s ig  rose,

—  tyk  og rund om  K ind  hun pranged 
naar hun saa  en  T igers , naar et 
V ild dyrs  H je r te  ind hun fanged.
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D erfo r  hendes P ris  v i l  tone 
fra  Jaram a t il H enares, 
fra  P isu erga  t il A rlanza , 

f r a  T a jo  t i l  M anzanares.

A k , m ed hende gad je g  by tte ; 
Vam sen , sm ykt med m angt e t  Spange, 

ga v  je g  g lad  i M a g e s k ifte : 
den med Frynser gy ldn e, lange.

H vem  der laa  i d iñe Arm e, 
e lle r  —  elskte P la d s ! —  s ig  satte 

ved  d in  Seng, at kl0  dit H oved ,
Skurv a f  H aaret d ig  a t kratte !

S to re  0 n sk er  har je g  S takkel; 

h elt uvserdig v i l  je g  tabe 
H aabet om  din N aade, hvis  je g  
diñe F0dder b lot m aa skrabe.

A a , Nathuer, Sokker, g jo rte  
fin t a f  B ast du fik  som  G aver, 
Str0mper, B en k la d er a f  Dam ask, 
sk0nne nederlandske K ra ve r !

P erle r, tykke som  G a lsb ler , 
v ild e  du a f  m ig  m o d ta g e : 
de, d er kaldes SoU tsrer, 

da til dem  ej findes M age.

S e  e j paa m ig  fra  T a rp e ja , 

fo t  i G l0d je g  synker sammen. 
V erden s  Ñ e ro  fra  la  M ancha, 
pust ej endnu m er til F lam m en!

Jeg, e t Barn, en G lu t, e r  end ej 

fem ten  fy ld t, m aa je g  fo rk la re ; 
fjo r ten  kun og  tretten U ger, 
ved m in S j® l, som  G ud b eva re !
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Jeg er ikke h alt o g  krumpen, 

raok og  d e jlig  frem  fo r  a lie ; 
o g  m it H aar er L illie s tsn g le r , 

h elt til G u lve t ned de fa lde.

H im len  v s rd ig  e r  m in Skpnhed, 
skpnt m in  N s s e  ud s ig  f la d e r ;
M undcns Q m eníeb dog sk ju ler 

a f  Topaser tvende Rader.

Fuld a f  V e lly d  er m in  Stem m e, 
som  du h0re kan a f  Sangen, 

under M iddelh 0 jde  er jeg ,
V sk s ten  fin , storag tig  Gangen.

A l m in  Ynd ighed  som  B ytte  
fo r  d it K oggers  P i le  fa lder.

H usk m it N a vn : A ltis idora ,
T ern e  her i  d isse H a lle r.

Her endte den elskovssyge Altisidoras Sang, og den om bejlede 
Don Quixotes G ram m else begyndte; med et dybt Suk sagde han 
til s ig  s e lv : „H v ilk en  u lyksalig vandrende R idder maa je g  dog 
Vffire, siden ingen Fr0ken kan kaste sine 0 jn e  paa m ig uden 
straks at b live  forelsket i m ig ! H vor forladt a f Lykken maa ikke 
den u forlignelige Dulcinea a f Toboso va re , siden man ikke v il 
lade hende veere ene om at nyde min magel0se Troskab! Hvad 
vil I m ig, I D ronninger? H vorfo r  fo rf0 lger I  hende, o Kejserin- 
der? H vo r fo r  v il I  sn gs te  hende, I  fjorten  og femten Aars Ung- 
m0er?  Lad, o lad dog den arme trium fere, g ted e  sig og viere 
stolt over den Lod, som A m or har v ille t tildele hende ved at 
underlffigge hende m it H je rte  og skienke hende min Sjffil. Be- 
tienk, du forelskede Skare, at je g  kun fo r Dulcinea er a f Sm0r- 
dejg og Marcipan, men fo r a lie  andre a f Flintesten. For hende 
er je g  Honning og fo r  eder M alurt; fo r m ig er Dulcinea aleñe 
smuk, forstandig, tugtig, ffidelbaaren, og a lie de andre hffislige, 
dumme, le tte rd ige  og a f  lav Byrd. For at je g  skal tilh0re hende 
og ingen anden, har Naturen slynget m ig til Verden, hvad enten 
Altisidora nu grffider e ller synger, e lle r den Frue fortviv ler, for 
hvis Skyld je g  b lev  gennempryglet i den forheksede Mohrs Slot.
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Man kan koge m ig e ller stege mig, je g  vedb liver dog at v®re 
Dulcineas, stedse ren, adelig og s rb a r trods alie Trolddoms- 
k rs fte r  paa Jorden." H erm ed slog han Vinduet i og lagde sig 
til Sengs, saa fo rtrade lig  og bekymret, som om der var h®ndet 
ham en stor U lykke. O g dér v il v i nu lade ham lig g e ; thi den 
store Sancho Panza kalder a llerede paa os, fo r at v i kan v$ re  
V idner til, hvorledes han tiltrffider sin ber0m m elige Regering.

XLV. KAPITEL

H vorledes den store S A N C H O  P A N Z A  tog  sin  0  i  Besid- 
delse, og  paa hv ilken  Maade han begyndte at 

ud0ve sit Statholderem bede.

O, du bestandige Beskuer a f  Antipoderne, Verdens Fakkel, 
Him m elens 0 j e !  Du elskelige, som bevager K 0 lekarrene frem 
og tilbage! Du, som her kaldes Thym br®er og  dér Phoibos, paa 
ét Sted a res  som Bueskytte, paa et andet som L® ge ! Du Poe- 
siens Fader og  Opfinder a f Musiken, du, som altid gaar op, og 
se lv  om det ser anderledes ud, dog aldrig gaar ned ! D ig  an- 
raaber jeg , o Sol, ved  hvis Bistand Mennesket avler Menneske, 
d ig b0nfalder je g  om at staa m ig  bi o g  oplyse min Aands M 0 rke, 
fo r at je g  Punkt fo r Punkt kan foredrage Beretningen om den 
store Sancho Panzas Statholderskab. Th i uden dig f0 !er je g  mig 
svag, mat og a f uklar Forstand.

Jeg siger da, at Sancho med sit hele F 0lg e  kom til et Sted, 
der v e l havde omtrent tusinde Indbyggere, en a f de anseeligste 
B yer i Hertugens Stater. Man gav ham at forstaa, at dette var 
0 e n  Barataria, enten ford i Stedet v irke lig  hed Barataría, eller 
ford i han havde faaet Statholderskabet fo r saa godt K0b; det 
hedder nem lig i Provinsens Sprog barato. Da man naaede til 
Byens Porte (th i den var om givet a f M u re ), kom Byraadet ham 
i M 0de; K lokkem e ringede, a lie Indbyggem e hilste ham med 
Jubel og Gtedesraab og f0rte ham med stor Pragt hen til By­
ens st0rste K irke fo r at takke Gud, og straks e fte r overleverede 
man ham med latterlige Cerem onier Stadens N0gler og udraabte
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ham til stedsevarende Statholder over 0 e n  Baratarla. Den nye 
Statholders Dragt, S k$g  og lil le  tykke Skikkelse hensatte alie, 
der ikke vidste, hvorledes Sagen hang sammen, i stor Forun­
dring, ja , endog alie dem, der vidste det, og de var ikke ganske 
faa. Derpaa f0rte man ham fra K irken til Domhuset og anbragte 
ham paaDommersffidet, hvorefterH ertugensH ushovm estersagde 
til ham : „D e t er en gammel Skik her paa 0 en , H r. Statholder, 
at den, som tager denne ber0m m elige 0  i Besiddelse, skal be­
svare et Sp0rgsmaal, som stilles ham, og som maa v a r e  nogen- 
lunde indviklet o g  vanskeligt. V ed  Besvarelsen a f  dette sietter 
Byen den nye Statholder paa P r0ve og erfarer, hvorvidt den 
skal b live  glad e lle r bedr0ve t over hans Kom m e."

Medens Hushovmesteren sagde dette, betragtede Sancho en 
hel D el store Bogstaver, der stod skrevne paa V sg g en  lig e  over­
for hans Stol, og da han ikke kunde líese, spurgte han, hvad de 
M aleríer paa V ieggen derhenne skulde betyde. Man svarede 
ham : „H erre , dér staar den Dag opskrevet og optegnet, paa 
hvilken Deres Naade tog denne 0  1 Besiddelse, og Indskriften 
siger: 1 Dag, den og den Dato i den og den Maaned a f det og 
det Aar har H r. Don Sancho Panza taget denne 0  i Besiddelse, 
og gid han maa nyde den i m ange A ar." „ 0 g  hvem  er det, man 
kalder Don Sancho P an za? " spurgte Sancho. „D eres  Naade," 
svarede Hushovmesteren; ,.denne 0  e r  aldrig b levet betraadt 
a f nogen anden Panza end han, der nu sidder paa denne S to l." 
„Saa v il je g  lade Dem vide, min V en ," sagde Sancho, „a t je g  
ikke f0rer noget Don, o g  at der aldrig nogensinde har vieret 
noget Don i min Fam ílíe. Jeg hedder slet og ret Sancho Panza, 
og min Fader hed Sancho og min Bedstefader hed Sancho, og 
allesammen var de Panza’er uden nogen som helst T ilf0 je Ise  a f 
Don’er e lle r  Doña’er, o g  je g  kan tienke mig, at der paa denne 0  
maa viere fle re  Don’er end Kiselsten. M en lad det nu viere 
nok, Gud forstaar m ig. O g  hvis je g  blot beholder dette Stat­
holderskab i f ire  Dage, saa kan det hiende, je g  udrydder disse 
Don’er, som paa Grund a f deres M iengde maa viere lig e  saa 
ubehagelige som en Svierm Stikfluer. M en kom nu kun frem 
med Deres Sp0rgsmaal, H r. Hushovmester. Jeg skal besvare det 
saa godt, je g  paa nogen Maade kan, hvad enten nu Byen bliver 

bedr0vet derover e ller e j."
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I samme 0 jeb lik  traadte to M ®nd ind i Retssalen, den ene 
k ted t som Bonde, den anden som Skrmder —  han havde nem lig 
en stor Saks i Haanden —  og Skr®deren sagde: „H r . Statholder, 
je g  o g  denne Bondemand m0der fo r Deres Naades Aasyn, fordi 
denne gode Mand i Gaar kom ind i min Bod, —  je g  er nem lig 
med det ®rede Selskabs gunstige T illadelse Gudskelov en ud- 
te r t  Skrffider, der har bestaaet sin Svendepr0ve, —  og gav m ig 
et Stykke K ls d e  i Haanden og spurgte: H erre, er her T0 j nok 
til, at D e  kan la ve  m ig en H u e dera f?  Jeg tog et Sk0n over, 
hvor m eget T0 j der var, og svarede Ja. Han maa ve l have ment 
det samme, je g  mener (o g  min M ening var ganske r ig t ig ), at 
je g  sikkert v ild e  stjffile et Stykke a f K lsd e t, og det a f ingeii 
anden Aarsag end sit eget slemme Sindelag og  det daarlige Ry, 
Skrsderne har paa sig, og derfor svarede han, at je g  a lligevel 
skulde se efter, om der ikke var nok til to Huer. Jeg gffittede 
hans Tanker og svarede Jo. M en han, der stad igvsk  lod s ig  for- 
lede a f  sin ford0mte Mistanke, b lev  ved  med at for0ge  Huernes 
Antal, og je g  med at f0 je  det ene Ja til det andet, indtil v i kom 
helt op paa fem  Huer. Nu  fo r lidt siden var han henne at hente 
dem ; je g  gav ham dem, og nu v il han ikke betale m ig min Ar- 
bejdsi0n, men forlanger tvertim od, at je g  skal betale ham for 
hans Klffide e lle r  levere  ham det tilbage." „Forholder det sig 
saaledes, min V e n ? “  spurgte Sancho. „Ja, H erre ," svarede M an­
den; „m en v il Deres Naade ikke behage at lade ham frem vise de 
fem  Huer, han har lavet til m ig ." „H jerten s  g em e," svarede 
Skrsderen, trak Haanden frem  a f Kappen, frem viste de fem 
Huer, der sad paa Spidserne a f  hans fem  Fingre, og sagde: 
„H e r  er de fem  Huer, som denne gode Mand har forlangt a f 
m ig. O g  ved  Gud og rain Samvittighed, der er ikke b levet en 
Stump tilbage a f T 0 jet, og je g  er v ill ig  til at lade m it A rbejde 
besigtige a f Lavets Edsvorne." A lie  de tilstedevffirende brast i 
Latter over de mange H uer og denne ganske nye Slags Proces. 
Sancho grundede lidt over Sagen og sagde derpaa: „D e t fo re ­
kommer m ig ikke, at der i denne Proces tranges til lang O ver­
ve je lse, men at der straks kan fffildes Dom e fte r redeligt Sk0n; 
og altsaa kender je g  fo r Ret, at Skraderen skal have tabt sin 
Arbejdsi0n og Bonden sit Klffide, og Huerne skal a fg ives  til 
S tra ffe fangem e i Fffingslet. Dermed er den T in g  a fg jo rt."  Hvis
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den Dom, han siden fs ld ed e  angaaende Kviegejerens Pung, 
vakte T iihprem es Beundring, saa fik  denne dem til at le. Men 
Statholderens V ill ie  b lev  fuldbyrdet.

Derpaa frem stillede to gam le A tend s ig  fo r ham. Den ene 
a f dem gik  ved  en Rprstok, o g  den a f dem, der ingen Stok 
havde, sagde: „H erre , fo r  m ange D age siden har jeg , fo r at 
viere denne gode Mand til V illigh ed  og g0re en god Gerning, 
laant ham ti Dukater i Guld paa den Betingelse, at han skulde 
g ive  m ig dem tilbage, saa snart je g  k rsved e  ham fo r dem. Nu 
er der gaaet mange Dage, uden at je g  har krievet ham, fordi 
je g  ikke, naar han skulde g ive  m ig dem tilbage, v ild e  siette ham 
i endnu st0rre Forlegenhed end den, han befandt sig i, da jeg  
laante ham dem. M en da det forekom  m ig, at han slet ikke 
íienkte paa at betale m ig, har je g  f0rst én Gang og derpaa 
mange G ange ícrsvet ham fo r dem, og ikke aleñe har han ikke 
betalt m ig dem, men han niegter endog, at je g  nogensinde har 
laant ham de ti Dukater, og siger, at hvis je g  har laant ham dem, 
saa har han allerede g ivet m ig dem tilbage. Da je g  nu ingen 
V ídner har paa Udlaanet og heller ingen paa Betalingen, e fter­
som han ikke har betalt m ig, saa v ild e  je g  bede Deres Naade om 
at tage ham i E d ; og ifa ld  han da svffirger paa, at han har be­
talt m ig, saa v il je g  e fterg ive  ham dem baade her og  fo r Guds 
Aasyn.“  „H vad  svarer I  deríil, m in gode gam le med S tokken?" 
sagde Sancho. Derpaa tog den gam le O rdet og sagde: „Jeg  til- 
staar, Herre, at han har laant m ig Pengene. M en hvis Deres 
Naade v il sienke Dommerstaven, saa skal jeg , siden han v il 
n0jes med min Ed, straks s v s rg e  paa, at je g  v irke lig  har g ivet 
ham dem tilbage og betalt ham ." Statholderen sienkede sin 
Dommerstav, og den gam le med Stokken rakte, denne til den 
anden, som om den var ham i V ejen , naar han skulde aflffigge 
Edén. Derpaa lagde han straks Haanden paa Dommerstavens 
Kors og erklffirede, at det var sandt, at han havde laant de ti 
Gulddukater, men at han med egen Haand havde g ive t den an­
den dem tilbage i hans Haand, og at dette maatte v s r e  gaaet den 
anden a f Minde, siden han a f og til paa ny krievede at faa dem 
tilbage. Da den store Statholder h0rte dette, spurgte han Kredi- 
toren, hvad han havde at svare til sin Modstanders Paastand. 
Han erklffirede, at hans Skyldner sikkert havde talt Sandhed, da
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han ansaa ham for en brav Mand og en god Kristen. Han 
maatte ve l altsaa have glemt, hvorledes og hvornaar Pengene 
var b levet ham tilbagebetalte, og for Fremtiden v ild e  han aldrig 
kr©ve ham mere. Derpaa tog Skyldneren sin Stok igen, bukkede 
og forlod  Retssalen. Da Sancho saá dette og bem srkede, hvor­
ledes den ankiagede uden v idere gik sin V e j, medens Anklage- 
ren stod saa ro lig  o g  taalmodig, s®nkede han H agen  ned mod 
Brystet, lagde h0 jre Haands P ege fin ger paa Nffisen imellem 
0 jenbrynene, sad saaledes i nogle 0 jeb likke, som om han grun- 
dede, I0ftede derpaa H ovedet og befalede, at man skulde hente den 
gam le med Stokken tilbage, saafrem t han allerede var borte. Han 
b lev  bragt ind, og saa snart Sancho saá ham, sagde han: „G iv  
m ig eders Stok, gode Ven, je g  skal bruge den." „G em e ,‘ ' 
svarede den gamle, „h er er den, H erre ." O g  han gav ham 
Stokken. Sancho tog Stokken, gav den til den anden gam le og 
sagde til ham : „G aa  nu med Gud, nu har I faaet eders Beta- 
lin g ." „Jeg, H e rre ? "  svarede den gam le; „ e r  dette R0r da ti 
Gulddukater v s r d ? "  „Jav¡st," sagde Statholderen, „e l!e r  og­
saa er je g  det st0rste Dummerhoved i Verden. Nu skal det 
vise sig, om je g  ikke har Forstand nok til at regere et helt 
K ongerige." O g  derpaa befa lede han straks, at man skulde 
brskke Stokken over og spalte den i alies Paasyn. Det blev 
gjort, og i det hule Rum inden i Stokken fandt man ti Guld­
dukater. D ette satte a lie  T ilskuem e i Forundring og  Henryk- 
kelse, og de ansaa deres Statholder fo r en ny Saloraon. Man 
spurgte ham, hvora f han havde sluttet s ig  til, at de ti Guld­
dukater laa inde i Stokken, og han svarede, at da han havde set 
den gamle, der skulde a fls g g e  Edén, rsk k e  Stokken til sin 
Modstander, dern©st s v s rg e  paa, at han v irke lig  havde givet 
ham Pengene i Haanden, og e fter at have svoret k re v e  Stokken 
tilbage, var det faldet ham ind, at Betalingen maatte findes i 
Stokken. D era f kunde man se, at de, som regerede, o fte, selv 
om de var Tosser, i deres Dom m e b lev  ve jled ede  a f  Gud selv. 
Desuden havde han h0rt P rssten  i sin Landsby fo r ts lle  om et 
ganske lignende Tilfselde, og han besad en saa god Hukom- 
melse, at naar han ikke netop glem te alt det, han gerne vilde 
huske, var der ikke saa god en Hukommelse at opdrive paa 
hele 0 en . K ort sagt, de to gam le M ©nd gik deres V e j, den ene
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beskffimmet og  den anden betalt. D e tilstedevierende stod stadig 
slagne a f Forbavselse, og Skriveren, som skulde optegne San­
chos Ord, G em inger og hele Opf0rsel, kunde ikke b live  enig 
med sig se lv  om. hvorvidt han skulde henregne ham til de 
dumme e lle r  de k loge H oveder. N eppe var denne Retssag til 
Ende, f0r der ind i Salen kom en Kvinde, der stebte en Mand, 
klffidt som en r ig  Kvffigavler, med s ig  ved  Arm en og skreg af 
fuld H a ls : ,.Retf®rdighed, H r. Statholder, R etferd igh ed ! O g  

finder je g  den ikke her paa Jorden, saa v il je g  s0ge  den i 
H immelen. H jertensktere Hr. Statholder. dette slemme Menne­

ske greb fa t i m ig  midt ude paa M arken og  betjente sig a f min 
Krop, som om den var en Skovisk, og, je g  u lyksalige! han har 
ber0vet m ig det, som je g  i over treogtyve A a r  har vogtet og 
forsvaret imod Hedninger og Kristne, Indf0dte og Udtendinge. 

Jeg har altid vffiret haard som en Korkeg o g  holdt m ig  ren og 
uber0rt som en Salamander i Ilden e lle r som U lden m ellem  Tor- 
nene, b lot fo r at denne Karl nu skal komme og befam ie m ig 
med sine nette H e n d e r !"  „D e t maa f0rst unders0ges," sagde 
Sancho. „om  den Fyrs Htender er nette e lle r e j . "  Hvorpaa han 
vendte s ig  til Bondekarlen og  spurgte, hvad han havde at sige 
og svare til denne Kvindes K lage. M en denne svarede meget 
bestyrtet: „M ine H errer, je g  e r  en u lykkelig Svineavler, og i 
Morges g ik  je g  ud a f Byen her, hvor je g  med Respekt at sige 
havde solgt nogle Svin, der neesten kostede m ig m ere i Kvffig- 
told o g  tvungne Skatter, end je g  fik  ind fo r dem. Jeg var paa 
V e j hjem  til min Landsby og tra f undervejs denne gam le Pe- 
berm0, og Fanden, som altid skal flaa  og  fa re  i T ingene og 
drive sit Spil overalt, bragte os i P ja ltem e  paa hinanden. Jeg 
betalte hende ganske ansteendigt, m en hun var ikke tilfreds, 

greb fa t i m ig o g  slap m ig ikke, f^rend hun havde s lsb t m ig for 
Domstolen. Hun siger, at je g  har taget hende med Vold. Men 
det er L0gn, og je g  sverger, e ller er v ill ig  til at sveerge derpaa; 
det er hele Sandheden, og der m angler ikke en T0ddel.“  Stat­
holderen spurgte ham derpaa, om han havde nogle S 0lvpenge 
hos sig- han svarede, at han havde henimod tyve Daler i en 
Skindpung paa sit Bryst. Sancho befalede ham at tage Pungen frem 
og g ive  den, som den var, til Anklagerínden. Han adl0d sk®l- 
vende; Kvinden tog den, nejede tusinde Gange fo r dem alie, bad
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Gud om langt L iv  og Sundhed fo r Statholderen, der havde saa 
m egen Omsorg for npdstedte og faderl0se Jomfruer, og forlod 
derpaa Salen ; Pungen holdt hun fast med begge H snder, men 
saá dog f0rst efter, om det nu ogsaa var S0lvpenge, der var i 
den. N eppe var hun kommet udenfor Dpren, f0 r Sancho sagde 
til Kvffigavieren, fra hvem Taarerne allerede begyndte at dryppe, 
og hvis 0 jn e  o g  H je rte  fu lgte Pungen: „N aa, min gode Ven, 
gaa nu e fter den Kvinde og  tag Pungen fra  hende, se lv  om hun 
síritter nok saa m eget imod, og naar du har faaet den, saa kom 
her tilbage med hende.“  Det b lev  hverken sagt til en Tosse eller 
en dpv, thi han fo T  straks afsted som et Lyn  og udf0rte, hvad 
der var b levet ham befalet. A lie  de tilstedevsrende afventede 
spsndt U d fa ldet a f denne Retstrstte, og kort e fter kom Man­
den tilbage med Kvínden, begge klamrende s ig  endnu fastere 
og tffittere til hinanden end f0rste G ang; hun havde !0 ftet Skprtet 
og holdt Pungen fast im ellem  Benene, medens Manden a f alie 
K r s fte r  s0gte at vriste den fra  hende. M en det var ham fuld- 
stsnd ig  umuligt, saa godt forsvarede hun den. M ed hpj R0st 
skreg hun: „R e tfs rd igh ed  for Gud og hele V erden ! Se engang, 
Hr. Statholder, hvor liden Frygt og Skam der er i den Karl, at 
han m idt i Byen og m idt paa Gaden tpr overfa lde m ig fo r  at faa 
den Pung tilbage, som Deres Naade befa lede ham at g ive  m ig." 
„H a r  han da faaet d en ? " spurgte Statholderen. „H va d ?  Faaet 
d en ? " svarede Kvinden ; „ je g  v ild e  fp r lade m it L iv  end slippe 
den Pung! Javist, je g  skulde v e l v s r e  saadant et godmodigt 
Barn! N e j, saa skal der ganske anderledes Katte til at klore 
m ig i Ansigtet end saadan en jam m erlig, beskidt K a r l ! Hammer 
og Tang, Kp lle og M ejse l v ilde ikke v s r e  tilstrskkelige til at 
r ive  den ud a f m ine K l0er, ja, ikke engang en Lpvepote; f0r 
maatte man rive  S js le n  ud a f L ive t paa m ig !"  „H un  har Ret,“ 
sagde M anden; „ je g  e r overvunden; je g  har ikke K rs fte r  nok 
og indrpmmer, at m ine ikke e r  store nok til at fratage hende 
Pungen." O g  dermed slap han hende. Statholderen sagde nu 
til Kvinden: „L ad  m ig engang se den Pung, du s re k s re  og 
kfflkke K vinde." Hun rakte ham den straks, og Statholderen 
gav den tilbage til Karlen og sagde til den voldsom t stsrke, men 
ingenlunde voldsomt tagne: „M it  Bam , dersom I, da det gjaldt 
at forsvare eders Krop, havde vist lig e  saa m eget, ja, blot Halv-

t
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Statholderen, den  s tore  Sancho, rid er in d  ad Stadens Fort.
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